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	Gilbert Snook se občas považoval za jakousi analogii neutrina v lidské společnosti.

	Coby letecký mechanik nikdy nestudoval jadernou fyziku, ale o to lépe věděl, že neutrino je téměř nezachytitelná částice, která má tak slabou interakci s normální vesmírnou hmotou, že je schopná projít Zemí skrznaskrz, aniž by přitom zachytila nebo rozkmitala jediný atom. Snook se životem pohyboval po přímočaré dráze od narození ke smrti a nyní měl ve čtyřicítce větší část tohoto závazku vůči přírodě zdárně za sebou.

	Jeho rodiče, bezvýznamní lidé bez přátel, se sklonem k samotářství, zemřeli, když byl Snook ještě dítě. Jako dědictví mu zanechali trochu peněz, ale žádné příbuzné. Vzdělání, které Snookovi poskytly místní úřady, mělo technický charakter, zřejmě proto, že rychle a spolehlivě uspokojovalo potencionální potřeby lidstva a přinášelo společnosti užitek. I jeho taková situace uspokojovala. Dobře se učil, bez námahy udržoval svoji pozici ve třídě a v dílně byl bezesporu nejlepší. Po složení odpovídajících zkoušek se stal inženýrem letecké údržby, především proto, že mu tato práce zaručovala časté cesty do zahraničí. Protože po rodičích zdědil sklon k samotářství, často využíval tuto vymoženost svého zaměstnání, aby se vyhýbal místům s velkou koncentrací lidí. Skoro dvě desetiletí se potloukal po Blízkém a Středním Východě a poskytoval své služby všem bez rozdílu: naftovým společnostem, aerolinkám i vojsku – všem, kdo využívali letadla na doraz a byli ochotni zaplatit za to, aby dále létala.

	V těch letech probíhal bolestivý proces drobení Afriky a Arabského poloostrova na stále menší státy a tak se Snook často ocital v nebezpečí, že jeho jméno zůstane spojeno s tou nebo jinou politickou skupinou, která to právě prohrála. Toto spojení mohlo mít nejrůznější následky: od nutnosti najít si jinou práci po možnost ocitnout se před automatem kata, probírajícího svůj smrtonosný růženec z mědi a olova. V každém případě stejně jako neutrino stačil vyklouznout z pasti bez jakékoliv škody dříve, než se zaklapla. Když to bylo nutné, měnil Snook na kratší dobu jméno nebo zaměstnání. Stále žil v pohybu a zdálo se, že jej nic nerozhází.

	V mikrokosmu jaderné fyziky je jediná částice, která představuje pro existenci neutrina opravdové nebezpečí – antineutrino. Bylo však ironií osudu, že právě mrak těchto částic v létě roku 1993 zapůsobil na osud lidského neutrina Gila Snooka.

	Poprvé byl mrak antineutrin zpozorován, když 3. ledna 1993 protínal oběžnou dráhu Jupitera. Protože už s jeho zjištěním byly nemalé potíže, astronomové ve svých prvních hlášeních bez výčitek svědomí nazývali objekt „mrak“. Už za měsíc tento termín nebyl potřeba a objevilo se mnohem přesnější, i když nepříliš přesné označení – „pseudoplaneta“.

	Zpřesnění podstaty jevu bylo možné jen díky úspěchům v oblasti právě zrozené magniluxové optiky, odvětví, které se, jak už se to v dějinách vědeckých objevů často stává, objevilo právě v té chvíli, kdy bylo třeba.

	Magnilux vypadal jako obyčejné modré sklo, ale ve skutečnosti byl čímsi na způsob kvantového zesilovače obrazu a účinkoval podobně jako kamera pro snímkování ve tmě, ale bez složité elektroniky. Brýle s magniluxovými čočkami umožňovaly skvělé vidění ve tmě; ten, kdo si je nasadil, měl dojem, že vše kolem je osvětleno modrým světlem. Byly používány především k vojenským účelům, což vyneslo vynálezci a průmyslníkům ohromné zisky, ale díky reklamě nový materiál brzy našel použití i v jiných oblastech. Horníci, pracovníci fotolaboratoři, speleologové, noční hlídači, policie, uvaděči v divadlech, taxikáři a strojvůdci, všichni, kdo museli pracovat ve tmě, se změnili v potencionální zákazníky. Pro pracovníky astronomických observatoří byly magniluxové brýle zvláště užitečné: s jejich pomocí se dalo efektivně pracovat ve tmě, aniž byli rušeni kolegové či přístroje.

	Klasickým tradicím vědeckých objevů plně odpovídala skutečnost, že prvním člověkem, který zjistil, že se k Slunci blíží pseudoplaneta, byl amatérský astronom, pozorující oblohu z vlastnoručně postavené observatoře v Severní Karolíně.

	Clyde Thorton byl dobrý astronom, nikoli však v dnešním slově smyslu, což znamená, že se nevyznal v matematice nebo astrofyzice. Prostě se rád díval na nebe a znal je lépe než okres Ashville, ve kterém žil od narození. Ve své maličké observatoři mohl najít kterýkoliv předmět ve tmě po hmatu a magniluxové brýle si koupil před týdnem spíše ze zájmu než z nutnosti. Thorton měl rád technické novinky, vážil si jich, a průzračný materiál, schopný změnit noc v den, ihned vzbudil jeho zvědavost.

	Připravil svůj teleskop na třicetiminutovou expozici, aby vyfotografoval mlhovinu, která jej zaujala, a spokojen s vykonanou prací se s magniluxovými brýlemi na očích točil kolem přístrojů. Mezitím fotografická deska zachycovala světlo, která začalo svoji cestu k Zemi dříve, než předkové člověka objevili možnosti ulomeného klacku. Aby se přesvědčil, že přístroj sleduje cíl, rozhodl se podívat do pomocného naváděcího tubusu a v roztržitosti si zapomněl sundat nová brýle.

	Thorton byl skromný člověk něco po šedesátce, charakterově mírný a bez obchodního ducha. Stejně jako všichni jiní tiší hvězdopravci nepřestal snít o nesmrtelnosti, která je dána objevitelům hvězd a planet. Když uviděl bod první hvězdná velikosti sedící jako diamant na vodorovné rysce záměrného kříže okuláru v místě, kde žádný není, pocítil v duchu velké nadšení. Thorton si dlouho prohlížel jasnou skvrnu a snažil se ujistit, že to není umělá družice. Potom si náhle povšiml nepříjemných modrých pablesků kolem ní. Snažil se protřít si oči a v tom jeho prsty narazily na obroučku magniluxových brýlí. Netrpělivě vykřikl, strhl si brýle a znovu přiložil oko k okuláru.

	Na Thortona padla nesnesitelná tíha rozčarování; potom zkontroloval svítící stupnici zaměření teleskopu, aby se přesvědčil, že přístroj je naveden na správný bod nebeské kopule. Všechno bylo jako předtím s výjimkou malé odchylky způsobené sledovacím mechanismem. Stále ještě neztrácel naději, sňal z teleskopu fotoaparát, ne jeho místo nasedli slabý okulár a podíval se znovu, mlhovina, kterou fotografoval, se nacházela přesně uprostřed zorného pole – další důkaz toho, že zaměření teleskopu bylo správné. Ale žádná „Thortonova hvězda“ – jak by mohl být tento objekt označen v katalogu – tam nebyla vidět.

	Thorton seděl v úplné tmě s pokleslými rameny a nadával si do hlupáků. Jak se často stávalo i jiným astronomům, rozrušil jej náhodný záblesk v optice přístroje. Noční vzduch, který se slabým, sotva postřehnutelným svištěním vnikal do štěrbiny otevřené kopule, mu náhle připadal chladnější a Thorton si vzpomněl, že jsou tři hodiny v noci. V tuto dobu by člověk jeho věku měl už dávno spát v teplé posteli. Vyhledal magniluxové brýle, nasadil si je a v modrém příšeří začal sbírat bloky a tužky. Vypadalo to, jako by samy od sebe vyzařovaly modré světlo.

	Rozmar, náhodné přání vzepřít se diktátu zdravého rozumu jej donutilo vrátit se k teleskopu. Nesundal si brýle a podíval se do okuláru: nová hvězda hořela na vodorovné rysce jako předtím.

	Thorton usedl k tubusu svého velkého dalekohledu a dlouho se na ní díval s brýlemi i bez brýlí, než konečně uvěřil, že hvězda, kterou je možná spatřit pouze přes magnilux, je skutečností. Sňal brýle a přidržel je v třesoucích se rukou. Nahmatal na plastikovém rámečku vylisovanou obchodní značku AMPLIT; potom jej zachvátilo přání znovu a lépe se podívat na svůj objev. Thorton klesl na nízkou židličku a přitiskl oko k okuláru velkého refraktoru. V magniluxových brýlích se obrysy objektu nevyhnutelně rozplizly, ale i tak vypadal stejně jako ve slabém naváděcím dalekohledu. A co bylo zvláštní – nebyl jasnější.

	Thorton udiveně zvedl obočí a pokoušel se nad tím divem přemýšlet. Očekával, že objekt bude značně jasnější, protože dvanáctipalcový objektiv hlavního teleskopu shromažďoval mnohem více světla než naváděcí dalekohled. To, že není jasnější, znamená… Thortonova mysl zápasila s neznámou informací. To znamená, že objekt nevyzařuje světlo a on jej vidí prostřednictvím nějakého jiného typu záření, zachycovaného skly amplitek.

	Rozhodnut vyzkoušet svoji teorii opatrně vstal, aby se nedotkl stojanu teleskopu, a vyšel z kupole na měkký trávník za domem. Chlad zimní noci pronikl skrz oblek jako kindžály z černého skla. Thorton se podíval na oblohu a jenom brýlemi pozoroval tu část nebe, která ho zajímala. Vlasy Bereniky nejsou příliš nápadná souhvězdí, ale znal je už od dětství a hned si povšiml nového diamantu v dívčiných vlasech. Když si sňal brýle, hvězda zmizela.

	Vtom Thorton udělal něco, co se mu vůbec nepodobalo. Bez ohledu na to, že si může podvrtnout nohu, se rozběhl k domu, aby se dostal k telefonu. Neztrácel ani vteřinku. Většina obyvatel Země má noční magniluxové brýle, mnoho jich nosí brýle neustále u sebe a každý z nich se kdykoliv může podívat na nebe a všimnout si nového nebeského objektu. A Thorton si vroucně přál, aby tento objekt nesl právě jeho jméno.

	Několik následujících minut bylo nejúchvatnějších z celých čtyřiceti let, co se věnoval praktické astronomii, ale noc mu uchystala ještě jedno překvapení. V dokonalé tmě uvnitř domu si znovu nasadil brýle a nezapnul světlo. Šel k telefonu v hale. Zvedl sluchátko a vytočil číslo svého starého přítele Matta Collinse, který byl profesorem astronomie na Univerzitě Severní Karolíny. Zatímco čekal na spojení, zvedl Thorton mechanicky pohled nahoru přibližně tím směrem, kterým byl namířen jeho teleskop.

	A tam se jako modrý diamant třpytila jeho hvězda, perfektně viditelná i přes strop a střechu domu, jako by jejich konstrukce najednou byla průsvitná. Dokud si nesundal brýle, byla hvězda vidět skvěle: svítila jasně i skrz pevné předměty.

	

	 

	


	

	Doktor Boyce Ambroise se snažil zachránit zbytek neúspěšného dne. Ráno se probudil a jako jindy ho tížil pocit, že má zpackaný život. Nejvíc ho na těchto záchvatech dráždilo to, co si už dříve neuměl vysvětlit: až se tento pocit vytratí, nebude chápat, co jej způsobilo. Skoro pořád byl spokojen se svým postavením ředitele carlsonského planetária s jeho slušným moderním zařízením a neustálým proudem návštěvníků. Část návštěvníků měla vysoké společenské postavení, část byly přitažlivé mladé ženy, které si přály slyšet vše, co ví o hvězdách, a po čase jejich zájem zašel tak daleko, že se zájmem poslouchaly jeho výklad i druhého dne po snídani.

	Uspokojovala ho neuspěchaná administrativní činnost a možnost postupně posuzovat v místním časopisu všechny události mezi hranicemi atmosféry e hranicemi pozorovatelného vesmíru. Uspokojoval jej i okruh společenských událostí, na kterých kamera jen zřídka nezaznamenala jeho přítomnost, ačkoliv nedělal nic zvláštního – prostě byl vysoký, mladý, pohledný, vzdělaný a bohatý.

	Občas ale přišly jiné dny, během kterých se cítil coby nejpřezíranější tvor na světě – popularizátor astronomických věd. V těchto dnech se mu stávalo, že si vzpomínal na to, že titul doktora mu udělila univerzita známá tím, že neodmítala častou finanční pomoc. Nebo to, že jeho disertace byla připravena za pomocí dvou otcem najatých „osobních tajemníků“, kteří neměli dostatek prostředků, ale vyznali se ve vědě. Nebo to, že jeho místo v planetáriu mohl dostat kdokoliv, jehož rodina by přispěla na nákup nového zařízení.

	V útlém mládí byl Boyce uchvácen myšlenkou, že může udělat kariéru bez pomoci klanu Ambroisů, ale později pochopil, že k tomu nemá potřebné kvality. Kdyby byl chudý, možná by pro něj bylo mnohem lehčí nezabývat se dlouhé hodiny sám sebou, ale vadilo mu to, že si mohl dovolit jakoukoliv možnou zálibu. Když takto přemýšlel, dospěl konečně k závěru, ze jediným logickým východiskem z dané situace bude využít peníze jako prostředek proti vlivům, které mají na jeho akademickou kariéru, to jest koupit si to, co mu bránily vybojovat si prací.

	Na tomto filosofickém základu si Ambroise žil celkem šťastně. S výjimkou těch dní, kdy neopatrný pohled, vržený na stránku některého z vědeckých časopisů, zachytil rovnici, které měl rozumět, ale…

	V takových případech se často rozhodoval být při práci v planetáriu ještě aktivnější. Právě proto dal onoho dne přednost tříhodinové cestě za Mattem Collinsem, aby se s nim setkal osobně, místo aby se s nim spojil videofonem.

	„Nejsem specialistou v dané oblasti,“ řekl mu Collins nad šálkem kávy ve své profesorské pracovně s okrově hnědými zdmi. „Je to souhra náhod, že Thorton a já jsme staří přátelé, a tak jsem byl první, komu zavolal. Ostatně pochybuji, že někdo jako „specialista na Thortonovu planetu“ vůbec existuje.“

	„Thortonova planeta,“ opakoval Ambroise a pocítil bodnutí závisti vůči neznámému diletantovi, jehož jméno vejde do dějin astronomie pouze proto, že neměl po nocích nic jiného na práci než prosedět je v plechové boudičce na louce za domem. „Víme přesně, že je to planetě?“

	Collins zavrtěl hlavou:

	„Ještě ne. Slovo „planeta“ v daném případě ztrácí opodstatnění. Pravda, nyní, když je objekt pozorovatelný coby disk, mohli jsme jeho průměr určit přibližně na 12 000 kilometrů a to je rozměr typický pro těleso planetárního typu. Není však vyloučeno, že ve svém vlastním systému může být jak trpasličí hvězdou, tak i kometou nebo… jak je vám libo.“

	„A co se týče detailů na povrchu?“

	„Zatím nic nevíme.“ Collinsovi tento nedostatek přesných údajů očividně dodával jakési zvrácené uspokojení. Podle obvyklých lidských měřítek by ho bylo možno nazvat obrem a občas se zdálo, že všechny zájmy, které mají lidé normálních rozměrů, jej prostě nezajímají.

	„Můj problém spočívá v tom, že musím najít nějakou formu popularizace Thortonovy planety v planetáriu,“ řekl Ambroise. „Jak to vypadá ohledně magniluxového teleskopu? Cožpak se z toho materiálu nedají udělat čočky?“

	„Zhotovit z magniluxu čočky není problém. Ale taková čočka bude fungovat pouze tehdy, použijeme-li ji ke shromaždování obyčejného světla. Pokusíme-li se však získat zvětšený obraz Thortonovy planety, bude k ničemu.“

	„Tak tomu nerozumím,“ řekl Ambroise, který se v rozpacích rozhodl přiznat se ke své nevědomosti. „Ředitel planetária musí být expertem na všechno, co se děje tam nahoře, ale teď jsem v rozpacích. Reportéři telefonují každý den, a já vůbec nevím, co jim říci.“

	„Neznepokojuj se, mnoho takzvaných expertů se s tebou ocitlo na jedné lodi.“ Collins se usmál, a to téměř změkčilo výraz jeho krutého hrubého obličeje. Vytáhl z kapsy své bílé košile dva doutníky a hodil jeden z nich přes stůl Ambroisovi. „Jestli máš čas, stručně ti řeknu všechno to málo, co sám vím.“

	Ambroise přikývl a v duchu děkoval jeho taktu. Roztrhl obal doutníku, který si vůbec nechtěl zapálit.

	„Mám dost času.“

	„Fajn.“ Collins zapálil oba doutníky a opřel se v křesle, které hlasitě zasténalo. „Předem upozorňuji, že o magniluxových čočkách jsem ti řekl úplnou pravdu.“

	„Nemyslím si že…“

	Collins zvedl těžkou růžovou ruku a gestem Ambroisovi naznačil, aby mlčel.

	„Bude nejlepší, když začnu fyzikou, ačkoliv pro mě je to také novota a chápu ji spíše tady než tady.“ Postupně si zaťukal na lebku a hruď a začal výklad. „Magnilux je průhledný materiál s vysokou koncentrací atomů vodíku. Poměrně nedávno se objevila zpráva, že může být užitečný jako superscintilátor při zachytávání neutrin, ale pokud vím, nikdo o tu věc neprojevil zájem, dokud se ve Sluneční soustavě neobjevila Thortonova planeta. Tato planeta nevyzařuje v nám známé části spektra, proto je nemožné spatřit ji obvyklou cestou, zato však vyzařuje neutrina. Když neutrino dopadne na čočku magniluxových brýlí, dojde k interakci s protony, v důsledku čehož se vytvoří neutrony a pozitrony, které excitují jiné atomy v materiálu, a ty vyzařují do okolí ve viditelné části spektra. Proto v daném případě nelze záření zaostřit a získat zvětšený obraz: neutrina materiálem procházejí přímočaře. A navíc lze Thortonovu planetu vidět jen díky určitému rozptylu částic vzhledem ke směru pohybu neutrin jen jako poněkud rozmazanou skvrnu. No, tak co?“ Collins vypadal jako žák, který čeká na pochvalu.

	„Velmi dobře,“ řekl Ambroise. „Zvláště když vezmeme do úvahy, že nejsi expert na fyziku elementárních částic.“

	„To nejsem.“

	Ambroise se rozhodl nepřipomínat, že jaderná fyzika byla právě jeho specializace. Je možné, že Collins už pochopil, že jeho posluchač ví mnohem méně, než se od něj očekává. Oklepl první váleček popela ze svého doutníku a zamyslel se nad tím, co slyšel před několika minutami.

	„To znamená, že záření je proudem neutrin,“ pronesl pomalu. „Nakolik rozumím, na základě toho byl učiněn závěr, že Thortonova planeta sestává z antineutrinové hmoty?“

	„Zřejmě ano.“

	„Takže planeta je vlastně jakýmsi světem-přízrakem. Pro nás prakticky neexistuje.“

	„Správně.“

	„To je ale smůla!“ pronesl Ambroise a křivě se usmál. „Jak to budu v planetáriu demonstrovat?“

	„To je, abych tak řekl, už tvůj problém,“ pronesl Collins se sympatií, která poněkud kontrastovala s obsahem pronesených slov. „Chceš vidět, kde se teď nachází ten náš přivandrovalec?“

	„Nejsem proti.“

	Zatímco Collins zadával terminálu počítače na svém stole příkaz, na nástěnné obrazovce se objevilo schéma Sluneční soustavy. Ambroise dél potahoval z doutníku. Když se na obrazovce objevilo schéma, všiml si, že jeho společník jej zkosa pozoruje a zřejmě očekává nějakou reakci. Ambroise se podíval na obrazovku se dvěma vytečkovanými zelenými liniemi vyznačujícími orbity Jupiteru a Marsu a souvislou červenou linií trajektorie Thortonovy planety. Očekával, že uvidí právě toto, ale na diagramu bylo cosi, co neodpovídalo údajům, které právě dostal od Collinse.

	„Je to upravené schéma, perpendikulární na rovinu ekliptiky,“ řekl Collins a nespouštěl z Ambroise oči. „Body na orbitě získáváme triangulační metodou a tak jsou od té doby, kdy jsme začali využívat lunární kolonii jako druhý zaměřovací bod, dostatečně přesné. Základní vzdálenost se, pravda, mění, ale…“

	„Stop!“ přerušil ho Ambroise, který náhle pochopil, co na počítačovém zobrazení nesedí. „Červená linie je prohnutá!“

	„No a co?“

	„Planeta antineutrin se nemusí přizpůsobovat gravitačnímu vlivu Slunce. Musí projít Sluneční soustavou po absolutně přímé dráze.“

	„Vystihl jsi to velice rychle,“ řekl Collins. „Gratuluji.“

	Gratulace Ambroise neuspokojila.

	„Co to má ale znamenat? Z diagramu je vidět, že Thortonova planeta je pod vlivem gravitace Slunce, ale to, co víme, mluví proti tomu, že by podobný jev mohl existovat. Je přesně známo, že planeta se skládá z antineutrin?“

	„Jestli jsou v tomto směru nějaké pochyby, rozptýlí se během několika měsíců,“ řekl po krátké odmlce Collins.

	„Cítím, že jsi o tom přesvědčen. Odkud ta jistota?“ zeptal se Ambroise.

	„Je to velmi prosté,“ odpověděl Collins klidně. „Z údajů, které nyní máme k dispozici skoro na sto procent vyplývá, že Thortonova planeta projde přímo skrz Zemi.“
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	Ráno 25. března 1993 lidské neutrino jménem Gilbert Snook sedělo v beru, pomalu vychutnávalo cigaretu a mírně ochlazený gin s vodou. Snook byl střední postavy. Krátké Černé vlasy. Ostře řezané rysy obličeje. Zřetelný reliéf svalů, upozorňující na velkou fyzickou sílu. Jinak bohužel ničím nevynikal.

	Jeho pocit uspokojení se skládal z celé kombinace složek a jednou z nich byl fakt, že má poprvé za dva týdny volno. Obsluha letadel při teplotách, které panuji na jihu Arabského poloostrova, sama o sobě předpokládala, že se bude opájet možností jen tak se posadit v chládku. Uvnitř letadel bylo nesnesitelné horko a kovové potahy sedadel musely být přikrývány celtami, abyste se nepopálili. Strojní olej byl tak tekutý, že zkušební mechanici obvykle kašlali na doporučení výrobců a vyměňovali jej za směsi, která za normálních okolností připomínaly sirup.

	Pracovní podmínky v Malaku vůbec nepřispívaly k tomu, aby tam zahraniční specialisté zůstávali nadlouho, ale zcela odpovídaly Snookovu temperamentu, Malak vznikl po rozpadu bývalého Ománského sultanátu na několik drobných států a tato země Snooka uchvacovala především hustotou osídlení, která činila ani ne dvě osoby na čtvereční míli. Všechny faktory, které tížily jeho psychiku a která jej dráždily v hustě osídlených oblastech, zde v Malaku prakticky chyběly. Zde se mu dařilo ignorovat noviny, přehledy zpráv a rozhlasové vysíláni. Chtěli po něm pouze to, aby udržoval v pohotovosti malou letku vojenských dopravních letadel a zastarávajících proudových stíhaček, patřících panovníkovi. Za to byl ubytován v jediném hotelu ve státě a dostával štědrý plat nepodléhající dani. Jak bylo jeho zvykem, skoro všechny peníze převáděl do banky svého rodného Ontaria.

	Den Snookovi začal skvěle. Po dlouhém spánku procitl svěží, dal si snídani v západním stylu, pár hodin se ráchal v bazénu a teď popíjel gin a čekal na svačinu.

	Letiště a městečko, které s ním sousedilo, leželo pět kilometrů od hotelu ukryté za nízkými kopci, takže Snook lehce uvěřil, že na tomto světě mimo něj, hotelu, ohromného modrého oceánu a půlměsíce bílého písku podél zálivu už nic není. Čas od času si vzpomněl, že večer má schůzku s Evou, překladatelkou ze západoněmecké technické konzultační mise, ale teď se jeho myšlenky soustředily na stav lehkého a příjemného opojení.

	Nutno říci, že byl udiven, když zpozoroval rostoucí pocit znepokojení, který se ozval poté, co slunce prošlo zenitem. Snook byl zvyklý věřit svým předtuchám, někdy měl skoro podezřeni, že mé drobný dar jasnovidnosti. Ale nyní, když přejel pohledem prostorný a skoro prázdný bar, nemohl pochopit, co u něj vyvolalo tento podvědomý neklid. Ze svého místa u okna Snook viděl malou pomocnou místnost za barovým pultem a velice se podivil, když si všiml, že barman zašel dovnitř a nasadil si na nos cosi, co připomínalo magniluxové brýle. Když se mladý neustále uctivý Arab podíval vzhůru, na okamžik strnul, potom sňal brýle a vrátil se k pultu, kde cosi zabrebtal číšníkovi. Ten se podíval na strop a v temném obličeji se mu zatřpytily oči.

	Snook se zadumaně odvrátil od sklenice. Teď si vzpomněl, že u bazénu viděl skupinu evropských turistů s magniluxovými brýlemi a že už tehdy se mu hlavou mihla myšlenka, proč potřebují zesilovat světlo pod zdejším oslepujícím sluncem. V tom okamžiku mu to připadalo jako delší podivínství představitelů přecivilizovaného lidstva, ale nyní si myslil něco jiného.

	Květen končil a Snook si vzpomněl, že brzy má dojít k jakémusi důležitému astronomickému jevu. Astronomie ho zajímala jen málo a z rozhovorů mezi piloty získal představu, že k naší Zemi se přibližuje jakési nebeské těleso s malou hustotou, snad ještě méně husté než chvost komety. Déle se dozvěděl, že jej nelze spatřit jinak než s pomocí jakéhosi zvláštního druhu magniluxového skla. Poté Snook jev zařadil mezi optické klamy a víc už na něj nemyslel. Ukázalo se však, že ostatní velice zajímá a to mu znovu dokázalo, že nejde v jedná řadě se zbytkem lidstva.

	Avšak pocit, že kráčí v rytmu jiného bubnu, pro něj nebyl nijak nový. Snook si dal ještě jeden velký hlt z orosené sklenice, ale pochopil, že tíživý pocit neustane. Lehké dopolední opojení, které jej tak uspokojilo, náhle zmizelo. To jej ještě více znepokojilo. Vstal, přistoupil k oknu a podíval se ven. Přimhouřil oči před nadbytkem světla, odrážejícího se od moře, písku a nebe. Skupina Evropanů stále ještě skotačila kolem bazénu. Snook se už rozhodoval, že k nim přistoupí a zeptá se, jestli se nestalo něco, o čem by měl vědět. Kvůli tomu by ale musel zbytečně s někým navazovat kontakt, a tak si to rozmyslel. Už se odvracel od okna, když zpozoroval, jak se ze severu, ze strany, kde leželo město a letiště, přibližuje mrak prachu, pocházející zcela jistě od rychle jedoucího auta. Za necelou minutu bylo jasné, že je to Jeep ozbrojených sil sultanátu s pouštním krycím zbarvením.

	„Tak je to,“ pomyslil si s jakýmsi podivným uspokojením Snook. „Jedou pro mě.“

	Vrátil se na své místo, zapálil si novou cigaretu a pokoušel se představit si, co se mohlo stát. Ze zkušenosti věděl, že se mohlo udát mnoho věcí. Od ptáka, nasátého do nasávacího otvoru stíhačky, který poškodil kovový „jícen“, až po nesvítící polohové světlo sultánova osobního boeingu. Snook se posadil hlouběji do křesla a rozhodl se odmítnout hnout se z místa, jestliže se nestalo něco velmi vážného. Zrovna dokouřil cigaretu, když do sálu vstoupil pilot jednoho ze skywhipů poručík Charlton. Tvář měl brunátnou, ale pšeničně žlutá uniforma byla jako obvykle jako ze škatulky. Tento třicetiletý Australan, který podepsal tříletou smlouvu jako pilot vojenského letectva sultanátu, se choval k mechanismům letadel nejméně uctivě ze všech letců, které se Snookovi podařilo poznat. Přistoupil přímo k Snookovu stolku, opřel se holými koleny, porostlými světlými chloupky, o bílý plastik a upřel na Snooka oči zarudlé vztekem.

	„Proč tu ještě sedíš, Snooku?“ zeptal se podrážděně.

	„Protože dávám přednost pití v sedě,“ odpověděl Snook, který si v klidu promyslel odpověď.

	„Zkrať to…“ Charlton se zhluboka nedechl a očividně se rozhodl změnit taktiku.

	„Cožpak ti služba nepředala moji zprávu?“

	„Ví, co by z toho bylo,“ řekl Snook. „Mám první volný den po dvou týdnech.“

	Charlton se bezmocně díval na Snooka, potom klesl do křesla, opatrně se porozhlédnul kolem dokola a řekl: „Gile, velmi nutně tě potřebujeme tam na ploše.“

	Snook si všiml toho, že ho oslovil jménem a zeptal se: „Co se stalo, Chucku?“

	Charlton, který vždy trval ne tom, aby se k němu obsluhující technický personál choval formálně, na vteřinu zavřel oči.

	„Vypukává vzpoura. Hrozí nebezpečí, že letadla budou poškozena, a tak se velení rozhodlo přesunout je na sever, dokud tu nebude klidněji.“

	„Vzpoura?“ podivil se Snook. „Když jsem včera odjížděl, bylo všechno v klidu.“

	„Stalo se to v jednu v noci. Za tu dobu, kterou jsi tu prožil, bys už mohl dobře vědět, jací jsou Malakané.“

	„No dobrá, a co sultánova milice? Není schopna to zvládnout?“

	„Ti jenom rozfoukávají oheň.“ Charlton si otřel pot z obočí. „Gile, jdeš nebo ne? K čertu, jestli ta letadla neodklidíme na sever, tak tu brzy žádná letadla nebudou.“

	„Jestli je to tak…“ Snook vstal společně s Charltonem. „Převléknu se a za minutu jsem tady.“

	Charlton ho chytil ze ruku a táhl ke dveřím.

	„Na to není čas. Jedeme takhle.“

	Za třicet vteřin už Snook seděl v Jeepu vedle Charltona a pevně se držel držadla. Jeep vyrazil vpřed, od kol odlétly kamínky. Charlton najel s autem na pobřežní silnici, jen taktak je zvládl a jak jen to šlo nejrychleji vyrazil k severu. Vlevo se za rovinou v rozpáleném vzduchu chvěly holá kopce, připomínající pevnostní náspy. Horký vítr, tak odlišný od klimatizovaného vzduchu v hotelu, s řevem narážel do předního skla a nedovoloval kouřit. Snook pochopil, že tentokrát dovolil odtrhnout se od více než zaslouženého odpočinku proto, aby si vyjel s mimořádně neopatrným řidičem, a ani nezná příčinu toho spěchu.

	„Stojí ta věc za to, abychom riskovali život?“ zeptal se Charltona a zatahal ho za rukáv.

	„To jistě ne. Takhle řídím vždy.“ Charlton byl znatelně veselejší – zřejmě proto, že splnil svá poslání.

	„Kvůli čemu jsou nepokoje?“

	„Ty nikdy neposloucháš zprávy?“ Charlton na okamžik odtrhl oči od silnice a podíval se na svého spolucestujícího. Jeep zamířil do písku a balvanů za krajnicí.

	„Ne. Na světě je fůra jiných způsobů, jak si otravovat život.“

	„Možná, že máš pravdu. Ale všechno začalo tou Thortonovou planetou. Nejen tedy, ale po celém světě.“

	„Tak proč to vzrušení? Jak jsem pochopil, ta planeta prostě neexistuje.“

	„Zkus to vysvětlit obyčejnému australskému domorodci. Nebo třeba normální italské hospodyňce. Většina lidí si myslí… K čertu!“ Charlton vrátil Jeep doprostřed silnice a pokusil se překřičet vítr, letící proti nim. „myslí si, že to co vidí, se přibližuje; uvidíš, až bude tady.“

	„Myslel jsem, že ji nelze spatřit bez amplitek…“

	„Ale ty jsou teď všude, ty cvoku. Je to druhé nejrychleji se rozvíjející průmyslové odvětví – první, to se rozumí, je sex. V chudých zemích dovozci přelamují brýle vejpůl a prodávají monokly.“

	„Stejně to nechápu.“ Snook několik minut zádumčivě pozoroval poskakující linii horizontu. „Jak je možné, že se někdo zabývá optickou iluzí?“

	„Ty ses na ní poslední dobou nedíval?“

	„Ne.“

	„Vem si je,“ Charlton zašátral v náprsní kapse, vytáhl brýle s modrými skly a podal je Snookovi. „Podívej se… Támhle, na východě.“

	Snook pokrčil rameny a nasadil si brýle. Jak očekával, plochy osvícené sluncem byly přes tyto brýle nesnesitelně ostré, ale nebe bylo znatelně tmavší. Zaklonil hlavu a vtom se mu doslova zastavilo srdce. Thortonova planeta zářila přímo nad ním; ohromná prudce se řítící koule, bůhví proč náhle strnulá ve svém smrtonosném pádu, zalévala skoro celé nebe děsivým modrým světélkováním. Snooka zachvátila stará pověrčivá obava, zbavila ho schopnosti uvažovat, předem ho ujišťujíc, že všechen starý pořádek bude užuž smeten. Strhl si brýle a vrátil se do uklidňujícího normálního světa.

	„No?“ zeptal se Charlton, zjevně spokojený s dosaženým efektem. „Co si myslíš o téhle optické iluzi?“

	„Já…“ Snook se znovu podíval na nebe, zaradoval se z toho, jak je prázdné, a pokusil se smířit s myšlenkou na dvě vzájemně si neodpovídající reality. Chtěl si znovu nasadit brýle, ale rozmyslil si to a vrátil je Charltonovi. „Vypadala velmi reálně.“

	„Je stejně reálná jako Země, ale zároveň stejně iluzorní jako duha.“ Charlton nadskočil na sedadle jako jezdec, který pobízí koně. „musíš být fyzik, abys to celé pochopil. Já sám tomu nerozumím, ale neznepokojuji se, protože věřím všem těm hochům s vědeckými tituly za jmény, mimochodem, ti si také všichni nemyslí jedno a totéž. Ale tihle si všichni myslí, že úplně rozdrtí svět.“

	Ukázal na dřevěné chýše na okraji města, které se vynořilo za úhlopříčnou linií kopce, kde se mezi rozedranými domky míhaly ženy v černých závojích a malé děti.

	Snook přikývl. Nyní, když se podíval na cizí nebe, zaujal jiné stanovisko.

	„Budou obviňovat nás, to se rozumí. Učinili jsme ji viditelnou a to znamená, že jsme ji stvořili.“

	„Vím jen to,“ zakřičel Charlton, „že musíme přemístit letadla a není dost pilotů. Zvládneš některý z těch starých „létajících náklaďáků“? Umíš to?“

	„Nemám pilotní licenci.“

	„Teď to nikoho nevzrušuje, máš šanci dostat medaili, troubo!“

	„Nádhera!“ zamračeně pronesl Snook a zachytil se silněji držadla, když Charlton odbočil z pobřežní silnice na cestu k letišti, která procházela západně od města. Charlton auto ždímal bez ohledu na to, že silnice byla horší, a Snooka to několikrát div nevyhodilo z auta, skákajícího přes díry a kameny. Byl rád, že konečně vidí oplocení letiště, a s ulehčením si všiml, že u brány stojí skupinka mužů v lidových krojích, kteří všichni drží v rukou moderní pušky, které svědčily o jejich příslušnosti k sultánově milici. Když se Jeep přiblížil k bráně, uviděl, že na opačné straně zátarasu stojí lidé v normálním vojenském oblečení s puškami v pohotovosti. Charlton zatroubil a vztekle zamával rukou, aby lidé u brány uvolnili cestu.

	„Radši trochu uber,“ křikl na něj Snook.

	Charlton škubl hlavou.

	„Jestli zpomalíme, vůbec neprojedeme.“

	Dál se plnou rychlosti hnal do vrat, dokud lidé v bílých oděvech s rozhořčenými výkřiky neuskočili stranou. Charlton v poslední chvíli přibrzdil a zamířil s Jeepem ke dvěma ošuntělým, do země vraženým nosníkům ocasních ploch letadel, které sloužily jako sloupy vrat. Už se zdálo, že se jeho taktika osvědčila, když stařičký Arab, který dosud stál na ohromném barelu od mazacího oleje, najednou seskočil se zdviženýma rukama na zem těsně před automobil. Charlton prostě neměl čas zareagovat. Jeep se zachvěl od rány do živého a stařík zmizel pod koly. Charlton prudce s otočkou zastavil ze linií vojáků a podíval se na Snooka s rozhořčeným pobouřením v očích.

	„Viděl jsi to?“ vyrazil ze sebe celý bledý. „Pitomec stará!“

	„Zdá se, že jsme ho zabili,“ řekl Snook. Otočil se, a když uviděl, že kolem ležícího těla se shromáždil hustý hlouček, pokusil se vystoupit z auta. Ale neznámo odkud se objevil vousatý seržant a hrubě ho vrazil zpátky do sedačky.

	„Nechoď tam,“ řekl. „Zabijou tě.“

	„Ale přece ne…“ Snookova slova splynula s řevem motoru. Charlton vedl Jeep k hangárům, postaveným kolem jižního okraje runwaye. „Co to děláš?“

	„Ten seržant nežertoval,“ zachmuřeně odpověděl Charlton a jako na podporu jeho slov zaslechli nepravidelný útržkovitý zvuk výstřelů. Vedle Jeepu se zvedlo několik vodotryskům podobných zásahů do písku.

	Snook se přikrčil v sedadle. Ačkoliv mu Charltonovo jednání mnohokrát nebylo po chuti, v daném případě měl pravdu. V Malaku bylo dosud tak málo aut, že se lidé nemohli smířit s nevyhnutelností smrtelných dopravních nehod. Příbuzní postiženého brali jeho smrt jako promyšlenou vraždu a i v klidnějších časech ji mstili smrtí. Snook znal jednoho leteckého mechanika, který srazil dítě. Aby viníkovi zachránili život, museli ho letadlem tajně vyvézt ze země.

	Snook se vzpřímil, až když Jeep vjel za hliněný násep a konečně se zastavil u jednopatrové budovy řídícího létání. Velitel letky Gross, bývalý letec RAF, nyní zástupce velitele letectva sultanátu, jim vyběhl vstříc a zastavil se. Beze slov se díval, jak z nejbližší dráhy téměř najednou vzlétají tři stíhačky. Krůpěje potu mu stékaly po hladce vyholené, ale prachem pokryté tváři.

	„Slyšel jsem výstřely,“ řekl jen co odeznělo svištění startujících skywhipů. „Co se stalo?“

	Charlton se zavrtěl na sedačce a hledíc na své ruce, svírající volant, odpověděl: „Stříleli na nás, pane. Jeden z místních… ehm… skočil pod auto, když jsem projížděl bránou.“

	„Je mrtev?“

	„Stejně byl starý.“

	„Na to se nespoléhej, Charltone,“ pronesl hořce Gross. „Bože! Jako bychom i bez toho neměli dost nepříjemností!“ Charlton si odkašlal.

	„Podařilo se mi najít Snooka, pane. Souhlasí s tím, že přeletí s „létajícím náklaďákem“.“

	„Zbyly jen dva, a ty už nikam nepoletí.“ Gross mávl rukou do přítmí nejbližšího hangáru, kde stály dva staré neforemné nákladní letouny. Pravá vrtule jednoho z nich se zabořila do křídla druhého – zřejmě v důsledku neohrabaného manévru ve stísněném prostoru.

	Snook seskočil na rozpálený asfalt.

	„Prohlédnu, jak jsou poškozené.“

	„Ne. Všechen civilní personál převezu na sever, dokud tu nebude klid. Bude nejlepší, když přeletíš s Charltonem na jeho skywhipu.“ Gross si přeměřil Charltona nepřátelským pohledem, „šťastnou cestu.“

	„Díky.“ Snook se otočil a následoval Charltona, který už byl na půl cestě k letadlu. Snook se posadil na zadní sedadlo a nasadil si sluchátka interkomu. Charlton mezitím nahodil motor. Letadlo skoro ihned vyrazilo vpřed, prudce poskakovalo po pojezdové dráze a odbočilo na runway. Snook si ještě nezapnul bezpečnostní pásy, když mu absence otřesů napověděla, že už jsou ve vzduchu. Vzpomněl si na své oblečení a zarazil se, jak nemístně vypadají temně modrá košile, modré šortky a lehké sandály na pozadí mnoha přístrojů v kabině letounu. Hodinky ukazovaly 01. 06. Takže ještě před nějakými devíti minutami seděl za stolkem v hotelovém baru nad sklenicí ředěného ginu.

	I Gilu Snookovi, lidskému neutrinu, absolutně svobodné mikročástici lidstva, se taková rychlost změny situace zdála být příliš vysoká. Konečně zacvaknul poslední sponu, zvedl hlavu a vtom si všiml, že letí k jihu. Rozhodnut přesvědčit se, že se nemýlí, Snook počkal, dokud letoun bez změny kursu nevystoupal na 7000 metrů a teprve potom promluvil na pilota.

	„Co se děje, Chucku?“ zeptal se chladně.

	Charltonův jasný hlas ve sluchátkách nezanechával žádné pochyby o promyšlenosti jeho činu.

	„Poslouchej, co ti řeknu. V Malaku jsme oba skončili. Ten starý strašák, který nám skočil rovnou pod auto, má nejmíň třicet nebo čtyřicet synů a příbuzných. Ať by jsi šel, kam by jsi šel, budou se pokoušet tě oddělat svými martinkami nebo lee-enfieldkami. Většina z nich jsou mizerní střelci, ale někdy se dostanou dost blízko a sotva budou brát v úvahu, že jsi byl jenom cestující. Věř mi, já to znám.“

	„Kam teď máme namířeno?“

	„Každopádně už víc nebudu lítat u Grosse. Říkají nám „úderná skupina“, a zatím…“

	„Ptal jsem se: kam letíme?“

	Nad horním okrajem katapultovacího mechanismu se objevila Charltonova ruka a ukázala prstem ve směru letu.

	„Před námi je celá Afrika, můžeme si vybrat.“ Snook nedůvěřivě zakroutil hlavou. „Můj pas zůstal v hotelu. A tvůj?“

	„Také.“

	Charltonův hlas zněl o to přesvědčivěji. „Ale buď klidný. V okruhu našeho doletu je přinejmenším šest novopečených republik, které nám s radosti udělí politický azyl. Výměnou za letadlo, to se rozumí.“

	„Jasně.“

	Snook se zachmuřeně podíval na východní obzor. Thortonova planeta, ač neviditelná a nereálná, už sehrála roli špatného znamení jako každý jiný nebeský jev.
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	Na jaře 1996 už průchod Thortonovy planety téměř vymizel z paměti i těm lidem, kteří byli nejvíce vzrušeni jejím přiblížením k Zemi. Planeta prošla „kosmickým ouškem jehly“, kterým byl prostor mezi Zemi a Měsícem. Ale jak odborníci předpovídali, neměla na lidi žádný účinek. Zatímco se objekt vzdaloval a zmenšoval se do rozměrů obyčejné planety, srovnatelné s těmi, které jsou viditelné na nebeské báni, se stejnou rychlostí se zmenšoval význam tohoto jevu pro průměrného člověka, který stejně jako předtím musel přežít v hladovém a rozdrobeném světě. Thortonovu planetu dosud mohl vidět kdokoliv, kdo si nasadil magniluxové brýle a ztrácel čas jejím hledáním, ale překvapující fakt, že se někdy stačilo podívat pod nohy a spatřit novou hvězdu, prosvítající skrz celou zeměkouli, nyní všem připadal jako trik. Z praktického hlediska kvůli tomu nebylo ani tepleji, ani nebyla větší zima, vlastně vůbec nijak. Proto planetu velmi rychle zařadili do stejné skupiny astronomických divů jako je polární záře a padající hvězdy.

	Pro vědce celého světa situace vypadala jinak. Samotné složení návštěvníka z vesmíru do určité míry činilo potíže při jeho objevení a pozorování, ale ještě dlouho předtím, než Thortonova planeta proletěla kolem Země, bylo jasné, že se stala oběžnicí Slunce. Když přeťala rovinu ekliptiky, vnořila se dovnitř oběžné dráhy Merkura, postupně nabírala rychlost, obletěla kolem Slunce a potom opět unikla k hranicím Sluneční soustavy. Její chování se poněkud lišilo od chování planety z normální jaderné hmoty, ale výpočty ukázaly, že se nyní pohybuje po silně protáhlé precesní oběžné dráze s periodou o něco více jak dvacet čtyři let. Parametry dráhy dovolily propočítat, že v okolí Země se Thortonova planeta objeví za pouhé čtyři oběhy, to jest přibližně sto let do svém prvním objevení.

	Informace byla mezi vědci přijata různě, ale všichni, kteří dostali k dispozici počáteční údaje k teoretickému posouzení, jedním hlasem tvrdili, že antineutrinové těleso musí projít Sluneční soustavou po přímce a přitažlivost Slunce na něj nemůže mít vliv. Většina odborníků zpozorovala ohrožení pevností pozemské vědy, způsobené náhodným bezstarostným přivandrovalcem z nekonečna, a upadla v zoufalství. Jiní přijali novou výzvu lidského intelektu s nadšením. A pouze někteří rezolutně odmítali nějak interpretovat získané údaje a tvrdili, že Thortonova planeta vůbec není objektivní realitou.

	

	Gilbert Snook osobně nepochyboval o reálnosti Thortonovy planety. Viděl její bleděmodrou slepou tvář a cítil, jak se hroutí celý jeho život.

	Na jeho nové kariéře v republice Barandi, která vznikla teprve před devíti lety, se mu mnohé nezamlouvalo, ačkoliv po pravdě přiznával, že většinu potíží si způsobil sám. První příležitost se mu k tomu naskytla sotva minutu poté, co stíhačka skywhip přistála na hlavním vojenském letišti Barandi, ležícím na severním pobřeží Viktoriina jezera.

	Po krátkém rozhovoru na místní vlně si poručík Charlton domluvil pro sebe přátelské přijetí. Když dole pochopili, že jako dar přináší Barandi vojenské letadlo určené k trestným výpravám plus své služby pilota, přijetí se rozrostlo do rozměrů menšího státního svátku za přítomnosti několika vysokých důstojníků a jejich žen.

	Opožděné objevení diamantů v západní Keni prudce vyhrotilo proces drobení země separatistickými skupinami, který probíhal na tomto území. Silné ústřední řízení se v té době stávalo stále problematičtějším. Barandi, jeden z drobných nových států, které se na tomto území vytvořily existoval na samé hranici legality, a tak zde byli ochotni přijmout jakoukoliv bojovou techniku, která by mohla republiku posílit. Proto přijetí proběhlo v atmosféře spontánního vítání a veselí mezi skupinou vysoce postavených osobností, které se sešly, aby přivítaly dobrodince, sestoupivší ze severní oblohy.

	Snook naneštěstí slavnost pokazil. Sotva se ocitli na zemi, zamířil k Charltonovi a zmlátil ho tak, jako nikoho před ním. Kdyby chtěl jenom Charltona zmlátit do bezvědomí, prostě by ho praštil na solar plexus nebo do brady, ale Snooka zaplavilo šílené přání zanechat pilotovi stopy na tváři a tak mu ji napálil pěstí přímo na kořen nosu. Následkem toho Charltonovi naskočily kolem očí dvě černé skvrny jako pandě velké a parádně mu opuchl nos, což do značné míry pokazilo výraz mladého přitažlivého vzduchoplavce.

	To se stalo skoro před třemi roky, ale ve dnech, kdy Snooka v duchu všechno štvalo, mu vzpomínky na to, jak byl první týden Charltonovy společenské činnosti v zemi, která jej přijala, dočista znehodnocen beztvarými šmouhami v obličeji, hned spravily náladu.

	Jeho vlastní život se po tomto incidentu silně zkomplikoval. Dva dny drželi Snooka v base, zatímco se Charlton rozhodoval, jestli se pomstí nebo ne; potom ho celý den vyslýchali ohledně jeho politických názorů a nakonec ho na měsíc zavřeli, když rázně odmítnul ošetřovat jak skywhip, tak jakékoliv jiné barandijské letadlo. Nakonec ho propustili a znemožnili mu opustit zemi, protože věděli, že jeho inženýrské vzdělání se dá využít při vyučování negramotných Afričanů, kteří pracovali v hlubokých dolech západně od Kisumy.

	Snook měl za to, že jeho funkce je prostě fikci, částí plánu, jehož cílem je dosáhnout pro Barandi alespoň zdání stability v očích UNESCO, ale o to lépe se mu dařilo navázat přijatelnější vztahy s lidmi, kteří jej obklopovali, a objevit příjemnější stránky života. Jednou z nich byla ohromné zásoba arabské kávy, takže si Snook zvykl vypít alespoň čtyři velké šálky. Až po kávě začínal myslet na práci.

	Právě za svítání Snook užíval nejvíce rozkoší života a tak se stalo, že když se k němu donesl nějaký hluk od vchodu do šachty, právě klidně dopíjel čtvrtý šálek. Nepříjemnosti, ať by spočívaly v čemkoliv, mu nyní nepřipadaly dostatečně důležité. Ve všeobecném hluku hlasů vynikal osamocený vysoký řev – někdo zřejmě upadl do hysterického záchvatu. Snook se domníval, že někdo buď dostal záchvat malárie, nebo prostě přebral. Ani jedno, ani druhé se jej netýkalo: komárů bylo v Barandi dost a opilci, válející se po ulicích, také nikoho neudivovali.

	Pomyšlení na alkohol připomnělo Snookovi jeho vlastní včerejší opici. Když přešel z kuchyňky svého bungalovu do obýváku, objevil dvě prázdné láhve od ginu a sklenici. Pohled na druhou láhev v něm vmžiku vyvolal záchvat odporu vůči sobě samému: Snookovi se zdálo, že už včera obě láhve nebyly plné, ale byl jaksi na pochybách a to dokazovalo, že pije příliš mnoho. Jak vidět, přišel čas pohnout se někam jinam, bez ohledu na to, že nemá pas, a na jiné drobné potíže.

	Snook vyšel za dům a během rozbíjení zelených lahví o hromadu lesklých úlomků v popelnici, ze kterého se už stal ceremoniál, si náhle uvědomil, že dosud slyší v dáli osamělý hlas, a teprve nyní v něm pochytil znějící podtón strachu. Znovu se v něm mihl známý, ale pokaždé zaplašený pocit, že už zná budoucnost. Z druhé strany domu se ozval zvuk uspěchaných kroků a Snook uviděl George Murphyho, mistra ze šachty. Murphy byl původem Keňan, ale nová vláda Barandi nepodporovala původní svahilská jména, příliš úzce spojené s minulostí, stejně jako třeba rituální tance a vyřezávání dřevěných sošek pro turisty. Každý obyvatel země dostal nové anglické jméno.

	„Dobré ráno, Gile.“ Slova pozdravu pronesl Murphy klidně, ale podle toho, jak se mu hruď vzdouvala pod košilí, protkávanou stříbrnými nitkami, Snook pochopil, že Murphy běžel. Jako vždy byl cítit žvýkačkou s mátovou chutí.

	„Jambo, Georgi. Nějaké potíže?“

	Snook položil víko popelnice, zavírajíc vlastní pokladnici umělých smaragdů.

	„Harold Harper.“

	„To kvůli němu byl celý ten kravál?“

	„Ano.“

	„A co se děje? Mučí ho noční můra?“

	„Nemyslím, Gile.“ Murphy vypadal znepokojeně.

	„Co máš na mysli?“

	„Harper moc nepije, ale říká, že viděl strašidlo.“

	Bylo dobře vidět, že dospělému rozumnému člověku, jakým Murphy byl, není příliš po chuti o tom mluvit, ale byl rozhodnut dovést záležitost do konce.

	„Strašidlo!“ Snook si odfrkl. „Co jen se nedá vidět přes dno sklenice!“

	„Nemyslím, že pil. Směnový mistr by si toho všiml.“ To začalo Snooka zajímat.

	„Chceš říci, že když se to stalo, byl v dole?“

	„Ano. Vracel se z noční směny na dolním patře.“

	„A jak to strašidlo vypadalo?“

	„No, určitě chápeš, že z Harpera v tom stavu, ve kterém teď je, moc nedostaneme…“

	„Ale snad jsi něco pochopil? mluvil o dámě v dlouhém bílém rouchu? Nebo o něčem na ten způsob?“

	Murphy strčil ruce hlouběji do kapes u kalhot, nahrbil se a zhoupnul se na patách.

	„Harper tvrdí, že se z podlahy vynořila hlava a potom se zase ponořila…“

	„To je něco nového.“ Snook nemohl přerušit proud jízlivosti. „Znal jsem jednoho chlapa, který viděl, jak zpod jeho postele v řadě vychází husy.“

	„Už jsem ti řekl, že Harper nepil.“

	„Chlastat až do deliria by se nemělo.“

	„No nevím.“ Murphy začal ztrácet trpělivost, „můžeš za ním dojít a promluvit si s ním? Je hodně vylekanej a doktor odjel na Čtyřku.“

	„A co mám dělat? Nejsem lékař.“

	„Harper chce bůhvíproč vidět právě tebe. Nevím proč, ale považuje tě za svého přítele.“

	Snook viděl, že mistr se začíná vztekat, ale stejně jako dosud se nechtěl do věci vměšovat. Harper u něj prošel několika kursy a občas se zastavil po vyučování, aby projednali otázku, které jej zvlášť zaujala. Byl to snaživý žák, ale mezi horníky nebyl Harper v touze po vzdělání sám. Snook nějak nemohl pochopit, proč by měl někam běžet pokaždé, když si někdo z nich natluče nos.

	„Rozumíme si s Harperem celkem slušně,“ řekl na obranu své pozice, „ale nejsem přesvědčen, že mu mohu v takové situaci pomoci.“

	„Já si to taká nemyslím.“ Murphy se otočil k odchodu a v hlase mu jasně znělo odsouzení, „možná, že Harperovi prostě přeskočilo. Nebo se mu něco stalo s amplitkami.“

	Snooka zamrazilo.

	„Stůj, počkej… Harper měl brýle, když uviděl to… ten nesmysl?“

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Nevím… Ale je to divné… Co se může stát s magniluxovým sklem?“

	Murphy se houpal. Pochopil, že Snooka zaujal, a teď se mu trochu mstil tím, že oddaloval odpověď.

	„Nevím. Možná vada materiálu. Nějaký podivný odraz. Stává se všelicos.“

	„Co to říkáš, Georgi?“

	„Tohle je tento týden již druhý případ. V úterý ráno dva dělníci při návratu z noční směny viděli, jak na dolním patře létalo něco na způsob ptáka. Říkám rovnou, že oba občas nasávají. Tak dobrá, nebudu tě připravovat o čas.“

	Murphy odcházel.

	Snook přemýšlel o ponižujícím strachu, který pocítil před třemi roky, když se podíval do skvrnité tváře Thortonovy planety, která se právě přibližovala k Zemi. Instinkt mu napovídal, že Harold Harper se možné stejně nepřipravený srazil s tajemnem.

	„Jestli počkáš, až se přezuju, půjdu s tebou k šachtě,“ křikl na Murphyho.

	

	

	Národní důl číslo tři republiky Barandi byl jedním z nejmodernějších dolů na světě a téměř úplně mu chyběly znaky, se kterými si obyčejně spojujeme tradiční metody dobývání užitečných hornin. Důl vyrazili pomocí mobilního parazvukového zářiče, který měnil hlínu a kámen v molekulární prach. Když nepočítáme zdvihací mechanismy, bylo hlavním znakem dolu ohromné množství vinoucích se potrubí, kterými byl odsáván prach od ručních zářičů na razících patrech. Prach se poté dopravoval do nedalekého zpracovatelského závodu, kde ho používali jako složku do výborného cementu.

	Jen jeden rys spojoval tento důl s jinými, ve kterých se dobývají vzácné minerály – důkladný systém ochrany. Práce vyučujícího umožňovala Snookovi volně navštěvovat vnější okruh administrativních budov a skladů, ale nikdy dříve nebyl za jedinými vraty v ohradě, která obklopovala výtah do podzemí. Zatímco ozbrojení strážci prohlíželi jeho dokumenty se zájmem se rozhlížel kolem sebe. U kontrolního bodu pro horníky stál vojenský Jeep s hvězdou a mečem na boku, emblémem barandijské vlády.

	„Hosté shora?“ zeptal se Snook a ukázal Murphymu na auto.

	„Přijel plukovník Freeborn. Bývá tu asi tak jednou za měsíc a osobně prověřuje stav ochrany.“ Murphy si podrážděně přejel po lícní kosti. „Právě dnes bychom se mohli obejít bez těchto nepříjemností.“

	„To je ten hřmotný chlápek s promáčklinou na lebce?“

	„Osobně.“ Murphy se udiveně podíval na Snooka. „Ty ses s ním setkal?“

	„Jednou. Už dávno.“

	Po příletu do Barandi Snooka vyslýchalo několik důstojníků armády, ale zvláště si zapamatoval plukovníka Freeborna. Podrobně se ho vyptával na důvody jeho odmítnutí ošetřovat barandijské letouny a zádumčivě přikývl pokaždé, když Snook záměrně hloupě odpověděl. Konečně plukovník Freeborn laskavým hlasem řekl: „Jsem v této zemi důležitý člověk, jsem prezidentův přítel a nemám čas na to, abych ho utrácel s bílými cizinci, tím více s tebou. Jestli nezačneš na mé otázky odpovídat normálně, odnesou tě odtud se stejnou lebkou, jako mám já.“

	Na potvrzení svých slov vzal hůlku se zlatým knoflíkem na konci a důkladně ji přiložil k promáčklině na své vyholené hlavě. Tato malé demonstrace Snooka přesvědčila, že bude v jeho zájmu podrobit se. Vzpomínky na to, jak jej vmžiku polekal, měl stále ještě v živé paměti a pokoušel se je odstranit z hlavy jako neproduktivní.

	„Už Harpera neslyším,“ řekl Snook. „Možná, že se už uklidnil.“

	„Doufejme,“ odpověděl Murphy a vedl jej přes prostranství z tvrdé udusané hlíny k tahači s červeným křížem na boku.

	Vystoupali po dřevěných schůdcích do čekárny, kde mimo skládacích křesel a plakátů Světové zdravotnické organizace nebylo vůbec nic. Harold Harper, asi pětadvacetiletý, širokoplecí, nepříliš hubený muž seděl pololeže v jednom z křesel a ob křeslo od něj seděl s profesionálním klidem černý sanitář s pozornýma očima. Když Harper spatřil Snooka, křivě se usmál, ale neřekl nic a ani se nepohnul.

	„Musel jsem mu dát injekci, pane Murphy,“ řekl sanitář.

	„Za nepřítomnosti lékaře?“

	„Přikázal to plukovník Freeborn.“

	Murphy se nedechnul.

	„Plukovníkova pravomoc se nevztahuje na lékařské problémy.“

	„Žertujete?“ Sanitářův obličej zkroutila karikovaná grimasa pohoršeni. „Vůbec se mi nezamlouvá mít promáčklinu v palici.“

	„Injekce možná není tak špatná myšlenka,“ řekl Snook, přistoupil k Herperovi a poklekl vedle něj. „Hej, Harolde, co se stalo? Co je s těmi strašidly?“

	Harperův úsměv se vypařil.

	„Viděl jsem ho, Gile.“

	„To jsi měl zatracenou kliku. Já jsem za celý život neviděl ani jedno.“

	„Kliku?“ Harperův pohled se odvrátil a zaměřil se na cosi, co jak se zdálo, bylo za zdmi místnosti.

	„Co jsi viděl, Harolde? Vyprávěj.“

	Harper mluvil zasněným hlasem, občas sklouzával do svahilštiny.

	„Byl jsem na osmém patře, úplně na konci jižní chodby… šla žlutá hlína a kameny… Bylo potřeba přestavit zářič, ale věděl jsem, že je skoro konec směny… Otočil jsem se a uviděl něco na zemi… Malou oblinu, jako vršek kokosového ořechu… Světélkovala, ale mohl jsem skrz ní vidět… Chtěl jsem se toho dotknout, ale nic tam nebylo… Sundal jsem si amplitky, abych líp viděl, však víš, jak to chodí… mechanicky. Ale tam vlastně není světlo… Bez brýlí nevidíš… Znovu jsem si je nasadil a… A tam…“ Harper zmlkl a ztěžka pravidelně oddechoval. Nohy mu zaškubaly jako by mozek ještě úplně nepotlačil přání utíkat pryč.

	„Co jsi viděl, Harolde?“

	„Byla tam hlava a moje ruka uvnitř ní…“

	„Jaká hlava?“

	„Ne jako u člověka… Ne jako u zvířete… Veliká byla asi takhle.“ Harper roztáhl ruce a ohnul prsty jako by držel fotbalový míč. „Tři oči… Všechny tři kolem temene… Dole ústa… Gile, moje ruka byla přímo v té hlavě. Vevnitř…“

	„Cítil jsi něco?“

	„Ne, hned jsem ji odtrhl… Byl jsem v pasti, neměl jsem kam… Tak jsem tam prostě seděl…“

	„A co se stalo?“

	„Hlava se trochu pohnula, ústa se rozevřela… Ale zvuk se neozval… Potom se zase ponořila do kamene. Zmizela…“

	„Byla v tom kameni díra?“

	„Ne, nebylo tam nic.“ Harper se na něj vyčítavě podíval. „Viděl jsem strašidlo, Gile.“

	„Můžeš mi to místo přesně ukázat?“

	„Můžu.“ Harper zavřel oči a hlava mu spadla na stranu. „Ale nebudu… Ani s dvěma čerty už tam nepůjdu… Nikdy…“ Sklouzl vzad a usnul.

	„Ty Florence Nightingalová!“ Murphy píchl sanitáře prstem do ramene. „Kolik jsi mu toho píchnul?“

	„Buďte klidný, nic se mu nestane,“ odpověděl sanitář uraženě. „Už jsem píchal uklidňující injekce.“

	„Hochu, jestli se s ním něco stane, tak ať tě milostivej bůh ochraňuje. Asi tak za hodinu sem přijdu na kontrolu. Pořádně ho ulož a opatruj ho.“

	Mohutný a sebejistý Murphy měl o Harpera skutečně starost a Snook vůči němu nečekaně pocítil úctu a sympatie.

	„Poslyš,“ řekl, když vyšli ven. „Promiň, že jsem hned nereagoval, tam, doma. Tehdy jsem ještě nechápal, s čím se Harper setkal.“

	Murphy se usmál a vrátil mu zpět teplo vzájemné důvěry.

	„To je v pořádku, Gile. Věříš tomu, co vyprávěl?“

	„Je to galymatiáš, ale zřejmě věřím. Přesvědčily mě právě ty brýle. Když si je sundal, neviděl ani hlavu ani nic jiného.“

	„Myslel jsem si, že s těmi brýlemi není něco v pořádku.“

	„Myslím si, že to co viděl Harper, je objektivní realita, jen ti nemohu říci, o co jde. Nosí amplitky všichni horníci?“

	„Ano, je to standardní model. Brýle umožnily snížit spotřebu elektřiny o devadesát procent a sám víš, jaké je situace potom, co zastavili stavbu atomové elektrárny.“

	„Vím.“

	Snook přimhouřil oči a pozoroval, jak za horami na východě vychází slunce. Jednou z jemu nepříjemných stránek života na rovníku bylo to, že slunce nezávisle na roční době putuje stále po téže dráze. Někdy se mu zdálo, že tento pohyb jako by byl určený drážkou gramodesky, postupně ji prohlubuje do rozměrů příkopu. U hlubně se vytvořila řada lidí nastupujících na směnu a Snook viděl, že mnozí na něj mávají a usmívají se. Jeden z horníků mu nabízel svoji žlutou helmu a ukazoval na vchod do šachty. Když Snook záporně zavrtěl hlavou, ostatní se rozesmáli.

	„Jsou viditelně čilejší než večer,“ řekl Snook. „Ve třídě jsou většinou potichu.“

	„Jsou polekaní,“ odpověděl Murphy. „mezi horníky se pověsti šíří rychle a ti dva, co tvrdí, že v úterý ráno viděli ptáka, od té doby nedělají nic jiného, než že melou pantem. Ta Harperova historie už také obletěla tábor a jestli večer přijde do baru a trochu se napije, tak…“

	„Čeho se bojí?“

	„Před deseti lety byli skoro všichni z nich honáky dobytka a zemědělci. Prezident Ogilvi jim určil jejich místa, dal jim anglická jména, zakázal bantuský jazyk a nahradil jej angličtinou, oblékl je do kalhot a košil, ale ve skutečnosti je vůbec nezměnil. Nikdy se jim nelíbilo sjíždět pod zem a nikdy se jim to líbit nebude.“

	„Člověk by si myslel, že po deseti letech…“

	„Pro ně je tam dole proste jiný svět. Svět, kam je nikdo nezval. Vše, co potřebují, je jediný náznak toho, že zákonní obyvatelé tamtoho světa jsou proti jejich přítomnosti, a víc už pod zem nepůjdou.“

	„A co se stane potom?“

	Murphy vytáhl z kapsy balíček cigaret a nabídl Snookovi. Zapálili si a prohlíželi si jeden druhého přes složité zákruty kouře.

	„Pouze tento jediný důl dal loni víc než čtyřicet tisíc metrických karátů,“ řekl Murphy po krátké odmlce. „Co se podle tebe stane?“

	„Plukovník Freeborn?“

	„Právě. Stane se plukovník Freeborn. Teď platí vláda lidem existenční minimum, dává jim lékařské ošetření – ačkoliv na čtyři šachty je jenom jeden kvalifikovaný lékař – a bezplatné vzdělání, i když učitelem je nezaměstnaný letecký mechanik…“ Murphy se usmál, když se Snook ironicky uklonil. Potom pokračoval: „To všechno je velice levné a kromě toho prezidentovi poradci z této situace vymáčknou ještě jakous takous propagandistickou výhodu. Jestli ale horníci odmítnou pracovat, zavede plukovník Freeborn jiný systém. Sám víš, že tahle země nikdy neměla daleko k otroctví.“

	Snook se podíval na svoji špatně ubalenou aromatizovanou cigaretu.

	„Nezdá se ti, že riskuješ, když se mnou mluvíš na toto téma?“

	„Ne. Prostě nemluvím s tím, koho neznám.“

	„To rád slyším,“ pronesl unaveně Snook. „Ale nebudeš se zlobit, když si domyslím, že máš důvod k tomu, abys tak mluvil?“

	„Nebudu se zlobit. Možná budu zklamán,“ Murphy se zasmál vysokým hlasem, který vůbec neodpovídal člověku tak velké postavy. Snook opět ucítil vůni máty. „Lidé tě mají rádi, protože jsi čestný. A taká protože se nikomu nepodřizuješ.“

	„Opět mi lichotíš, Georgi.“

	Murphy rozhodil ruce.

	„Vše, co jsem ti řekl, mé přímý vztah k věci. Kdyby ses rozhodl prozkoumat, co je to strašidlo zač, a nějak rozumně to vysvětlil, lidé tvoje vysvětlení přijmou. A ty jim prokážeš velkou službu.“

	„Učitel je neomylný?“

	Murphy přikývl.

	„V daném případě ano.“

	„Souhlasím,“ Snook se obrátil k ocelové konstrukci, které v sobě ukrývala vchod do tři kilometry hlubokého dolu. „Ale myslel jsem si, že je zakázáno vpouštět tam cizí osoby.“

	„Získám pro tebe výjimku, mluvil jsem s ředitelem dolu Alainem Cartierem a ten už podepsal mimořádnou propustku.“
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	Snook požádal, aby zbytečně nerozsvěcovali, proto byla na konci jižní štoly osmého patra téměř úplná tma. Měl pocit, že stojí na dně studny černého inkoustu, který nejenže pohlcuje světlo, ale i zbavuje tělo veškerého tepla. U pasu mu visela svítilna, ale Snook si čas od času dovolil zahnat tmu spíše stisknutím knoflíku osvětlení ciferníku náramkových hodinek, míhání číslic červených jako řeřavé uhlíky, které říkaly, že nahoře začíná svítat, alespoň vytvářelo iluzi tepla. Kdosi jej chytil za ruku.

	„Co budeme dělat, když se nic nestane?“ Murphyho hlas byl sotva slyšet, ačkoliv stál necelé dva metry od něj.

	Snook se usmál do tmy.

	„Proč šeptáš, Georgi?“

	„Čert aby tě… Gile!“ Murphy zmlkl a potom o něco hlasitěji opakoval otázku.

	„Půjdeme zítra, to je přece jasné.“

	„Tak to si tedy vezmu termosku s polévkou.“

	„Promiň, ale z toho nic nebude,“ řekl Snook. „Žádné zdroje tepla. V jedné z kamer je infračervený film a tak nechci riskovat. Ve fotografování nejsem právě zběhlý.“

	„Podle tebe magniluxový filtr pomůže získat obraz?“

	„Nevidím důvod proč ne. A ty?“

	„Nevidím vůbec nic,“ odpověděl Murphy ponuře. „Ani s amplitkami.“

	„Nesundávej si je. Jestli se něco stane, máme před východem slunce zřejmě největší šanci něco vidět.“

	Snook sám brýle nesundával, ale stejně jako Murphy neviděl nic. Magniluxová skla byla určena k tomu, aby nepatrné záblesky světla zesilovala na pozorovatelnou úroveň, ale tam, kde úroveň světla byla pod prahem citlivosti magniluxu, byly čočky k ničemu. Když se Snook přitiskl ke stěně tunelu, podíval se pozorně do tmy, která jej obklopovala, ve snaze nenechat uniknout ani ten nejmenší projev něčeho neobvyklého. Čas od času si sundával brýle a srovnával zrakové vjemy. Uběhlo deset minut, než Snook rozhodl, že určitý rozdíl tu je: v brýlích mu tma nepřipadala tak hustá. Žádné konkrétní tvary nemohl rozlišit, ani nemohl přesně ukázat, kde je pseudoosvětlení jasnější, pouze byl téměř přesvědčen, že v brýlích je pohled o něco jasnější, jako by tunelem pronikal slabě svítící plyn.

	„Nevšiml sis něčeho, Georgi?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl ihned dotázaný.

	Snook se dále díval do tmy a v duchu nadával na nedostatek potřebného zařízení: nebyl schopen dokázat, že jím zpozorované zvětšení jasu není jenom zdání způsobené dlouhým pobytem ve tmě. Náhle se zleva objevil a pomalu proplul zorným polem malý světelný bod, blikající jako hvězda, spatřená na nebi. Snook stiskl tlačítko, které pomocí během dne vytvořeného zařízení vyslalo impuls závěrkám všech čtyř kamer. Cvaknutí závěrek, které se téměř slila v jedno, a šumění převíjecích mechanismů filmu jej v napjaté atmosféře tunelu doslova ohromila svojí hlasitostí. Podíval se na hodinky a zapamatoval si čas.

	„Viděl jsi to?“ zeptal se. „Něco na způsob malého světýlka?“

	Murphy neodpověděl hned.

	„Gile, podívej se na podlahu!“

	Na podlaze vznikla malá světelné skvrnka. Potom se změnila v disk, a když konečně vyrostla do rozměrů dlaně, Snook pochopil, že před sebou skutečně vidí průsvitnou světélkující kopuli, ověnčenou chomáčem vláken jako skořápka kokosového ořechu. Přemáhaje vzrušení, zatajil dech a stiskl tlačítko ovládající kamery. Za několik vteřin kopule vyrostla nad zemí a změnila se v nepravidelný sférický předmět velikosti lidské hlavy, na kterém se sotva daly odhadnout zkreslené rysy obličeje. Zpod kamene prosvitalo samotné tělo.

	Skořápka otevřela dvě oči, mezi nimiž byl třetí otvor, zřejmě sloužící jako nos, který ale neměl nozdry. Uši nebylo vidět, ale úplně dole bylo vidět škvíře podobná velká a živá ústa. Přímo před Snookovýma očima se začala ústa pohybovat a kroutit do tvarů, které by v lidském obličeji mohly znamenat takové pocity jako neklid, mrzutost, údiv, netrpělivost plus ještě něco, pro co u lidí není odpovídající výraz.

	Murphyho chraptivý dech vrátil Snooka do skutečnosti a vzpamatoval ho. Stiskl spoust ještě jednou a ačkoliv si to neuvědomoval, začal každých několik vteřin fotografovat, jak se strašidlo vysouvá před kamerami stále víc.

	Za hlavou neznámého tvora následovala úzká válcovitá ramena a podivně utvářené ruce, trčící zpod složitého propletence pláštěnek, volánu a popruhů, ve kterých se nedalo orientovat kvůli jejich poloprůhlednosti, takže se v zorném poli proplétaly detaily obleku jak zepředu, tak i zezadu. Rozmazaná kontury vnitřních orgánů se pohybovaly a pulsovaly pod záhyby tvorova oblečení. Za úplného ticha vystupoval nad zem stále stejnou rychlostí, dokud nebyl vidět celý. Tvor byl velký jako člověk menší postavy, stál na dvou neúměrně tenkých nohách, špatně rozeznatelných mezi visícími cáry oděvu. V plochých chodidlech, podobných ptačím, prosvítal vějíř tenkých kostí, propletených řemínky jakýchsi sandálů.

	Když zcela vystoupil do překopu, pootočil se a s gestem neuvěřitelně podobným lidskému si dal dlaň k hlavě, jako by si chránil oči před světlem, nic však nenasvědčovalo, že ví o přítomnosti lidí. Dotírající vlny obav Snooka téměř zbavily schopnosti uvažovat, ale náhle zjistil, že je ještě schopen divit se. Zvyklý na neotřesitelnost fyzikálních zákonů, vládnoucích jeho životem, očekával, že výstup svítící postavy přestane, když dosáhne jeho úrovně, ale ta šoupala stéle stejnou rychlostí, dokud nejdříve hlava a potom i modrými konturami lemované poloprůhledné tělo neprošlo klenbou překopu.

	Pak se v úrovni Snookových nohou objevila horizontálně položené rovina podobná průsvitné přízračné podlaze, která také stoupala vzhůru a vytvářela iluzi, že se překop plní jakousi světélkující tekutinou. Když její úroveň dosáhla výše Snookových očí, zdálo se mu, že je celý obklopen pulsující substanci plnou světla, a podlehl chvilkovému záchvatu paniky, takže si prudce strhl amplitky.

	Překop se náhle pohroužil do tmy a Snook si ulehčeně oddechl; mimoděk se zaradoval z prosté skutečnosti, že nic nevidí. Chvilku stál úplně nehybně a ztěžka dýchal, potom zapnul svítilnu.

	„Tak co, Georgi?“ zeptal se.

	„Nic moc,“ odpověděl Murphy. „Je mi nanic.“

	Snook vzal Murphyho za ruku a odtáhl jej od čela překopu.

	„Mně taky, ale čas je teď drahý.“

	„Proč?“

	„Nevím, jak vysoko se náš host rozhodl stoupat, ale myslím, že bude třeba odklidit lidi z vyššího patra. Jestli uvidí to, co jsme viděli my, bude se důl muset zavřít.“

	„Já… Co to podle tebe bylo?“ Z Murphyho hlasu bylo cítit, že stojí o to, aby Snook tento jev vědecky zařadil a dokázal, že je neškodný.

	„Strašidlo, Georgi. Podle všech klasických představ to bylo strašidlo.“

	„To není člověk.“

	„Vždyť ti říkám, že to je strašidlo.“

	„Já myslím, že to není lidské strašidlo.“

	„Na takové úvahy teď není čas.“ Snook si nasadil amplitky a zjistil, že překop je stále ještě zalit pulsujícím zářením, částečně překrývajícím detaily okolí i při zapnuté lampičce. Sundal si brýle a zjistil čas. „Hmm… tak… Tunel je vysoký dva metry a to, co jsme viděli, trvalo asi šest minut.“

	„Jenom šest minut?“

	„Ano. Přímo nad námi je tunel?“

	„Jenom systém 7-S.“

	„Vysoko?“

	„To je různé, podle uložení sloje. Někde jenom pět nebo šest metrů.“ Murphyho hlas zněl jaksi mechanicky a z dálky. „Všiml sis jeho nohou? jako u ptáka. Kachní nohy.“

	Snook svítilnou posvítil Murphymu přímo do obličeje ve snaze přivést ho podrážděním k činnosti.

	„Georgi, jestli ten nesmysl bude stoupat stejnou rychlostí, ukáže se na dalším patře za necelých deset minut. Musíme odtud dostat lidi dřív, než k tomu dojde.“

	Červenými, světlem prosvícenými prsty si Murphy přikryl tvář před světlem.

	„Nemám právo odvolávat je z práce.“

	„No tak počkej a podívej se, jak se z práce odvolají sami. Musím se podívat na kamery.“

	„Zpanikaří.“ Murphy se náhle probral. „Hned zavolám vedoucímu. Nebo rovnou plukovníkovi.“

	Zapnul svoji lampu, klopýtavě se proplétal systémem vakuových hadic vinoucích se po zemi.

	„Georgi,“ křikl na něj Snook, „hlavně ať si sundají amplitky a dostanou se odtud při elektrickém osvětlení. Tak neuvidí nic neobvyklého.“

	„Zkusím to.“

	Když se Murphy ztratil za zákrutem překopu, pustil se Snook do demontáže svého narychlo smontovaného zařízení. Opravdové stativy neměl, Proto musel kamery postavit na skládací stolek. Spěchal, snažil se přenést všechno na další patro, aby tam zachytil zjevení strašidla, v překopu však byla zima a prsty ho neposlouchaly. Uložení kamer a s nimi spojených servomechanismů do kartónové krabice, přenesení stolku a všeho ostatního do těžní jámy trvalo několik minut. Právě když byl u klece, ozvaly se odshora první výkřiky.

	V náraží osmého patra bylo osvětlení prudší, ale Snookovi překážela krabice a tak u vchodu do klece div neupadl. Opřel se o stěnu z kovové sítě a připravil se ke vstupu do patra 7-S. Za těch několik vteřin, které se klec zvadala, výkřiky na další galerii zesílily, a když se Snook pokoušel vystoupit, přehradili mu cestu tři muži, kteří chtěli nastoupit dovnitř. Strkajíc jeden do druhého, skočili do klece a vmžiku zavřeli vchod, takže než se Snook konečně protlačil k východu, byla už klec více jak metr nad úrovní země. Neohrabaně seskočil, dopadl na zem a upustil skládací stolek.

	Skupina horníků – většina jich měla nasazené amplitky – vyrazila z jižního překopu a poprala se u další klece. Snook zaslechl zařinčení rozdupávaného lehkého stolku.

	S krabicí s fotoaparaturou přitisknutou k sobě se protlačil vlnou polekaných lidí ke vchodu do překopu. Ztěžka se nadechl, nahmatal v kapse magniluxové brýle a nasadil si je. Prostor, který jej obklopoval, dostal náhle ostré kontury a Snook uviděl, že on sám i ostatní dělníci jsou po pás ponořeni do rozlitého světélkováni. Už dříve si myslil, že je to jakási základna, podlaha, na které strašidelný host stojí, a když ho uviděl znova, přesvědčil se o tom, co předvídal z chování horníků: neznámá bytost se stačila dostat na sedmé patro.

	„Sundejte si amplitky!“ rozkřikl se na lidi, kteří se bezmyšlenkovitě strkali u náraží, ale jeho hlas se ztratil v přílivu výkřiků a stenů. V obavě, že mu rozbijí kamery, se Snook rozhodl nevstupovat do jižního překopu. Přitiskl se zády ke stěně a čekal, až nepřetržitý pohyb výtahu vynese horníky na povrch. Vtom si všiml ještě jedné podrobnosti tajemného jevu: rovný modravý povrch strašidelné podlahy začal klesat k zemi. Přímo před jeho očima se dvě úrovně přiblížily a slily, takže útěk horníků z jižního překopu v té chvíli přestal.

	Snook vyrazil do překopu a zjistil, že velmi prudce zatáčí k západu. Když minul první ohyb, běžel dlouhým rovným úsekem s propletenými vakuovými hadicemi. Všude se povalovaly odhozené zářiče, minul druhý ohyb a strnul na místě, protože uviděl přinejmenším deset svítících postav.

	Všechny se zřetelně nořily do země, ale přitom se přemisťovaly v horizontálním směru. Postavy – některé v párech – vycházely z jedné stěny tunelu a ztrácely se ve druhé. Kráčely při tom podivnou chůzí, připomínající ze všeho nejvíce krocaní tanec. Složité propletence poloprůhledných oděvů se vinuly kolem tenkých nohou, oči byly jenom kousek pod věnci z trsů jakési trávy a pomalu přejížděly sem a tam. Neuvěřitelně široké štěrbinovitá ústa při pohybu vypadala neskutečně a divoce. Kroutila se a pohybovala v mlčenlivé parodii na lidskou mimiku.

	Strachem paralyzovaný Snook neměl nikdy možnost vidět nic, co by působilo tak cize, ačkoliv to, co viděl, mu v jednom okamžiku připomnělo obrázek z učebnice, na kterém byli vyobrazení diskutující římští senátoři. Za těch několik minut, kdy neustále sledoval, co se děje, se strašidla pomalu ponořila do země a brzy bylo mezi propletenými vakuovými trubicemi vidět pouze světélkující hlavy. Poté zmizely i ty a v překopu zůstaly pouze obvyklá předměty, které připomínaly, že zde nedávno pracovali lidé.

	Když zmizel poslední svítící bod, popadl Snooka pocit, že z jeho hrudi někdo stáhl obruč, která ji svírala. Zhluboka se nedechl a otočil se ve snaze dostat se co nejdříve na povrch, do známého prostředí. Cestou k náraží si náhle uvědomil, že podivnou scénu ani jednou nevyfotografoval. Kdyby se vrátil na osmé patro, mohl by to ještě udělat, ale zavrtěl hlavou a šel dál, krabici s kamerami tiskl k hrudi. Na náraží nikdo nebyl a Snook se bez obtíží dostal do prázdné klece. Na čtvrtém patře se k němu přidali dva mladí horníci. Jeden z nich se ve Snookově třídě učil anglicky. Navzájem se po sobě podívali a nervózně se usmáli.

	„Co se stalo, pane Snooku?“ zeptal se jeho žák. „Někdo říkal, že všichni vyjíždí na povrch na nějakou zvláštní schůzi.“

	„Nic zvláštního se nestalo,“ odpověděl Snook klidně. „Někomu se něco zdálo, to je všechno.“

	Vystoupili z klece do prudkého ranního světla a tepla a Snook pocítil příliv jistoty, pocitu, že život pokračuje dál jako předtím, nezávisle na tom, jaké divy se tají pod zemí. Až za několik vteřin mu došlo, jak neobvyklá a napjatá situace se vytváří před vchodem do šachty. Skoro dvě stě lidí se shromáždilo u vrátnice, z jejichž schodů k nim mluvil Alain Cartier směsí angličtiny, svahilštiny a občas i rodné francouzštiny. Část horníků ho pozorně poslouchala, ostatní se rozešli do skupinek a hádali se o něčem s šéfy úseků, kteří procházeli davem. Vedení trvalo na tom, že horníci jsou povinni vrátit se bez prodlení k práci, ale jak Snook s Murphym předvídali, podřízení odmítali vůbec sjet pod zem.

	„Gile!“ zaslechl celkem blízko Murphyho hlas. „Kde jsi byl?“

	„Chtěl jsem se ještě jednou podívat na naše strašidelné návštěvníky.“ Snook se upřeně podíval na Murphyho. „Tak co?“

	„Plukovník tě chce vidět, Gile. Hned teď.“ Murphy div netančil netrpělivostí a Snook cítil, jak v něm kypí temná zlost vůči představitelům moci. Moci, která působí ne jiné, mnohem ctihodnější lidi takovým způsobem.

	„Nenech Freeborna, aby tě k něčemu nutil, Georgi.“ řekl tvrdě.

	„Ty mi nerozumíš, Gile,“ řekl Murphy trpělivě a snížil hlas. „Plukovník už z Kisumy povolal vojsko. Slyšel jsem, jak mluvil do rádia.“

	„A ty si myslíš, že budou střílet do svých?“

	Murphy se na Snooka upřeně podíval.

	„V Kisumě má posádku pluk „leopardů“. Když jim to plukovník přikáže, podřežou vlastní matky.“

	„Jasně. A co mám dělat?“

	„Musíš plukovníka Freeborna přesvědčit, že všechno se dá uvést do pořádku a lidé se vrátí do práce.“ Snook se skepticky zasmál.

	„Georgi, sám jsi dole viděl strašidla. Jsou reálná a ty lidi nikdo nepřesvědčí, že tam nejsou.“

	„Nechci, aby kohokoli z nich zabili, Gile. Musíme něco vymyslet.“ Murphy si přitiskl hřbet ruky ke rtům jako to dělají děti a Snook vůči němu pocítil přiliv sympatie, který ho samotného překvapil svojí intenzitou.

	„Takhle se to stává,“ pomyslil si. „Právě tak si lidé dělají nepříjemnosti.“ Nahlas pronesl: „Mám jeden nápad, který bych mohl plukovníkovi navrhnout. Možná, že si dá říci.“

	„Jdeme za ním.“ V Murphyho očích zasvitla spokojenost. „Čeká ve své pracovně.“

	„Dobrá.“ Snook šel několik kroků za mistrem, potom se zastavil a přitiskl si ruku na břicho. „Kde je tady záchod?“ zeptal se.

	„To počká.“

	„Chceš se vsadit? Bože, Georgi, budu špatný advokát, když budu stát v loužičce.“

	Murphy ukázal na nízkou budovu; pod okny měla truhlíky, ve kterých cosi červeně kvetlo.

	„Tam je odpočívárna pro mistry. První dveře vlevo. Podržím ti kamery.“

	„Bez obav, zvládnu to sám.“

	Snook vešel do budovy, vběhl na záchod a ke své úlevě zjistil, že je prázdný; mistři zřejmě ještě neuklidnili horníky. Zavřel se v kabince, postavil krabici na víko záchodové mísy, vytáhl z ní kameru s magniluxovým filtrem a vyňal kazetu se samovyvolávacím filmem.

	Když ho Snook narychlo prohlédl, přesvědčil se, že jim vymyšlené zařízení se osvědčilo: na filmu spatřil několik podivuhodně jasných záběrů strašidla, které viděli v tunelu. Strčil kazetu do kapsy. Potom klidně vsunul do kamery čistou kazetu a s objektivem přikrytým dlani dvanáctkrát stisknul spoušť. Právě tolik záběrů bylo v ostatních kamerách. Položil kameru zpátky do krabice, spláchnul a vyšel ven, kde jej očekával Murphy.

	„To ti to trvalo,“ zamumlal Murphy, který se očividně uklidnil.

	„S tím se nemá spěchat.“ Snook mu vrazil do rukou krabici s kamerami a dalším příslušenstvím, jako by s nimi neměl nic společného. „Tak kde nás očekává führer Freeborn?“

	Murphy ho vedl k montované budově, částečně skryté mezi keři oleandru. Vstoupili do předpokoje, kde se Murphy obrátil na sedícího seržanta armády. Odtud je odvedli do velké místnosti, která množstvím map na stěnách vzdáleně připomínala vojenský štáb.

	Plukovník Freeborn zůstal stejný, jakého si jej Snook pamatoval: vysoký, hubený, tvrdý jak teakové dřevo, ze kterého jej, jak se zdá, vyřezali. Nějak se mu podařilo vypadat netknutě a čistě a zároveň hrubě a drsně. Na boku vyholené lebky se mu leskla okrouhlá promáčklina. Freeborn se odtrhl od papírů a upřel na Snooka pozorné hnědé oči.

	„No,“ vyštěkl, „tak co jste tam zjistil?“

	„Dobré jitro přeji,“ odpověděl Snook. „Co vaše zdraví?“

	Freeborn si unaveně oddechl.

	„Á ano. Pamatuji si vás. Letecký inženýr se zásadami.“

	„Nemám zásady, ale nemám rád, když mě někdo unáší.“

	„Jestli si ale vzpomínáte, do Barandi vás doprovodil váš přítel Charlton. Prostě jsem vám jenom nabízel zaměstnání.“

	„A odmítl mi povolení k odjezdu ze země.“

	„Lidem, kteří se do naši země dostali nelegálně, se už staly horší věci.“

	„Nepochybuji,“ řekl Snook a podíval se na hůlku s okrouhlou zlatou hlavičkou, která ležela na stole.

	Freeborn se zvedl zpoza stolu, přistoupil k oknu, zastavil se u něj a díval se tam, kde stále ještě hučelo shromáždění havířů.

	„Informovali mě, že provádíte osvětovou činnost mezi pracujícími tohoto dolu,“ pronesl podivuhodně mírným tónem. „A v ranném stádiu je velmi důležité, aby se horníkům dostávalo vzděláni. Alespoň si musí osvojit, že strašidla neexistují. Primitivní pověry jim mohou uškodit… Snad chápete, co mám na mysli.“

	„Chápu, co máte na mysli.“ Snook se už připravoval říci plukovníkovi, že by dal přednost tomu, kdyby mluvil přímo, ale včas zachytil Murphyho pohled, kterým jej nabádal, aby mlčel. „Ale nemohu nic dělat.“

	„Co tím chcete říci?“

	„Právě jsem byl na nejnižším patře šachty. Strašidla opravdu existuji. Viděl jsem je.“

	Freeborn se prudce otočil na podpatku a namířil na Snooka prst. „Přestaňte, Snooku. Přestaňte chytračit.“

	„Nechytračím, můžete je vidět sám.“

	„Výborně. To mě velice zajímá.“ Freeborn vzal svoji hůlku. „Doveďte mě k těm strašidlům.“ Snook si odkašlal.

	„Věc se má tak, že se objevuji pouze těsně před rozedněním. Nevím proč, ale do hlubokých pater dolu se vydávají pouze v tu dobu. Potom se spouští a mizí z dohledu. Ale je zřejmé, že každý den se pouští stále výš a výš.“

	„To tedy znamená, že strašidla mi předvést nemůžete?“ Freebornovy rty se zvlnily v úsměvu.

	„Teď ne, ale určitě se objeví zítra ráno. Zdá se mi, že je to pravidelný jev. Budete si ale muset nasadit amplitky.“

	Snook chápal, jak nevěrohodně zní jeho vyprávění, ale pokračoval v popisu všeho, co viděl, zvláště podrobně se věnoval samotným strašidlům a fotografickým potřebám, které použil. Když končil, vyzval Murphyho, aby jeho slova potvrdil. Freeborn však na něj hleděl s pochybami.

	„Nevěřím vám ani slovo,“ řekl, „ale líbí se ml všechny ty podrobnosti. Tak tedy ty vaše příchozí z pekla nelze vidět jinak než přes magniluxové brýle?“

	„Ano. To je řešení celého problému. Přikažte, aby všichni dělníci odevzdali amplitky, a nikdo žádné strašidla neuvidí.“

	„Ale jak budou pracovat?“

	„Bude se muset instalovat osvětlení jako před vynálezem magniluxu. Uznávám, že je to drahé, ale mnohem levnější, než úplné uzavření dolu.“

	Freeborn zvedl hůlku a zamyšleně přiložil konec k promáčklině na lebce.

	„Snooku, říkám vám rovnou, že o uzavření dolu nemůže být řeči, ale jsem nadšen vámi vymyšlenou historkou. Mimochodem, co kamery? Předpokládám, že jste nepomyslil na použití samovyvolávacího filmu?“

	„Právě že pomyslil.“

	„Tak je otevřete a podíváme se, co se stalo.“

	„Dobrá.“ Snook začal otvírat kamery a vytahovat kazety. „Na polarizační a infračervený filtr se moc nespoléhám, ale magniluxový musel něco zachytit.“ Rozvinul film, prohlédl si ho proti světlu a rozčarovaně se odmlčel. „Vypadá to, že tu nic není.“

	Freeborn Murphymu poklepal svoji hůlkou po rameni.

	„Jste správný člověk, Murphy,“ řekl zpříma, „proto vás nebudu trestat, že jste dnes zneužil mého času. Ale teď si vemte toho svého cvoka s jeho kamerami a ať ho tu víckrát nevidím. Jasné?“

	Očividně polekaný Murphy ze sebe vyrazil: „Také jsem tam dole něco viděl.“

	Freeborn švihnul hůlkou. Její těžké zakončení proletělo jen krátkou dráhu, ale když udeřilo do hřbetu Murphyho ruky, ozval se zvuk, jako by se zlomila větvička. Murphy do sebe křečovitě vtáhnul vzduch a skousl dolní ret. Na ruku se ani nepodíval.

	„Nezatýkám vás,“ řekl Freeborn, „ale odteď každého, kdo bude rozšiřovat zvěsti, které by podněcovaly zdejší masovou hysterii, budu soudit jako rozvratníka Barandi. Víte, co to znamená.“

	Murphy přikývl, otočil se a rychle vyšel ze dveří. Snook jej dohnal, otevřel před ním dveře a vyšli spolu. Horníci se dosud nerozešli a hlučeli jako předtím. Murphy zvedl ruku a Snook viděl, že začíná otékat.

	„Uděláš nejlíp, když půjdeš k doktorovi. Podle mě máš zlomenou kost.“

	„Vím, že mám zlomenou kost, ale to počká.“ Murphy vzal zdravou rukou Snooka za rameno a zastavil se. „Co to má všechno znamenat? Zdálo se mi, že jsi měl nápad, o který ses chtěl s plukovníkem rozdělit.“

	„Pokusil jsem se. Osvětlení v šachtě. Není magnilux – nejsou ani strašidla.“

	„To je všechno?“ Murphymu se na tváři objevil rozčarovaný výraz. „Myslel jsem, že se mu budeš snažit dokázat, že strašidla jsou reálná. Celá krabice zařízeni!“

	Snook mlčel a přemýšlel. Čím více lidí bude vědět o jeho plánech, tím větší je riziko, ale mezi ním a Murphym se vytvořil tak úzký vztah důvěry, že se rozhodl mluvit, aby nezanikl.

	„Poslouchej, Georgi,“ Snook přitiskl prsty látku na boční kapse bundy, takže vynikla kontura kazety. „Na záchodě jsem vyměnil kazetu v jedné z kamer. Na té jsou strašidla.“

	„Jakže?!?“ Murphy ještě silněji stiskl Snookovo rameno. „Právě to potřebujeme! Proč jsi ji plukovníkovi neukázal?“

	„Uklidni se.“ Snook se mu vykroutil. „Všechno prozradíš, jestli budeš dělat kravál. Prostě mi věř, jasné?“

	„Co se chystáš udělat?“ Murphyho hnědá tvář se zakalila zlostí.

	„Změnit situaci. To je naše jediná naděje. Freeborn je teď ve výhodě, protože tady je jeho malý vesmír, ve kterém, když bude chtít, může uspořádat jatka a nikdo mu v tom nezabrání. Kdyby viděl důkazy existence strašidel, prostě by je zabavil a nás by asi dal zatknout. Viděl jsi, jaký měl zájem o kamery? Málem uvěřil tomu, co jsme mu říkali, ale pro jistotu chtěl vidět filmy. Lidi jako Freeborn velice uspokojuje, když všechno zůstane takové, jaké to je, když na celém světě nikomu nic není do republiky Barandi a do toho, co se v ní děje.“

	„A co můžeme dělat?“ zeptal se Murphy.

	„Jestli se mi podaří předat film člověku z Associated Press v Kisumě, ujišťuji tě, že druhý den ráno bude Freebornovi přes rameno koukat celý svět. Bude muset odvolat ty své „leopardy“ a my budeme mít šanci poznat, co jsou ta naše strašidla zač.“
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Den začal špatně a Boyce Ambroise to pochopil už po snídani.

	Jeho snoubenka Jodi Ferrierová s ním zůstala v domě jeho rodičů poblíž Charlestonu celý víkend, což bylo podle Ambroise zcela v pořádku, ačkoliv z úcty k puritánským názorům jeho matky spali v různých ložnicích. Jinak řečeno, prožil více než dva dny ve společnosti Jodi bez možnosti oddat se milostným hrám, které jí tak nádherně šly. Ne že by byl Ambroise mimořádně erotický typ: dvě nebo tři noci zdrženlivosti jej nijak zvlášť nezneklidňovaly. Prostě měl celou tu dobu čas na to, aby se soustředil na jeden znepokojující fakt.

	Jodi Ferrierová, dívka, se kterou se rozhodl spojit svůj osud, příliš mnoho mluvila. Problém není ani tak v tom, že mluvila příliš – hlavní témata, ke kterým se Jodi vyjadřovala, jej totiž vůbec nezajímala. A pokaždé, když se pokoušel obrátit rozhovor na zajímavější téma, s neobyčejnou lehkostí jej navracela k rozmarům mody, cenám zdejších nemovitostí a rodokmenům nejváženějších rodin Charlestonu. Podobné rozhovory, vedené mezi čtyřma očima v jeho bytě, by Ambroise rychle přerušil starým dobrým odpoutávacím manévrem. Ale tento víkend začal mít podezření, že jejich vztah, který mu připadal tak přitažlivý v sexuální sféře, je spíše neustávajícím bojem o to, aby Jodi mlčela.

	V neděli večer mu myšlenky na plánovanou svatbu dodaly zachmuřený a do sebe uzavřený výraz. Šel brzy spát a ráno ke svému údivu zjistil, že se netrpělivě těší na začátek pracovního dne v planetáriu. Tím však překvapení nekončila. Jodi, která byla nejen krásná a finančně zajištěná, ale i důvtipná, neomylně rozpoznala jeho náladu. Po snídani poprvé od jejich seznámení náhle prohlásila, že vždy cítila žhnoucí přání vědět vše „o astronomii“. Prohlásila, že chce svoji touhu po vzdělání uspokojit tím, že bude celý den v planetáriu. Sotva se tato myšlenka zrodila, prudce se v její hlavičce rozzářila.

	„Myslím, že to bude prostě skvělé,“ řekla Ambroisově matce, „když budu moci Boycovi nějak pomoci v jeho záležitostech. Za naprosto dobrovolných podmínek, to se rozumí. Řekněme tak dvakrát třikrát týdně po poledni. Nějaká drobná práce. Je mi jedno, jak bude důležitá, jen abych mohla pomáhat lidem seznamovat se s kouzly vesmíru.“

	Ambroisova matka byla Jodiným nápadem nadšena a radovala se, že její syn a budoucí snacha mají tak společné zájmy. Vyjádřila přesvědčení, že v planetáriu se určitě najde pro Jodi nějaká vhodná práce, třeba styk s veřejností. Co se týče Ambroise, ten byl Jodi ještě více rozčarován. Vždy se domníval, že pokud jde o předstíráni, nemá sobě rovného – koneckonců, na tom byla založena celá jeho kariéra – a tak především splatil Jodi dluh za to, že jeho práci očividně nevěnovala tu nejmenší pozornost. „Dobrá,“ pomyslil si, „s tím se mohu smířit. Přinejmenším, když nikdy neřekne „v budoucnosti, za několik světelných let“.“

	Polovinu cesty do planetária Ambroise mlčel a tak Jodi mohla demonstrovat své filosofické představy o vesmíru.

	„Kdyby jen lidé chápali, jak malá a bezvýznamná je Země,“ pronesla, „kdyby pochopili, že je to jen malé zrnko v ohromném vesmíru, bylo by méně válek a malicherných rozbrojů. Není to tak?“

	„Nevím,“ odpověděl Ambroise, který s ní v duchu nesouhlasil. „Spíše naopak.“

	„Jak to myslíš, miláčku?“

	„Když si lidé začnou myslit, že Země nemá žádný význam, mohou se rozhodnout, že jejich činy přinejmenším nic nezmění, a budou planetě škodit víc než předtím.“

	„Ach, Boyci!“ Jodi se nedůvěřivě zasmála. „Děláš si legraci?“

	„Vůbec ne. Občas mě vážně znepokojuje, že lidstvo ta představení v planetáriu nabádají k sebevraždě.“

	„To je nesmysl.“ Jodi se na chvilku odmlčela a pokoušela se vyrovnat s Boycovými náladami a tak právě teď zaslechl hlas linoucí se z radiopřijímače a soustředil svoji pozornost na vysílaná zprávy.

	„…tvrdí, že strašidla jsou zcela reálné bytosti, které je možno spatřit pomoci magniluxových optických přístrojů. Diamantové doly se nachází v Barandi, jedné z malých afrických republik, která ještě není členem 0SN. Bez ohledu na to, jestli jsou strašidla reálná nebo ne, vyvolala…“

	„…desetkrát jsem od tebe samotného slyšela, že jediné, co dává zapravdu existenci astronomie, je to…“

	„Chci poslouchat,“ přerušil ji Ambroise.

	„…podle názoru našeho vědeckého komentátora je Thortonova planeta, která prošla kolem Země na jaře roku 1993 zatím jediným známým příkladem podobného…“

	„Vždyť i tvoje matka říkala, že tvé přednášky o Thortonově planetě byly lepší…“

	„Proboha, Jodi! Nech mne poslouchat!“

	„No dobrá, dobrá. Vždyť nemusíš křičet.“

	„…nové teorie o atomové struktuře S1unce. Jižní Amerika. Konflikt mezi Bolivií a Paraguají se včera večer přiblížil o další krok k válce, když…“

	Ambroise vypnul rádio a soustředil se na řízení auta. V noci padal sníh a silnice prohrnutá až na asfalt vypadala jako linie nakreslená tuší přes podrápanou krajinu.

	Jodi mu položila ruku na rameno.

	„Poslouchej rádio, budu zticha.“

	„Ne, radši mluv. Nebudu ho poslouchat.“ Ambroise chápal, že byl příliš příkrý, a tak dodal: „Promiň, Jo.“

	„Vždy jseš po ránu tak mrzutý?“

	„Ne vždy. Život „populárního“ astronoma má také jednu zápornou stránku: nesnáším, když mi připomínají, že jiní se zabývají opravdovou prací.“

	„Nerozumím ti. Tvoje práce je také důležitá.“

	Jodina ruka sklouzla o něco výš a vyvolala v něm vlnu příjemných pocitů. Ambroise zakroutil hlavou, i když byl vděčný za toto intimní gesto, oznamující, že mimo akademických jsou na světě i jiné hodnoty. Opájel se zbytkem cesty a za nějakou chvíli přijel k moderní a na první pohled příjemné budově planetária. Mrazivý vzduch byl po vánici křišťálově čistý a za tu chvilku, než prošli od auta do jeho pracovny nalepené na boku kopule, se Ambroisova nálada zlepšila. Jodi se na tvářích objevil ruměnec, takže se začala podobat dívce z reklamy na zdravou potravu, a když ji představoval svoji sekretářce May Tateové, pocítil Ambroise jakýsi přihlouplý pocit vlastnictví.

	Když zanechal ženy o samotě, šel do své pracovny, aby se seznámil s informacemi, které přišly různými kanály a teď čekaly na jeho stole. Na vrcholu hromady ležel list telefaxu zpravodajské agentury. Jeden z hlavních článků May výrazně označila reflexním fixem. Ambroise si přečetl lehce ironickou zprávu o tom, že jakýsi kanadský učitel s nelibozvučným jménem Gil Snook sestoupil do šachty diamantových dolů v Barandi a vyfotografoval tam groteskní „strašidla“.

	Když tak stál uprostřed své útulné pracovny, náhle znovu pocítil, že je mu nanic. Náhlé vymizení pocitu spokojenosti mělo hned několik příčin.

	Jednou z nich byl pocit viny to, že pohřbil svůj vědecký potenciál. V minulosti se u něj tento pocit projevil jako řevnivost vůči astronomovi-amatérovi, který jako odměnu za dlouhá léta tiché píle a houževnatosti dostal možnost pojmenovat svým jménem nové nebeské těleso. A nyní mu několik strojopisných řádků ukazovalo nový přiklad takové příhody. „Jak se to mohlo stát,“ ptal se Ambroise sám sebe, „že neznámý učitel s ošklivým jménem byl na potřebném místě v potřebnou chvíli? Odkud věděl, jaké kroky má učinit? Kroky, které způsobí, že ho bude znát celé lidstvo?“ Ve zprávě nebyla řeč o nějakém Snookově vědeckém titulu: tak proč ze všech lidí osud vybral právě jeho k tak důležitému objevu?

	Ambroise nepochyboval o důležitosti toho, co se děje ve vzdálené africké republice, ačkoli dosud nemohl říci, v čem se vůbec skrývá význam události. Zpráva obsahovala dva fakty, které jeho myšlenkám nedávaly pokoj. Za prvé: strašidla byla vidět bezprostředně před východem slunce. Ambroise se výborně vyznal v zeměpisu a tak mu nedalo práci vzpomenout si, kde si právě republika Barandi osedlala rovník.

	Ačkoliv se nezajímal o nějakou úzkou disciplínu, Ambroise coby astronom věděl, že Země jako velký korálek klouže kolem Slunce po jakémsi neviditelném drátu, který představuje její dráhu. Ale tento „drát“ na rozdíl od obvyklých korálů neprotínal povrch planety jen ve dvou pevných bodech. Díky dennímu otočení Země kolem osy a sklonu osy k rovině dráhy se tyto dva body systematicky přemisťovaly v tropickém pásu planety buď k severu nebo jihu. V tomto ročním období, kdy je na severní polokouli konec zimy, bude se před rozedněním – a objevením se strašidel – „přední“ bod neviditelného průniku orbity s povrchem Země nacházet právě v této droboučké republice. Všechen instinkt Ambroisovi našeptával, že tohle není náhoda.

	Druhý fakt se zakládal na tom, že strašidla je možno vidět pouze pomocí magniluxových brýlí, což podle Ambroisova mínění nějakým způsobem souviselo s průchodem Thortonovy planety před třemi roky.

	Naplněn tušením čehosi ohromného a neodvratného seděl dál za stolem, pociťoval mrazení, opovržení k sobě samému a zároveň jakési nepochopitelné nadšení v duši. V jeho vědomí se hned za okny jeho oči něco stalo. Jakýsi podivný a vzácný jev, o kterém se mu zatím poštěstilo pouze číst v životopisech velkých vědců. Položil hlavu do dlaní a nehybně strnul. Poprvé ve svém životě se doktor Boyce Ambroise setkal s inspirací. Když konečně zvedl hlavu, věděl úplně přesně, proč se v dolních patrech národní šachty číslo tři v republice Barandi začala objevovat strašidla.

	Když o minutu později vešla do pracovny Jodi Ferrierová, zastihla bledého Ambroise strnulého za stolem.

	„Boyci, miláčku,“ zeptala se s obavami, „není ti špatně?“

	Podíval se na ni očima plnýma rozhodnosti a pomalu pronesl: „Jsem v pořádku, Jo. Jenom… Myslím, že budu muset odjet do Afriky.“
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	Dostat se do Barandi nebylo lehké ani pro Boyce Ambroise s jeho penězi a styky jeho rodiny.

	Zprvu se chystal letět linkou společnosti SST z Atlanty do Nairobi a potom se pokusil najmout si malé letadlo, kterým by překonal zbývajících tři sta kilometrů. Ale na doporučení turistické kanceláře musel tento plán změnit, protože vztahy mezi Keňou a nedávno vytvořenou Konfederací východoafrických republik se silně zkomplikovaly. Neúspěch přijal Ambroise stoicky, protože si vzpomněl, že Keňa a několik jiných zemi ztratilo při vytvoření konfederace část cenných území. Rozhodl se letět do Addis Abeby, ale oznámili mu, že Etiopie má v úmyslu obnovit svoji jižní hranici silou a proto budou všechny dopravní linky mezi oběma státy co nejdříve zrušeny.

	Nakonec Ambroise odletěl přeplněným nepohodlným linkovým letadlem společnosti SST do Dar-es-Salamu v Tanzanii, kde musel sedm hodin čekat na místo v rozhrkaném turbovrtuláku, kterým se dostal do nového „města“ Matsy ve stejnojmenné republice, která na západě sousedila s Barandi. Tam musel opět čekat na letišti na místní linku do Kisumy. Ambroise už začal pochybovat, jestli mu stálo za to opouštět Státy.

	S příchodem bouřlivých devadesátých let skončila velká éra turistiky. Ambroise byl zámožný člověk, ale i on zřídka vyjížděl za hranice, a i to pouze do všeobecně uznávaných stabilních států jakými byly Anglie a Island. Když stál pod žhnoucími paprsky slunce v tranzitu s diorámou horských hřbetů a chvějících se betonových vzletových drah v rozpáleném vzduchu, stále silněji pociťoval, jak se v něm zvedá vlna xenofobie. Mezi pasažéry, kteří čekali na své spoje, bylo mnoho novinářů a fotoreportérů, které do Barandi zřejmě přitahoval stejný magnet jako Ambroise. Ale slabý pocit osamění, který v něm vyvolali, zmizel díky častým průchodům černošských vojáků v uniformách s krátkými rukávy a automaty. I zářící novota samotné budovy Ambroise znepokojovala; neustále mu připomínala, že se nachází v té části světa, kde se nedbá na morální zásady a kde to, co včera ještě neexistovalo, může zítra zmizet stejně lehce, jako se to objevilo.

	Zapálil si a s pohledem neustále upřeným na svá zavazadla bloumal v kruzích po sále. Potom náhle zpozoroval vysokou blondýnku v bílém kabátku a bledě zelené sukni, určitě šité na zakázku. Stála tam klidná a sebejistá, ale v těchto místech působila naprosto nepatřičně – jako manekýnka, která zde předvádí špičkové britské modely. Ambroise se proto trochu pootočil a hledal očima kameru a reflektory. Dívku však nikdo nedoprovázel a pohledy pestré mužské společnosti ji vůbec nerušily. Okouzlen a uchvácen přáním být považován za ochránce krásné dámy se Ambroise neudržel a také na ni upřel zrak. V tom okamžiku dívka vytáhla cigaretu, stiskla ji rovnými rty a mírně se zamračila. Začala se přehrabovat v kabelce. Ambroise vykročil vpřed a předvídavě škrtl zapalovačem.

	„Tolikrát jsem ve starých televizních filmech viděl, jak se to dělá, že se teď cítím poněkud na rozpacích,“ pronesl.

	Zapálila si, zhodnotila ho klidným pohledem šedých očí a potom se usmála.

	„To je v pořádku. Jde vám to skvěle. Prostě jsem si musela zapálit.“

	„Anglický přízvuk. Nejlepší anglické vzdělání,“ pomyslil si Ambroise, a když pocítil, že jej neodhání, řekl: „Znám ten pocit. Čekání na letištích mě také vždy hnětlo.“

	„Musím to dělat tak často, že si toho už ani nevšímám.“

	„Tak?“ Ambroise se nikdy nestýkal s anglickými dívkami a teď se marně snažil uhádnout, kdo je jeho společnice. Herečka? Letuška? manekýnka? Bohatá turistka?

	Proud jeho myšlenek se přetrhl, když se neznámá rozesmála, přičemž ukázala nádherné, poněkud dovnitř skloněné zuby. Ambroise zrozpačitěl ještě víc.

	„Promiňte,“ řekla, „ale měl jste takový zmatený výraz. Určitě chcete, aby všichni nosili na prsou kartičku s označením profese.“

	„Uznávám svoji vlnu. Prostě jsem…“ Ambroise se pootočil, ale zastavila jej tím, že jej uchopila za ruku.

	„Vlastně mám kartičku. Tedy přesněji řečeno odznak. Ale nikdy ho nenosím, protože je to hloupé a potom, v šatech zůstává dírka po špendlíku.“ Hlas jí zteplal. „Pracuji v UNESCO.“

	Ambroise vyčaroval jeden ze svých nejzářivějších úsměvů.

	„Odznak… Nějaké výzkumy?“

	„Dá se to tak říci. A co vás táhne do Barandi?“

	Také výzkum – Ambroise bojoval se svědomím a nemohl se rozhodnout, jak se představí – jestli jako fyzik nebo astronom, ale nakonec zůstal u obecného označeni. „Vědecký.“

	„Jak zajímavé! Pátrání po strašidlech?“

	Naprostá absence ironie v jejím hlase Ambroisovi připomněla nedůvěru a posměšky ze strany Jodi a jeho matky, které musel snášet, když jim oznámil své rozhodnutí odjet do Barandi. Přikývl.

	„Teď bych ale mnohem raději vypátral něco vychlazeného. Co vy na to?“

	„Souhlasím.“ Usmála se na Ambroise úsměvem, který vmžiku změnil jeho mínění o Africe, cestách do ciziny a letištích. Rozhodnut, že potencionální výhra, čekající na světoběžníky, značně převyšuje všechna nebezpečí a nepohodlí, zanechal zavazadla osudu a spolu s dívkou vyrazil do baru ve druhém poschodí. Cítil při tom téměř chlapeckou rozkoš ze závistivých pohledů mužů, kteří si všimli jejich seznámení.

	Při chlazeném campari se sodovkou se dozvěděl, že se jmenuje Prudence Devonaldová. Narodila se v Londýně, vystudovala ekonomii v Oxfordu, hodně cestovala s otcem, který pracoval na ministerstvu zahraničí a před třemi roky začala pracovat v UNESCO. V současné době navštěvovala v rámci programu Ekonomické komise pro Afriku nově vzniklé africké státy, které vyjádřily přání vstoupit do 0SN, a kontrolovala, aby peníze, které dostávají z fondů určených na vzdělání, byly utráceny za to, k čemu jsou určeny. Ambrosie s údivem zjistil, že příčinou její neplánované cesty do Barandi je senzační zpráva o událostech na dole číslo tři.

	Republika Barandi si dělala reklamu jako jeden z nejpokročilejších členů Ekonomické komise pro Afriku ohledně výše úrovně vzdělání pro všechny občany. A to se rozumí, že Prudencini nadřízení byli velmi udivení, že jakýsi Gilbert Snook, člověk, který zřejmě nemá žádné právo vyučovat a navíc byl zapleten do únosu vojenského letadla jiného státu, vede školu při dole. Úkol měl delikátní charakter, neboť určité kruhy se pokoušely pozastavit dotace na vzdělání v Barandi. Přikázali Prudence, aby se zorientovala v situaci, věnovala zvláštní pozornost činnosti Gilberta Snooka a sepsala důvěrné hlášení.

	„Příliš velká odpovědnost pro tak mladou ženu,“ komentoval to Ambroise. „Snad neskrýváte, že máte kamenné srdce?“

	„To neskrývám.“ Prudencina tvář náhle dostala rázný a oficiální výraz, jako u krásného, ale vysoce funkčního robota. „Vidím, že vám musím objasnit, že jsem vás před několika minutami klofla. Vůbec ne naopak.“

	Ambroise zamrkal.

	„Cožpak někdo někoho klofl?“

	„A jak se tomu říká? Jak tomu říkáte v Americe?“

	„Stejně. Ale proč jsem se vám hodil?“

	„Potřebovala jsem doprovod do Barandi, abych neztrácela síly odháněním všelijakých nežádoucích elementů.“ Napila se, nespouštějíc z něj upřený pohled šedých očí.

	„Díky.“ Ambroise si promyslil její slova a našel v nich zrnko útěchy. „Je příjemné vědět, že nepatřím k těm nežádoucím.“

	„Ach, naopak; a co více, nejste obyčejný vědec.“

	„Když připustíme, že existuje taková lidská kategorie jako „obyčejní vědci“, co vás nutí myslet si, že k nim nepatřím?“ řekl Ambroise a cítil při tom takový pocit viny, jako by se vydával za někoho jiného.

	„Nu, zaprvé: vaše hodinky stojí přinejmenším tři tisíce dolarů, mám pokračovat?“

	„Není třeba.“ Při činu chycený Ambroise si nemohl poradit s vlastním sebevědomím a dodal: „Přitahuje mě hodnota věcí, ne jejich cena.“

	„Wilde.“

	Ambroise na vteřinu zrozpačitěl, myslel si, že špatně slyšel, potom mu to došlo.

	„To řekl Oscar Wilde?“

	„Ano, něco na ten způsob,“ přikývla Prudence. „Ve Vějíři lady Windermerové.“

	„Škoda. Mnoho let jsem toto rčení vydával za své.“ Ambroise se zmučeně usmál. „Bůh ví, kolik lidí jsem přesvědčil o své nevzdělanosti.“

	„Neznepokojujte se. Jsem přesvědčena, že máte mnoho jiných kladů.“ Prudence se trochu předklonila a dotkla se jeho ruky. „Libí se mi váš smysl pro humor.“

	Celý ve střehu z objevu, že v takové bezesporu ženské bytosti se ve skutečnosti skrývá složitá, silná, střízlivě uvažující osobnost, se Ambroise na Prudence upřeně podíval. Její tvář byla nehybná, ale teď v ní spatřil jakousi dvojakost, dávající mu najevo dva různé charaktery, jako na obraze, založeném na optické iluzi se při pozorném pohledu dá zpozorovat, jak se výška mění v hloubku. Prudence intrikovala a zároveň jej uchvacovala a vábila. Proto jej myšlenka, že jej jednoduše klofla a potom snad využije a odhodí, hryzala stále více.

	„A co by se stalo, kdybych odmítl hrát roli Cicerona, který vás doprovází do Barandi?“ zeptal se.

	„Z jakého důvodu byste odmítl?“

	„Protože mě nepotřebujete.“

	„Vždyť jsem vám vysvětlila, na co vás potřebuji: na odpuzování nežádoucích.“

	„Vím, ale…“

	„Nějakou jinou dívku byste v takové situaci odmítl?“

	„Ne, ale…“

	„Tak proč mne?“

	„Protože já…“ Ambroise se zajiknul a zakroutil hlavou.

	„Mohu vám říci proč, doktore Ambroisi,“ pronesla Prudence tiše ale tvrdě. „Protože jsem odmítla hrát podle starých pravidel. Víte, o čem mluvím. Pokaždé, když žena potřebuje pomoci a přijímá pomoc galantního muže, situace nasvědčuje – i když to zřídka myslí vážně – že když to půjde, odpovídajícím způsobem se mu odvděčí. Líbíte se mi, proto nevylučuji, že jestliže budeme v Barandi dost dlouho a vy neztratíte v mých očích na zajímavosti, sblížíme se. Ale nebude to proto, že mi, řekněme, otevřete dveře nebo pomůžete donést kufr do letadla. Jsem dostatečně otevřená?“

	„Jako vrata od stodoly,“ Ambroise se zhluboka napil. „Zdá se mi, že to je anglický výraz.“

	„Ano, ale klidně můžete používat amerikanismy. Hodně jsem jezdila po světě.“ Prudence jej obdařila jedním ze svých bezvadných, oslňujících, šibalských úsměvu.

	Ambroise si odkašlal a přejel pohledem sluncem spálenou krajinu za oknem.

	„Nádherné počasí, není liž pravda?“

	„Pěkné. Rovnoprávnost nám skutečně nedala rovné šance.“ Prudence vytáhla další cigaretu a dovolila Ambroisovi, aby jí zapálil. „Řekněte mi podrobněji, co hodláte dělat s těmi strašidly. Budete je honit?“

	„V daném případě je to nemožné,“ odpověděl Ambroise vážně.

	„Skutečně? A máte nějakou teorii?“

	„Ano. Jsem rozhodnut ověřit ji zde.“

	Prudence se na něj dívala a neskrývala úžas, což Ambroisovi zalichotilo.

	„A vysvětluje, proč je možná spatřit je pouze pomocí speciálních skel? A proč se zvedají a klesají?“

	„Takže jste sledovala zprávy.“

	„Samozřejmě. Ale nemučte mě.“

	Ambroise zabubnoval konečky prstů o orosenou sklenici.

	„Je mi všelijak. Vždyť víte, že umělci neradi ukazuji své obrazy, dokud neskončí práci. Právě takové pocity mají vědci se svými milovanými teoriemi. Nechtějí je rozhlašovat, dokud si vše nerozeberou.“

	„Chápu.“ Prudence přijala odmítnuti s obdivuhodným klidem. „Budu muset počkat, až o tom budou mluvit v rádiu.“

	„K čertu, budiž,“ řekl Ambroise. „Koneckonců, jaký je v tom rozdíl? Jsem přesvědčen, že mám pravdu. Vysvětlení je dost složité, ale když chcete, pokusím se.“

	„Chci.“ Prudence se nadzvedla v křesle a přesedla si tak, že se její kolena dotkla Ambroisových.

	„Vzpomínáte si na Thortonovu planetu?“ zeptal se. Snažil se neabstrahovat. „Takzvaný „strašidelný svět“, který prošel kolem Země přibližně před třemi lety?“

	„Pamatuji si na nepokoje. V té době jsem byla v Ekvádoru.“

	„Na nepokoje si pamatují všichni. Ale fyziky více zaujalo to, že Thortonova planeta byla zachycena sluncem. Je složena z antineutrin, takže by měla projít Sluneční soustavou po přímce a my už bychom ji nikdy nespatřili. To, že planeta přešla na oběžnou dráhu kolem Slunce, vzrušilo mnoho vědců, kteří se dodnes snaží vymyslit nějaký komplex vzájemně působících sil, které by to vysvětlily. Ale nejjednodušší vysvětlení je to, že uvnitř našeho Slunce se nachází ještě jedno, které je složeno ze stejného druhu hmoty jako Thortonova planeta. Antineutrinové slunce uvnitř našeho jaderného.“

	„Jinak řečeno, chcete říci, že dva objekty najednou zaujímají jedno a totéž místo. Je to možné?“

	„V jaderné fyzice ano. Když se na poli nachází stádo koz, co brání tomu, abychom tam zahnali ještě stádo krav?“

	„Promiňte, ale nepotřebuji přirovnání ve stylu Willa Rogerse.“1

	„Moje chyba. Není vždy lehké zjistit, kdy máme použit analogie. Krátce, chci říci, že uvnitř Země je také antineutrinová planeta, mimochodem, kdo to byl Will Rogers?“

	„To už je dávno… To myslíte vážně s tou jinou planetou uvnitř naší?“

	„Absolutně. Je o něco menší než Země a proto jsme o „vnitřním světě“ dříve nevěděli, ačkoliv magnilux je znám už dávno. Povrch této planety je mnohem níže než úroveň povrchu Země.“

	Prudence odhodila nedokouřenou cigaretu do popelníku na podstavci.

	„A tento vnitřní svět je obydlen strašidly?“

	„Strašidla – to je dokonale nevědecký termín, ale přesně tak si to představuji, mimochodem, obyvatelům onoho světa můžeme jako strašidla připadat my. Celý rozdíl je v tom, že Země je větší, takže my žijeme v jejich stratosféře, takže sotva měli možnost si nás všimnout.“

	„A co se nyní změnilo? Souvisí to s…“

	Ambroise přikývl.

	„Thortonova planeta je složená ze stejné hmoty jako naše vnitřní planeta. Je zřejmé, že na ni musela silně zapůsobit. Dostatečně silně, aby způsobila vychýlení její oběžné dráhy. Takže nyní vnitřní planeta proniká mimo zemský povrch: dva světy se oddělují.“

	Podíval se mimo vzrušenou Prudence, jejíž tvář dostala zasněný výraz, a spatřil v dáli chvějící se obrys přibližujícího se letadla.

	„Zdá se, že je to naše letadlo.“

	„Je ještě čas. Navíc jste mi neřekl všechno.“

	Zdálo se, že se na něj Prudence dívá s neskrývaným nadšením. Ambroise nechtěl ničit kouzlo okamžiku, ačkoliv mu paměť připomínala, že je ještě druhá Prudence Devonaldová, která má vlastní zájmy, je pragmatická a možná mu vnucuje svoji vůli.

	„Zajímá vás astronomie?“ zeptal se.

	„Velice.“

	Říkáte někdy „v budoucnosti, za několik světelných let?“ Prudence si povzdechla a usmála se. „To je něco jako váš osobní test?“

	„Prosím. Promiňte mi, jestli jsem…“

	„Neomlouvejte se, doktore. Bude stačit, když řeknu, že světelný rok je jednotka vzdálenosti, nebo to chcete vědět na metr přesně?“

	„Co vás ještě zajímá?“

	„Všechno,“ odpověděla Prudence. „Jestli – jak vy tvrdíte – se ze Země vylupuje vnitřní planeta, proč tedy strašidla stoupají na úroveň, na které je můžeme pozorovat, a potom zase mizí z dohledu?“

	„Doufal jsem, že mi tuto otázku nepoložíte.“

	 

	
„Proč? Odporuje vaší teorii?“

	„Ne. Ale je těžké vysvětlit to bez nákresů. Když nakreslíte kruh a potom ještě jeden uvnitř prvního, ale ne koncentricky, ale tak, aby se jeden druhého dotýkaly na levé straně, můžete si představit nynější polohu dvou planet vůči sobě.“

	„Nu, to je dost jednoduchá.“

	„Jednoduché, protože diagram je statický. Ale háček je v tom, že Země se jednou za den otočí kolem své osy a vnitřní planeta zřejmě také. To znamená, že oba kruhy se musí otáčet. Jestliže si poznačíme bod jejich doteku a pootočíme je o stejný úhel, uvidíme, že značka na vnitřním kruhu se pohne jinak než značka na vnějším. Když oba kruhy učiní půlobrat, značka na vnitřním se od značky na vnějším vzdáli nejvíce, a když budeme v otáčení pokračovat, body se budou jeden k druhému přibližovat. Právě proto je možné pozorovat strašidla jenom za svítání: body se shodují s intervalem dvacet čtyři hodin.“

	„Chápu,“ řekla Prudence hlasem udiveného dítěte.

	„Mimo otáčení musíme vnitřnímu kruhu přidat pohyb nalevo od středu vnějšího. To znamená, že místo splývání bodů jedenkrát za den a noc bude bod na vnitřním kruhu vycházet stále více a více za hranice vnějšího.“

	„Skvělé!“ vydechla Prudence. „Vše souhlasí!“

	„Vím.“ Ambroise znovu pocítil podráždění.

	„Tuto hypotézu jste vyslovil první?“

	Ambroise se zasmál.

	„Před svým odjezdem jsem poslal několik dopisů, abych si nějak svoji myšlenku „zakolíkoval“, ale brzy se to všechno dostane na veřejnost. Věc je v tom, že strašidla se začnou množit. Bude je možno vidět na povrchu a nebude třeba spouštět se do šachty. Potom se kruhová oblast viditelného průniku začne velmi rychle rozšiřovat. Nejdřív bude možno vidět strašidla v rovníkových oblastech, na Kalimantanu nebo v Peru, potom se rozšíří na sever a jih přes rovníkové pásmo do pásma mírného klimatu.“

	„Zřejmě to někde vyvolá vzrušení.“

	Ambroise dopil svoji sklenici a poznamenal: „To je ještě velice mírně řečeno.“
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	Ve Snookově bungalovu zazvonil telefon. Ve stejném okamžiku někdo zabouchal na dveře. Snook přistoupil k oknu pokoje, odtáhl od sebe dvě lamely žaluzie a podíval se na dvůr. Na verandě stáli tři černošští vojáci: poručík, desátník a vojín – všichni v žíhaných baretech pluku „leopardů“. Desátník a vojín drželi v rukou automaty a v jejich tvářích si Snook všiml výrazu, který už často viděl v jiných částech světa: prohlíželi si dům, jako by jej oceňovali, takřka vlastnicky, jako lidé, kterým je dovoleno přijímat jakákoliv rozhodnutí nutná ke splnění jejich poslání. Zatím co se díval, poručík uhodil do dveří ještě jednou a ustoupil o krok v očekávání, že se otevřou.

	„Počkejte minutu!“ vykřikl Snook, přistoupil k telefonu, zvedl sluchátko a představil se.

	„Mluví s vámi doktor Boyce Ambroise,“ pronesl hlas ve sluchátku.

	„Právě jsem přijel do Barandi ze Států. Oznámila vám moje sekretářka důvod mého příjezdu?“

	„Ne. V této části světa mezinárodní spojení nefunguje zrovna nejlépe.“

	„Hmmmm… Dobrá, myslím, že se dovtípíte, co mě přivedlo do Barandi, pane Snooku. Mohu za vámi přijet? Velice…“ Konec věty Snook nezaslechl kvůli silnému zabouchání na dveře. Podle všeho soudě mlátili do dveří pažbou a Snookovi bylo jasné, že za několik minut je prostě vyrazí. „Jste v Kisumě?“ chvatně se zeptal do sluchátka.

	„Ano.“

	„V Commodoru?“

	„Ano.“.

	„Zůstaňte zatím tam, pokusím se vás najít sám. Zdá se mi, že mám teď hosty.“

	Nečekal na odpověď a položil sluchátko. V dané chvíli jej více zajímala netrpělivá skupina u dveří. Čekal na nějakou reakci plukovníka Freeborna kvůli své zprávě pro tisk a nyní nezbývalo než poznat, jak děsivý to bude útok.

	Snook přistoupil ke dveřím a rázně je otevřel. Prudké sluneční světlo ho oslepilo, takže přivřel oři.

	„Gilbert Snook?“ zeptal se povýšeně mladý poručík, který na něj upřel vzteklý pohled.

	„Ano, to jsem já.“

	„Otvíráte ty dveře trochu dlouho.“

	„Také jste dlouho klepal,“ odpověděl Snook se samozřejmostí vypěstovanou za dlouhá léta, o které věděl, že vždy dráždí lidi obdařené mocí, zvláště ty, pro které není angličtina mateřštinou.

	„To ne…“ Poručík se odmlčel, zřejmě mu došlo, že riskuje zapletení se do dlouhého sporu. „Následujte mě!“

	„Kam?“

	„Takovou informaci ode mne nežádejte.“

	Snook se usmál jako učitel rozčarovaný žákovou nechápavostí.

	„Hochu, právě jsem od tebe něco chtěl.“

	Poručík se podíval po svých lidech. Výraz jeho obličeje svědčil o tom, že se ztěžka rozhoduje.

	„Dostal jsem rozkaz dopravit vás do Kisumy k prezidentu Ogilvimu,“ řekl konečně, „musíme ihned jet.“

	„Tím jste měli začít,“ vytkl mu Snook.

	Stáhl z věšáku lehkou bundu, vykročil přes práh a zavřel za sebou dveře. V Jeepu s celtovou plachtou ho posadili na zadní sedadlo vedle desátníka a auto ihned vyrazilo z místa. Snook stačil zahlédnout dva landrovery s nápisy Panafrická informační služba. Když Jeep minul vrátnici šachty, se zájmem si všiml, že čtyři obrněné transportéry, které tam stály ještě včera večer, zmizely, mezi budovami pobíhali sem a tam lidé, ale k jihu vedoucí roury, obvykle tmavé prachem, který v nich proudil, byly nyní průsvitné – svědectví toho, že pod zemí nikdo nepracuje.

	Snook věděl, že předtím se práce v dole nepřerušila ani na den, a pochopil, že to má vliv na ekonomiku celé země. Vzniklý konflikt byl konfliktem mezi novou a starou Afrikou, mezi současnými ambicemi a starými obavami. Prezident Paul Ogilvi a plukovník Freeborn byli lidé jedné ražby, dobrodruzi. Jejich vytrvalost a absence zásad jim pomohly při odtržení kousku z těla Afriky. Ogilvi vynakládal nemalé úsilí na to, aby vytvořil obraz Barandi jako republiky s široce rozvinutým průmyslem, exportujícím heřmánek lékařský, insekticidy, kávu, jedlou sodu a jakous-takous elektroniku. Ale právě diamantové doly zemi „udělaly“, právě ony ji udržovaly při životě. Snook si lehce představil prezidentův vztek, způsobený uzavřením národního dolu číslo tři.

	Nejzajímavější bylo, že ani Ogilvi, ani Freeborn si dosud v plné míře neuvědomili, že proti nim stojí co nejrozhodnější přesvědčení horníků nesfárat už nikdy pod zem. Jedna věc je nevidět strašidla a učinit závěr, že to je výsledek masové hysterie, a něco úplně jiného je být v temném tunelu několik kilometrů pod zemí a pozorovat procesí mlčících svítících postav, které pomalu otáčí hlavami, kroutí rty a vyjadřuji tak jakési vlastní, lidem neznámé emoce. Rachot motoru, zápach benzínu, loupající se nátěr automobilu – to vše Snookovi připadalo jako kvintesence normálního života, v takovém stavu sám jen stěží věřil na existenci strašidel.

	Během celé cesty po děravé silnici do Kisumy k novému vládnímu komplexu ležícímu v osmdesátihektarovém parku, nepronesl Snook ani slovo. Architektonické soubory v krabicovém stylu byly lehce změkčeny ostrůvky keřů palem a pyšných jihoafrických kaštanů. Skoro uprostřed komplexu ležel prezidentský palác, obklopený nevelkým jezerem, které maskovalo svou skutečnou funkci pevnostního příkopu. Jeep přejel po mostě a zastavil se u vchodu do rezidence. O minutu později dovedli Snooka do pracovny s vysokými okny, obložené mořeným dřevem a benátským sklem. Kousek od okna stál u stolu prezident Ogilvi. Vypadal na padesát let. Díky tenkým rtům, úzkému nosu a vysokým lícním kostem připadal Snookovi spíše jako Evropan s tmavým nalíčením. Oblečen byl stejně jako na všech fotografiích, která měl Snook možnost vidět: do šedého obleku strohého střihu, bílé košile s těsným límečkem a úzké vázanky z šedivého hedvábí. Snook který takovým věcem obvykle nevěnoval pozornost, náhle zneklidněl, protože si uvědomil, jak nevhodně je oblečen.

	„Posaďte se, pane Snooku,“ řekl Ogilvi suchým bezbarvým hlasem. „Pokud vím, s plukovníkem Freebornem se už znáte.“

	Snook se otočil a uviděl Freeborna. Stál v tmavém rohu místnosti se založenýma rukama.

	„Ano, s plukovníkem jsem se již setkal,“ odpověděl a sedl si do křesla.

	Freeborn spustil ruce podál těla. Svaly pod krátkými rukávy košile uniformy se napjaly, zlatá hlavice hůlky se zaleskla jako maličké slunce.

	„Když mluvíte s prezidentem, máte se k němu chovat podle protokolu.“ Ogilvi zvedl tenkou ruku.

	„Nech toho, Tomy, jsme tu pracovně. Pane Snooku – Gilberte, jestli se nemýlím – jak zajisté chápete, máme tu problém. Velice drahý problém.“

	„Chápu,“ přikývl Snook.

	„Podle některých názorů jste to zavinil vy.“

	„Tak tomu není.“ Snook vrhl pohled po Freebornovi. „Navíc, když jsem předevčírem mluvil s oním, jak jste se vyjádřil, „názorem“, dal jsem plukovníkovi radu, jak tento problém řešit. Ale moje rada jej nezajímala.“

	„Jaká byla ta vaše rada?“

	„Strašidla je možno vidět pouze přes magniluxové brýle. Když se horníkům brýle odeberou a instaluje se osvětlení, strašidla nebudou. Teď už je pozdě o tom mluvit.“

	„Stále ještě tvrdíte, že strašidla existují?“

	„Pane prezidente, nejen že jsem je viděl, ale také jsem je vyfotografoval.“ Snook se lehce naklonil dopředu, ale hned se opřel zády a zalitoval, že snímky vůbec připomněl.

	„O tom jsem chtěl také mluvit,“ Ogilvi vytáhl z krabičky tenký doutník, opřel se lokty o kraj stolu a natáhl se po zapalovači. „Plukovník Freeborn tvrdí, že jste film z kamery vytáhl v jeho přítomnosti a nic na něm nebylo. Jak to můžete vysvětlit?“

	„Nijak,“ odpověděl Snook prostě. „Mohu jen předpokládat, že záření, díky němuž strašidla vidíme, potřebuje k vyvolání filmu delší čas.“

	„Nesmysl!“ pronesl Ogilvi klidně a podíval se po Snookovi přimhouřenýma zakalenýma očima.

	Snook jasně pochopil, že nezávazné plácání je u konce a že nyní začne vážný rozhovor.

	„V těchto věcech se špatně orientuji,“ pronesl, „ale teď, když do Kisumy začali přijíždět vědci ze Států, je možné, že lépe pochopím, co se děje.“

	„Mluvil jste s někým z těchto lidí?“

	„Ano, dnes se mám sejít s doktorem Ambroisem.“ Snook se sotva ovládl, aby nedodal: jestliže se v určenou dobu neobjevím, budou z toho řeči.

	Ale chápal, že s Ogilvim mluví na dvou různých úrovních, z nichž jedna se obejde beze slov.

	„Doktor Ambroise.“ Ogilvi si sedl ke stolu a udělal si poznámku do bloku. „Jak víte, plně podporuji návštěvy turistů v Barandi, ale bylo by krajně nerozumné klamat je zveličenými svědectvími ohledně toho, co jim země může nabídnout. Přiznejte, Gilberte, padělal jste ty fotografie?“ Snook zahrál uraženou důstojnost.

	„Nemám ponětí, jak se to dá udělat, pane prezidente. I kdybych to uměl, k čemu by mi to bylo?“

	„To já také nechápu.“ Ogilvi se usmál, jako by s ním soucítil. „Kdybych mohl navrhnout motiv…“

	„Jak se fotografie dostaly k představitelům tisku?“ zeptal se ze svého rohu Freeborn.

	„Ach, to je moje vina,“ odpověděl Snook. „Ten večer jsem vyrazil do města, abych se napil, a potkal jsem tam Gene Heliga z Associated Press, mluvili jsme o strašidlech a vtom jsem si vzpomněl, že jsem film strčil do kapsy. Vytáhl jsem ho, a představte si můj údiv, když tam Gene našel obrazy.“

	„Mohu.“

	Snook považoval za bezpečnější vrátit se zpět na pevnou půdu. „Hlavní problém, pane prezidente, je v tom, že tak zvaná strašidla opravdu existují a horníci ani za nic nepůjdou tam, kde se objevují.“

	„Na to se ještě podíváme,“ pronesl Freeborn.

	„Já nevěřím na nadpřirozené jevy,“ pokračoval Snook. „myslím, že pro to, co jsem viděl, existuje jednoduché vysvětlení a jediným efektivním způsobem řešení situace je najít toto vysvětlení. Nyní na Barandi hledí celý svět…“

	„Nenapínejte mou trpělivost.“ V Ogilviho hlase bylo slyšet hrozbu. „I tak se příliš mnoho staráte o to, o co nemáte… Jste připraven působit jako oficiální prostředník, když vám dám povolení k provedení vědeckých výzkumů v šachtě?“

	„Velmi rád.“ Snook jen těžko skryl údiv.

	„Dobrá. V tom případě se setkejte s tím vaším doktorem Ambroisem a spojte se s ředitelem dolu Cartierem. O všem plně informujte plukovníka Freeborna. To je vše.“ Ogilvi se ve svém otočném křesle natočil k nejbližšímu oknu a vyfoukl oblak tabákového kouře.

	„Děkuji vám, pane prezidente.“ Snook vstal a bez pohledu na Freeborna spěšně odešel z pracovny.

	Rozhovor s prezidentem proběhl lépe, než čekal, ale stále ještě měl nejasný pocit, že jej obehráli.
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	Freeborn počkal, až Snook vyjde z pracovny, a vylezl ze svého kouta. „Tohle špatně skončí, Paule,“ řekl. „Jestli každá zrzavá opice jako tenhle maník bude odcházet bez trestu, když nám šlápne na nohu…“

	„Myslíš, že ho patří zastřelit?“

	„Proč plýtvat náboji? Stačí polyetylénový sáček na hlavu: tak mu alespoň zbyde čas na pokání.“

	„Ano, ale bohužel naše „opice“ – záměrně nebo náhodou – udělala vše potřebné pro to, aby zůstala naživu.“ Prezident Ogilvi vstal a prošel se po místnosti, přičemž za sebou nechával mraky modravého kouře. V této chvíli se nejvíce podobal pracovníkovi velké firmy, zaujatému posuzováním plánu prodeje.

	„Co víš o jeho životopisu?“

	„Jenom to, co jsem musel sestavit před třemi roky, když jsem k tomu měl příležitost.“ Freeborn roztržitě zvedl hůlku a přiložil zakončení k promáčklině na hlavě.

	„Není tak špatný, jak si myslíš, Tommy. Například jeho návrh odebrat horníkům magniluxové brýle stojí za pozornost.“

	„To by se muselo v dole zavést osvětlení, máš představu, kolik to dnes stojí? I kdyby ta tvoje atomová elektrárna začala pracovat podle plánu!“

	„Nový systém osvětlení by byl mnohem levnější než úplné zastavení dolu. A potom, nejde jenom o peníze.“ Ogilvi padl do křesla a namířil doutník směrem k plukovníkovi. „Peníze pro mne tolik neznamenají, Tommy. Mám jich víc, než mohu utratit. Jediné, co teď chci, je řádné členství v OSN pro Barandi, pro zemi, kterou jsem vytvořil. Chci, abych když jdu k budově OSN v New Yorku, viděl mezi ostatními i svoji vlajku. Proto musí diamantové doly pracovat. Bez nich Barandi nevydrží ani rok.“

	Freeborn, dokud nenašel slova k odpovědi, těkal pohledem po místnosti. Dávno věděl o prezidentově velikášství a k jeho myšlenkám nechoval žádné sympatie. Šéf státu, snící o tom, aby kousek látky visel v cizím městě za mořem, když několik kilometrů odtud, na hranicích země, sto jí nepřítel… Tyto myšlenky Freeborna naplňovaly opovržením a netrpělivostí, ale zvykl si je skrývat a čekal na svoji hodinu. Naučil se zdrženlivosti, ačkoliv prezident si užíval s bílými a asiatskými kurvami. Ale blíží se den, kdy konečně dá Barandi rázné vojenské vedení, po kterém země už dávno touží. Zatím je třeba být zdrženlivý a upevňovat svoji pozici.

	„Sdílím tvé sny,“ řekl klidně a vložil do těchto slov všechnu upřímnost, které byl schopen. „Právě proto musíme přijmout rozhodné kroky právě teď, než se situace ještě zhorši.“

	Ogilvi vzdechl.

	„Věř mi, Tommy, vůbec nejsem měkký. Neměl bych nic proti tomu, kdybys na tu chátru na dole číslo tři pustil své „leopardy“, ale teď, když jsou v zemi zvláštní pozorovatelé, se to prostě nedá udělat. Nejdřív je odsud musíme uklidit.“

	„Ale vždyť jsi jim právě dal povolení k návštěvě dolu!“

	„A co mi zbývalo? Snook měl úplnou pravdu, když řekl, že teď se na nás dívá celý svět.“ Ogilvi náhle ochabl a usmál se, potom zvedl se stolu krabičku s doutníky a nabídl Freebornovi. „Vždyť sám dobře víš, jak rychle se lidem přejí dívat se na nějaký kousek země na kraji světa.“

	„A mezitím?“ zeptal se Freeborn a vzal si doutník.

	„Mezitím bych chtěl – to je samozřejmě neoficiální – abys našim učeným hostům ze zahraničí znepříjemnil život. Nic zjevného a skandálního – prostě nějaké potíže.“

	„Jasné.“ Freeborn pocítil příliv důvěry vůči prezidentovi. „Teď k tomu hošanovi z Associated Press Heligovi. Odstranit?“

	„Teď ne. Na odstranění téhle chyby už je pozdě. Ale do budoucna ho veď v patrnosti.“

	„Jasné. O to se postarám.“

	„Postarej se. A ještě… Ostatním zájemcům je potřeba znemožnit příjezd do země. Najdi si nějakou vhodnou záminku, abys jim mohl odmítnout víza.“

	Freeborn se zamračil a zamyslil se.

	„Epidemie neštovic?“

	„Ne, to poškodí obchod. Nejlepší by bylo nějaké vojenské ohrožení. Například útok některého našeho souseda. Detaily posoudíme u svačiny.“

	Freeborn si zapálil doutník, hluboko se zaklonil, s úsměvem a téměř s rozkoší pronesl: „Operace „Gliwice“? Mám několik vězňů, kterých bych se rád zbavil.“

	Prezident Ogilvi, který ve svém konzervativním obleku vypadal jako ztělesnění vedoucího velké společnosti, přikývl. „Ano. „Gliwice“.“

	Freebornův úsměv přešel do spokojeného úšklebku. Nikdy nestudoval evropské dějiny, ale jméno Gliwice, které patřilo malému bodu hranic Polska a Německa, mu utkvělo v paměti. Právě v Gliwicích provedli nacisté operaci, jejíž zkušenost jak Ogilvi tak Freeborn za svá kariéry nejednou využili. V srpnu 1939 tam gestapáci zinscenovali útok Poláků na německou vysílačku a mezi „důkazy“ zločinu svých sousedů zanechali skupinu lidí oblečených do polských uniforem, které tu zastřelili. Nacistické propaganda si pospíšila využít tento incident k ospravedlnění útoku na Polsko.

	Plukovník Freeborn tuto operaci vždy považoval za nádherný příklad taktického umění.

	

	Když Snook kolem poledne vystoupil z taxíku u hotelu Commodore, byl stále ještě zaujat podezřeními o úmyslech prezidenta Ogilviho. Slunce mu viselo přímo nad hlavou jako lampa bez stínidla. Vnořil se do obdélníku stínu pod plátěným přístřeškem nad vchodem do hotelu, prošel přes foyer, rozdělený sloupořadím na dvě části, a neohlížeje se na gesto recepčního vstoupil do baru. Sotva ho starý barman Ralph spatřil u vchodu, mlčky na pult postavil velkou sklenici, nalil ji do poloviny ginem a zředil ledovou vodou.

	„Díky, Ralphe.“ Snook si sedl na židli, opřel se lokty o kožený potah pultu a spolkl několik doušků, až ucítil, jak se mu uvnitř roztéká chlad.

	„Těžké ráno, pane Snooku?“ Ralph vyjádřil mimikou účastnou sympatii, jako to dělal vždy, když diskutoval s klienty trpícími kocovinou. „Ano, nestojí to za řeč.“

	„Po tomhle se budete cítit lépe.“

	„Vím.“ Snook polkl ještě jednou. Tato scéna s přesně stejným dialogem se opakovala už mnohokrát. Snookovi se vždy líbilo, že Ralph mé dostatek pochopení a taktu na to, aby neměnil zaběhnutý rituál: v podobných chvílích ho styk na jiné úrovni neuspokojoval.

	Ralph se naklonil přes pult a tlumeným hlasem řekl: „Támhle ti dva vás chtěli vidět.“

	Když se Snook ohlédl naznačeným směrem, spatřil muže a ženu, kteří si ho prohlíželi s výrazem pochyb a naděje ve tvářích. V duchu je vmžiku ocenil: krásní lidé. Oba měli cosi společného: byli mladí, vypadali bezvadně, měli jasné příjemné obličeje, jakoby vymodelované talentovaným sochařem. Snooka zvláště přitahovala žena. Půvabná, s bystrýma šedýma očima a plnými rty, současně chladnokrevné i citlivá. Při pohledu na ni Snookovi bleskla hlavou myšlenka, že celý jeho dosavadní život je jediné dlouhotrvající chyba, že právě takovou odměnu by získal, kdyby si vybral život v blikajících městech civilizovaného světa. Snook zvedl z pultu svoji sklenici a namířil si to k jejich stolku. Cítil přitom osten žárlivosti vůči muži, ke kterému se blížil.

	„Pan Snook? Jsem Boyce Ambroise,“ pronesl muž a stiskl mu ruku. „Telefonoval jsem vám.“

	Snook přikývl.

	„Říkejte mi prostě Gile.“

	„Dovolte, abych vám představil Prudence Devonaldovou. Slečna Devonaldová pracuje v UNESCO a pokud tomu rozumím, také má s vámi nějaké jednáni.“

	„Dneska mám kliku.“ Snook to pronesl automaticky, zatímco usedal ke stolku. Jeho myšlenky byly v tom okamžiku zaujaty zpracováváním informace, že nejsou muž a žena, jak se předtím bůhvíproč domníval. Všiml si, že dívka jej nepokrytě přejela hodnotícím pohledem. Snook toho dne podruhé konstatoval, že jeho oblečení je dosti ošuntělé, a i to jen díky tomu, že vlákno, z něhož byly jeho šaty, je prakticky věčné.

	„Dnes sotva máte kliku,“ řekla Prudence. „Spíše naopak. Jedním z mých úkolů v Barandi je to, abych zkontrolovala vaši kvalifikaci coby učitele.“

	„Jakou ještě kvalifikaci?“

	„To zajímá moji instituci,“ pronesla, neskrývajíc své nepřátelství, což Snooka rozladilo a zároveň u něj vyvolalo obvyklou zpětnou reakci.

	„Pracujete v dost zvědavé instituci,“ pronesl a díval se jí do očí.

	„V angličtině,“ řekla Prudence vyzývavě mentorským tonem, „slovo „instituce“ může mimo jiné označovat i kolektiv jejích pracovníků.“

	Snook pokrčil rameny.

	„Stejně dobře může znamenat „jakost“.“

	„Právě jsem se chystal objednat pro nás dva koktaily,“ vmísil se rychle Ambroise. „Camp Harris, například… Nejste proti?“

	„Díky, Ralph ví, co chci.“

	Ambroise odešel k baru. Snook se opřel v křesle a s pohledem upřeným na Prudence si říkal, že je to jedna z nejkrásnějších žen, které kdy spatřil. Jediné, co narušovalo dokonalost jejího obličeje, byly mírně dovnitř skosené zuby, ale Snookovi se neznámo proč zdálo, že jenom podtrhují aristokratičnost jejího výrazu. „Je pěkná,“ pomyslil si Snook. „Jistě, je to namyšlená husa, ale pěkná!“

	„Možná, že bychom měli začít znovu od začátku,“ řekl. „Nějak jsme se neshodli…“

	Hlas Prudence mírně zteplal.

	„To je určitě moje vina, měla jsem vědět, že je vám nepříjemné odpovídat na otázky v přítomnosti třetí osoby.“

	„To ne.“ Snook předstíral, že jej podobný předpoklad poněkud udivuje. „Ale abyste si v tomto ohledu nedělala nějaké iluze, řeknu vám rovnou, že na vaše otázky nehodlám odpovídat.“

	Změřila si jej nespokojeným pohledem, ale vtom se ke stolku vrátil Ambroise, který držel v rukou sklenice s nápoji. Sedl si a s údivem se podíval na účet.

	„To je nějaké chyba,“ řekl. „Tahle objednávka je třikrát dražší než předchozí.“

	„Á, to je moje vina.“ Snook zvedl svoji sklenici. „Obvykle si objednávám gin v pivních sklenicích, abych neběhal pořád sem a tam.“ podíval se na Prudence a dodal: „Je mi to opravdu trapné.“

	Prudence stiskla rty.

	„Zajímalo by mne, jak se vám daří tolik pít a zároveň pracovat jako učitel?“

	„Mnohem zajímavější,“ vmísil se netrpělivě Ambroise, „by bylo slyšet z první ruky vyprávění…“

	Snook ho přerušil zvednutím ruky. „minutku trpělivosti, Boyce.“

	„Boyce,“

	„Promiňte, Boyce, mne by také velice zajímalo, proč se tato mladá dáma celou dobu zajímá o mé osobní záležitosti?“

	„Jsem pracovnice UNESCO.“ Prudence vytáhla z kabelky stříbrný odznak. „A to znamená, že váš výdělek…“

	„Můj výdělek,“ přerušil ji Snook, „obyčejně sestává z bedny ginu a balíku kávy každé dva týdny. Hotovost, kterou mám, si vydělávám opravou motorů aut na dole. Mezitím po večerech učím horníky anglicky – když zrovna nemají peníze na tělesné radovánky. Oblek, co mám na sobě, mi dali, když jsem se sem před třemi roky dostal. Často jím konzervy přímo z plechovek a zuby si čistím solí. Často piju, ale jinak jsem vzorný vězeň. Zajímá vás ještě něco?“

	Prudence poněkud posmutněla, ale nevzdávala se.

	„Tvrdíte, že vás tu drží v zajetí?“

	„A jak se to jmenuje jinak?“

	„Například poskytnutí politického azylu. Pokud vím, zúčastnil jste se únosu bojového letadla z Malaku.“

	Snook rázně zavrtěl hlavou: „Politický azyl dostal pilot letadla. Byl jsem tam jen jako cestující a myslel jsem si, že letíme na jinou stranu. Když jsem odmítl stroj ošetřovat pro barandijskou armádu, stal jsem se zajatcem.“ Snook s hrůzou zjistil, že se svěřuje ženě, kterou poznal teprve před několika minutami.

	„Uvedu tyto údaje ve svém hlášení.“ Prudence zvedla odznak ke rtům, z čehož pochopil, že je to zároveň i diktafon. Její rty se zkřivily v úsměšku. „Vaše příjmení se píše stejně, jako se vyslovuje?“

	„Legrační příjmení, „Frňák“, že ano?“ odpálil Snook, který se mimoděk vrátil ke svému způsobu obrany. „Udělala jste velice moudrou věc, když jste se narodila v rodině Devonaldových.“

	Prudence zčervenala.

	„Nechtěla jsem…“

	Snook se od ní odvrátil.

	„Boyce, co se děje? A co vy, také jste z UNESCO? Myslel jsem, že jste přijel, protože vás zajímá, co jsem viděl v dole.“

	Ambroise se na Prudence podíval vyčítavě. „Se slečnou Devonaldovou jsme tu spolu náhodou. Možná, že by bylo lepší, kdybychom se domluvili na samostatném jednání.“

	„Není třeba. Budu chvíli mlčet,“ řekla Prudence. Snook v ní náhle spatřil školačku, kterou před lety byla, a zastyděl se za vlastní hloupost. Popravdě si vedl jako legionář-mazák, který si vylévá zlost na rekrutovi.

	„Gile, máte představu o tom, co jste vlastně v šachtě viděl?“ Ambroise rýpnul Snooka do kolena, aby upoutal jeho pozornost. „Chápete sám, co jste vlastně objevil?“

	„Viděl jsem nějaké bytosti podobné strašidlům.“ Snook právě učinil mnohem důležitější objev: ve stavu klidné zadumanosti v něm profil Prudence Devonaldové vyvolal nejasný smutek, nějakým způsobem spojený s úvahami o pomíjivostí krásy a samotného života. Dosud se s ním nic podobného nestalo a tyto myšlenky mu nebyly zvláště příjemné.

	„Viděl jste obyvatele jiného vesmíru,“ pronesl slavnostně Ambroise.

	Než Snookovi došlo, co slyšel, uběhlo několik vteřin. Potom se začal vyptávat. Za dvacet minut se opřel o opěradlo křesla, zhluboka si oddechl a teprve teď si všiml, že zapomněl na svoji sklenici. Loknul si ginu a pokusil se smířit s myšlenkou, že sedí na průsečíku dvou světů. Už podruhé za poslední hodinu ho okolnosti donutily myslet v nových kategoriích.

	„Věřím tomu, co jste řekl,“ pronesl Snook. „Ale co bude dál?“ V Ambroisově hlasu se objevila tvrdost, kterou tam dříve nezpozoroval. „Předpokládám, že další krok je dostatečně jasný. Musíme s těmi bytostmi navázat kontakt, najít způsob, jak se s nimi spojit.“
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	Ambroise si přál začít s pozorováním už tuto noc a Snook s ním souhlasil; po tom, co slyšel, jeho pozornost vzplanula. Praktické následky tohoto rozhodnutí ho však dráždily.

	Objevení strašidel se dalo podle Ambroisovy teorie očekávat před rozedněním, ačkoliv časem se začnou objevovat dříve a mizet později. Cesta z Kisumy byla dlouhá a těžká, zvláště pro člověka, který se tu nevyznal, a tak Snookovi nezbylo nic jiného, než navrhnout Ambroisovi, aby přenocoval u něj v bungalovu. Jako následek ho čekala perspektiva přítomnosti jiného člověka po větší část dne i noci; celá Snookova bytost se vzpírala podobnému násilí. A okolnost, že Prudence, převléknuté do jakési představy pařížského krejčího o obleku na safari, se k nim bez pozvání připojila, mu život vůbec nezjednodušovala.

	Po třenici, která poznamenala jejich známost, s ním mluvila zdvořile, ale lhostejně a Snook jí odpovídal stejně. Stále však cítil její přítomnost. Jakýsi pozorovatelný, odrazu radaru podobný vjem umožňoval, aby bez pohledu na Prudence vždy věděl, kde je a co dělá. Tento vpád do jeho myšlenek se Snooka nemile dotýkal a znepokojoval ho; když si uvědomil, že se zájmem pozoruje takové hlouposti jako vzorek na knoflících její blůzky nebo stehy na jejích botách, pocit mrzutosti, který jej zachvátil, jenom zesílil. Rozvalil se na prostorném zadním sedadle auta, které si Ambroise na odpoledne pronajal, a pohroužil se do vzpomínek na dívky, se kterými se stýkal předtím. Vezměme si třeba Evu, Němku, průvodkyni v Malaku, která tak skvěle chápala principy sexuální nezávislosti. Stýkali se před nějakými třemi roky, ale Snook ke svému rozladění náhle zjistil, že si už nepamatuje její tvář.

	„Musíme dát planetě jméno,“ donesl se k němu Ambroisův hlas z předního sedadla, „vždyť byla v plném toho slova smyslu podzemním královstvím, ale zdá se mi, že nebude správné dát jí jméno Hádes.“

	„Geena je ještě horší,“ namítla Prudence. „Možná Tartar, ale jestli se nemýlím, ten je ještě hlouběji než Hádes.“

	„To je v nynější situaci sotva vhodný název. Z Gilova vyprávění o uložení pater dolu vyplývá, že antineutrinová planeta pronikne mimo Zemi přibližně za sedmdesát let.“ Ambroise otočil volantem, aby se vyhnul díře v silnici, a světlo reflektorů na okamžik zalilo stromy kolem cesty. „To se rozumí, pod podmínkou, že se planety budou vzdalovat stejnou rychlostí.“

	„Už jsem si vzpomněla!“ Prudence se přisunula k Ambroisovi a Snook, který je pozoroval z polotmy svého osamění, pochopil, že ho chytila za ruku. „Avernus!“

	„Avernus? To slyším poprvé.“

	„Vím jen, že je to jeden z mytologických podzemních světů, ale jeho název je mnohem zvučnější než Hádes. Dokonce je i trochu pastorální, že?“

	„Prosím,“ souhlasil Ambroise. „Skvělé! Právě jste pokřtila svoji první planetu.“

	„Teď už jen zbývá rozbít o ní láhev šampaňského. O tom jsem vždy snila.“

	Ambroise se rozesmál, ocenil vtip, ale Snook se zamračil ještě víc. Situace na šachtě byla napjatá a nebezpečná, v takové chvíli není špatné mít za zády batalion vojáků a on se tam vrací ve společnosti vědce-aristokrata, zřejmě posledního takového individua na světě, a jeho nové přítelkyně. Navíc Snooka znepokojilo, že bude muset celou noc poslouchat jejich plané řeči, a z takové perspektivy neměl žádnou radost. Začal si dost nahlas pískat starou smutnou melodii „Radosti lásky“, které se mu vždy líbila. Prudence vydržela několik taktů, potom se naklonila a zapnula rádio. Zvuk orchestru, hrajícího tutéž melodii, naplnil vnitřek auta.

	„Jak se vám to podařilo?“ zeptal se Ambroise a napůl se otočil ke Snookovi.

	„Co jako?“

	„Začal jste si pískat a potom jsme slyšeli tu samou melodii v rádiu.“ Problém Ambroise zjevně zaujal. „Snad nemáte v uchu přijímač?“

	„Ne. Začal jsem si pískat sám.“ Snook nemohl pochopit, proč spolucestující zajímá tato shoda: neviděl v tom nic mimořádného.

	„Zamyslel jste se někdy nad tím, jak je taková shoda nepravděpodobná?“

	„Je vidět, že ne dost,“ řekl Snook. „Občas se mi to stává.“

	„Budiž, ale pravděpodobnost je opravdu fantasticky malá. Znám někoho, kdo se zabývá výzkumem mimosmyslového vnímání, a předpokládám, že by vás s radostí dostal do rukou.“ Ambroise se rozjel: „Nenapadlo vás, že máte telepatické schopnosti?“

	„Vůči rádiovým součástkám?“ opáčil Snooka začal přemýšlet, jestli by neměl přehodnotit své mínění o Ambroisově pozici ve vědeckém světě. Věděl už, že obhájil disertaci z jaderné fyziky a je ředitelem planetária, ale až teď mu došlo, jak jsou tyto úspěchy nesouměřitelné. Je možné, že se spojil s uhlazeně mluvícím fanatikem.

	„Ne, nemyslím radiosoučástky, to je nanic,“ odpověděl Ambroise. „Jestliže ale tisíce lidí kolem vás poslouchají tuto melodii z rádia, je možné, že ji přijímáte přímo od nich.“

	„Snažím se žít dál od lidí.“ Snook začal pochybovat o celé teorii antineutrinového vesmíru. Tam, v hotelu, pod vlivem ginu a Ambroisova zaujetí málem uvěřil, že je logická a možná, ale…

	„Projevuje se to u vás i nějak jinak?“ nepřestával Ambroise. „Předtuchy, například? Nestalo se vám, že jste cítil něco předtím, než se to opravdu stalo?“

	„Já…“ Otázka ve Snookovi náhle vyvolala jakýsi podvědomý nepokoj.

	Prudence se nečekaně vložila do rozhovoru.

	„Kdysi jsem četla o člověku, který byl schopen přijímat rádiové relace, protože měl kovové plomby v zubech.“

	Snook se spokojeně rozesmál a přizvukoval ji.

	„Mám několik zubů, která se podobají ocelovým pacholatům,“ zalhal.

	„Když je člověk blízko u silné vysílačky,“ trval na svém Ambroise, „jsou možné všelijaké efekty, ale to nemá nic společného s…“

	Nedokončil větu, protože hudba v rádiu náhle ustala a ozvaly se tóny znělky.

	„Přerušujeme naše vysílání“ ozval se vzrušený hlas, „protože jsme právě dostali zprávu o vážné srážce na hranicích Barandi a Keni nedaleko magistrály z Kisumy do Nakuru. Došlo k přestřelce mezi barandijskými silami obrany a oddílem keňské armády, který vtrhl na území republiky. Podle zpráv z prezidentského paláce útočníci utrpěli těžké ztráty a byli odraženi. Obyvatelstvu Barandi nehrozí nebezpečí. Národní rozhlasová společnost Barandi volá všechny občany země, ať už se nachází kdekoli.“

	„Co to znamená, Gile?“ Ambroise se podíval do bočního okénka, jako by se chystal zahlédnout obláčky výbuchů. „Týká se nás to nějak?“

	„Ne. Vypadá to na další Freebornův kousek.“ Snook začal vykládat, co věděl o struktuře ozbrojených sil země, a skončil krátkou charakteristikou plukovníka Tommy Freeborna.

	„Tak že je pravda, když se říká, že v každém cvokovi se tají plukovník, který nedostal příležitost,“ komentoval to Ambroise.

	„Prima!“ Prudence se zasmála a přisunula se blíže k Ambroisovi. „Cesta je zábavnější, než jsem očekávala.“

	Snook se na zadním sedadle posadil pohodlněji, zapálil si a přemýšlel o tom, jak je těžké být vládcem vlastního života. V daném případě mohl přesně říci, kdy se mu situace vymkla zpod kontroly: vše začalo tehdy, když se podřídil naléhání George Murphyho a souhlasil, že si promluví s horníkem stiženým záchvatem hysterie. Od té chvíle do toho byl zatahován víc a víc. Zdálo by se, že je nejvyšší čas vyhlásit neutralitu vůči tomu, co se děje s lidstvem, a začít novou existenci někde v nějakém vzdáleném koutě planety. Člověk – neutrino by musel vyklouznout, ale pouta, která ho vázala, byla příliš silné. Sám umožnil interakci s jinými částicemi lidské společnosti a teď se zřejmě ocitl ve sféře jejich přitažlivosti…

	Když přijeli ke Snookovu bungalovu, vykrojily paprsky světlometů ze tmy postavy tří lidí sedících na schodech u dveří. Snook si vzpomněl na ranní návštěvu vojáků a vystoupil z auta první, když však mezi návštěvníky poznal George Murphyho, ulehčeně si oddechl. Dva další nepoznal. Byli to běloši s pískovými vousy, na první pohled skoro chlapci. Murphy ve stříbřitých sametových džínách s úsměvem vykročil vpřed a zamával obvázanou rukou.

	„Gile,“ řekl radostně, „nevím, jak se ti to podařilo.“

	„Co se podařilo?“

	„Vědecká komise. Telefonoval mi Alain Cartiera řekl mi, že důl se do ukončení výzkumu oficiálně zavírá. Přikázal mi, abych s tebou a tvojí skupinou spolupracoval.“

	„Říkáš se skupinou…“ Snook se podíval k autu, ze kterého Ambroise a Prudence vytahovali věci. „Sám vidíš, že tohle není žádnej Projekt Manhattan.“

	Murphy se podíval stejným směrem.

	„To je všechno?“

	„Zatím ano. Jak jsem pochopil, tisk o naše strašidla projevil velký zájem, ale podle toho, jak se o Haligovu zprávu zajímají vědecké kruhy, neučinila na ně moc velký dojem. A kdo je to s tebou?“

	„Dva hoši z elektronického závodu. Benny a Dess. Chtěli by vidět strašidla, přijeli z města na motorce už v poledne. Právě předtím jsem mluvil s Cartierem a tak jsem jim navrhl, aby počkali, dokud se nevrátíš. Budou se ti hodit?“

	„To ať rozhodně doktor Ambroise,“ řekl Snook vážně. „Osobně si ale myslím, že jakákoliv pomoc bude vítána.“

	

	Jak Snook předpokládal, Prudence Devonaldová ani nepomyslela na to, že by se podívala do kuchyně, takže několik následujících hodin musel neustále vařit kávu. Občas zašel do pokoje a pozorně sledoval, jak Ambroise vysvětluje svoji teorii Murphymu, Benny Culverovi a Dessu Queenovi. Jak se ukázalo, mladíci byli Novozélanďané se solidním vzděláním v oblasti elektroniky. Do Barandi přijeli kvůli vysokým výdělkům, které nabízel závod, založený před čtyřmi lety z iniciativy prezidenta Ogilviho, aby upevnil ekonomiku země. Po chvíli pozorování došel Snook k závěru, že nejsou hloupí, a se zájmem pozoroval, jak po chaotické diskusi souhlasili s Ambroisovou teorií, o čemž svědčilo jejich neskrývané nadšení.

	George Murphy, kterého nové myšlenky také zaujaly, se na Ambroisovu žádost vydal do administrativní budovy pro plány dolu. Když se vrátil, Ambroise lepicí páskou připevnil plány na zeď a požádal Murphyho, aby přesně popsal místa, kde se vyskytovala strašidla. Potom na plánu narýsoval dvě vodorovné linie. Změřil vzdálenost mezi nimi a nakreslil nad nimi několik linií se stejnými rozestupy. Osmá linie už byla nad povrchem.

	„Dolní linie je položena přibližně tam, kde Averniánce spatřil ten horník – Harper,“ řekl Ambroise. „Druhá linie znázorňuje úroveň, kterou dosáhli následující ráno, kdy je vyfotografoval Gil. Jak vidíte na plánu, je to skoro o pět set metrů výše. Jestliže předpokládáme, že rychlost posunu Země a Avernu je konstantní, můžeme předpovídat úrovně, na které se dostanou v následujících dnech. Od posledního pozorování uběhly více než dva dny, takže se dá čekat, že zítra za svítání budou Averniánci na této úrovni.“ Ambroise ťukl prstem na pátou linii odspodu, která procházela několika překopy najednou.

	„Samozřejmě je můžeme čekat na kterékoliv z nižších úrovní, ale geometricky po dosažení nejvyššího bodu nastane období, kdy se vůči nám téměř zastaví. Z plánu je vidět, že k našemu štěstí je na této úrovni mnoho tunelů. Budeme se muset rozdělit v co možná největších vzdálenostech ve vodorovném směru, nejlépe po jednom v každém tunelu a vyhledat, kde stojí budovy. V tomto stádiu nás nezajímají Averniánci, ale jejich obydlí.“

	„Vypadá to, že jsem něco přeslechl,“ řekl Snook a postavil na stůl kávovou konvici. „Proč ten zájem o stavby?“

	„Nejlépe nám pomohou při navazování kontaktu s Averniánci, ačkoliv to není jisté. Vždyť jsme je mohli spatřit jen díky tomu, že v dole je velká tma – jak se říká, ideální podmínky pro strašidla. Ve dne by si jich nikdo nevšiml.“

	„Ale Thortonova planeta byla vidět i ve dne,“ namítnul Culver.

	Ambroise přikývnul.

	„Ano, ale ve vlastním vesmíru je Thortonova planeta velmi hustým uskupením antineutrin, které velmi intenzivně vyzařuje neutrina. Avernus má vzhledem k ní mnohem menší hustotu, proto se nám jeho povrch jeví jako ono mléčně světélkující záření, které popsali Gil a George. A obyvatelé Avernu mají ještě menší hustotu. Jako moje ruka proti železné tyči. To znamená, že proud neutrin z nich je ještě slabší a jsou vidět mnohem hůř. Jasné?“

	„Zdá se mi, že ano, ale vysvětluje to, proč se Averniánci vynořovali ze země postupně? Jestliže jsme je viděli jen díky tomu, že vyzařují neutrina, museli by být vidět více méně neustále. Musíme je přece vidět i skrz zemi, ne?“

	„Ne. Určitě na tolik. Hustota proudu neutrin se zmenšuje úměrně se čtvercem vzdálenosti, a jestliže je zářič sám o sobě slabý, hustota proudu rychle klesne pod práh citlivosti amplitek a obraz se neobjeví. Ty brýle nejsou ten nejvhodnější prostředek průzkumu averniánského vesmíru – v nejlepším případě v nich budeme zoufale krátkozrací.“

	„Zato jsou mimořádně účinné v našem vesmíru,“ vložil se Queen. „I ve tmě dovolují skvěle vidět zemi, což znemožňuje vidět to, co je pod ní.“

	„Přesně,“ souhlasil Ambroise a přikývl. „Asi tak, jako ve dne nevidíme na nebi hvězdy, i když tam určitě jsou.“ Potom se obrátil na Snooka: „Averniánské stavby potřebujeme z toho důvodu, že uvnitř nich může být tma a tak budou mít Averniánci větší šanci spatřit nás. Nezapomeňte, že pro ně jsme strašidla, která právě teď sedí v tomto pokoji a plují jejich atmosférou. Díky rotaci našich dvou planet se pohybujeme po skosené trajektorii, která protne jejich ekvivalent Barandi někdy před svítáním.“

	Prudence zvedla hlavu.

	„Na Avernu je nyní noc?“

	„Na této polokouli ano.“

	„Tak je tedy možné, že o nás vědí. Možná nás vidí na své obloze.“

	„Ne. Jestliže se znovu podíváte na tyto dva kruhy, všimněte si, že Averniánci se nacházejí pod povrchem Země, a proto jestli něco vidí, tak jenom světlo kolem sebe. Tak jako když Gil a George byli pod jejich zemí. Jediné období, kdy budeme schopni navázat s nimi kontakt, nastane při splynutí povrchů obou planet.“

	„Čert to vem! Právě mě napadlo něco, co kříží všechny naše plány,“ vložil se Culver a ťukl se do čela. „Nikdy bychom Averniánce nespatřili, kdyby hornici nenosili magniluxové brýle. To znamená, že Averniánci budou potřebovat nějaké optické přístroje, aby nás uviděli, že ano? Je příliš malá šance, že je Averniánci budou mít při ruce, když bude třeba.“

	„Správná připomínka.“ Ambroise se usmál na Culvera, zjevně spokojen tím, že se dotkl tohoto tématu. „Naštěstí ale oba vesmíry nejsou symetrické a na naší straně je výhoda v tom smyslu, že jsme mnohem silnější zářiče. Provedl jsem nějaké výpočty a vyšlo mi, že jestliže kolem sebe vytvoříme přechodné vektorbozonové pole, budeme následkem toho v jejich vesmíru mnohem silněji svítit.“

	„Bozony? To je ten druh záření s neznámými vlastnostmi?“

	„Ano. Pro Averniánce je to ale ekvivalent proudu protonů.“

	„Nehodil by se Moncasterův generátor? Máme s Dessem v elektrárně jednoho přítele, který s ním občas pracuje.“

	„Laboratorní typ mé příliš válkou váhu a rozměry. Vzal jsem si s sebou ze Států přenosné zařízení. Generuje slabé pole, ale pro naše potřeby stačí. Pravda, generátor je jen jeden, takže v dole budeme potřebovat vzájemné spojení. Každý, kdo uvidí něco podobného averniánské stavbě, musí dát ostatním signál a podle možností se tam rychle pokusíme přemístit generátor.“

	Dess Queen zvedl ruku jako snaživý žáček.

	„Jestli budou potřeba vysílačky, vezmu něco ve fabrice.“

	„Díky, ale máme už příliš málo času. Proto jsem dovezl všechno zařízení, které jsem stačil za těch několik hodin před odletem koupit: číslicové analogové modulátory a…“

	„Aha! Vypadá to, že se chcete se strašidly domluvit.“

	Ambroise se na něj udiveně podíval.

	„Jistěže! Technicky je to možné! Jestliže nás vidí a i my je vidíme, znamená to, že dochází k výměně světelných vln. Stačí modulovat záření a můžeme předávat řeč.“

	„Pod podmínkou, že Averniánci mluví. Pod podmínkou, že jejich technická civilizace dosáhla téže úrovně jako naše, ne-li vyšší. Pod podmínkou, že jim budeme schopní předat podstatu změny řeči ve světlo. A to vše jestli se nám vůbec podaří udělat vše pro to, aby nás viděli.“

	„Přesně. Chápu, že předbíhám událostem. Jestli se mýlíme jen v jedné z vámi vyslovených podmínek, celý náš plán se zhroutí, ale musíme to zkusit a začít musíme dnes.“

	Queen se rozesmál.

	„Bože, jak jsem na to přišel, že jsou astronomové trpěliví a pomalí? K čemu ten spěch?“

	„Z té prosté příčiny, že čistě náhodou byli Averniánci poprvé spatřeni dost hluboko a tak jsme dostali k dobru několik dní, během nichž se musíme pokusit navázat s nimi kontakt.“

	Ambroise zaťukal prstem na výkres s průřezem dolu.

	„Dovolte, abych vám připomněl, co se děje. Máme co dělat se dvěma druhy pohybu. Za prvé – oddělování dvou světů: Avernus se odděluje od Země rychlosti asi pět set metrů za den. Už to samo vytváří problémy, protože při každém setkání se Averniánci budou zvedat výš a výš. Dnes ráno budou v hloubce okolo půldruhého tisíce metrů pod povrchem, zítra asi kilometr, pozítří pět set metrů a za další den je bude možné vidět na povrchu, mezi stromy, budovami dolu nebo přímo v této místnosti.“

	Ambroise se odmlčel a usmál se na Prudence, která se jakoby v úleku otřásla.

	„V tomto stádiu splyne povrch Avernu s povrchem Země, ale podle toho, jak se budou planety vzdalovat, budou Averniánci každý den o pět set metrů výše. Už tohle není v pořádku, ale otáčení planet okolo svých os situaci ještě zkomplikuje, protože způsobí horizontální odchylky, bodů na povrchu obou sfér.“

	„Teď něčemu nerozumím,“ přiznal se Murphy a zavrtěl hlavou.

	„Ale vždyť jste to sami viděli. Nacházíme se na povrchu rotující sféry, na Zemi. Přímo pod námi je ještě jedna rotující sféra menších rozměrů, která se odchylovala od středu první, dokud se jejich povrchy z jedné strany nedotkly. Při otáčení sfér se odpovídající body na površích budou přibližovat, dokud se v zóně kontaktu nesejdou, ale protože rotace bude pokračovat, opět se budou vzdalovat. Za dvanáct hodin, tedy za půl dne, budou vzájemně v největší vzdálenosti od sebe. Vnitřní bod bude hluboko pod vnějším. Právě proto se Averniánci zvedají nad zem a zase pod ni klesají. Nejlepší je navázat s nimi kontakt, když jsou na vrcholu křivky a pohyb dolů se ještě nezačal. Jak se říká postavení pístu v nejvyšší poloze?“

	„Horní úvrať,“ odpověděl Snook.

	„Právě tehdy se musíme pokusit navázat s Averniánci první kontakt. Když budou v horní úvrati. A právě proto nemáme času nazbyt. Zítra ráno a ještě tři dny potom se úvrati budou nacházet v místech pro nás víceméně vhodných, ale potom budou stále výš a výš nad dolem.“

	„Čtyři pokusy,“ řekl Queen. „Jestliže hodnotím situaci střízlivě. Boyci, čeho chcete dosáhnout, jestli se nám to podaří napoprvé? Za čtyři krátké setkání budou mít Averniánci sotva čas, aby zareagovali.“

	„Ale my se nemusíme omezit na čtyři setkání,“ odpověděl bezstarostně Ambroise.

	„Ala vždyť jste právě řekl…“

	„Řekl jsem, že se pokusím navázat s nimi kontakt, dokud se horní úvrať nachází pod zemí nebo na povrchu. Když se přemístí do vzduchu nad šachtou, budeme mít dost času na další setkáni.“

	„K čertu, ale jak?“

	„Přemýšlejte sám, Dessi. Když se chcete pomalu zvednout nad zem, viset nad ní a potom se znovu spustit, jaký stroj na to potřebujete?“

	„Vrtulník!“ došlo Queenovi a udiveně rozevřel oči.

	„Přesně. A tak jsem ho dnes prozíravě pronajal.“ Ambroise přejel posluchače zářivým pohledem jako šťastný otec, který dal svým dětem neobvyklý dárek. „Nu, a když jsme si to teď objasnili, posoudíme problémy, které stojí před námi.“

	Když se dali do řeči, Snook znovu změnil svůj názor na Boyce Ambroise.. Vědecký playboy, kategorie, do které ho zařadil, se celkem hodila, ala na druhé straně se Ambroise dal do práce vážně jako člověk, který má před sebou určitý cíl a je rozhodnut překonat jakékoliv překážky, které by mu bránily v jeho dosaženi.
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	Ačkoliv byly práce na dole přerušeny, oplocení bylo osvětleno reflektory a stráže hlídkovaly. Když se Snook spolu s Georgem Murphym a dalšími čtyřmi členy jejich skupiny přiblížil k bráně, kde si je zkoumavě prohlíželi strážci, cítil se dotčeně a stísněně. Nesl šest těžkých kartónových plakátů, které vyrobili na Ambroisovo naléhání a se kterými se dost špatně manipulovalo. Předjitřní vítr sotva vanul, ale i v tom sebemenším závanu vzduchu se hladké kartónové tabule prohýbaly a vytrhávaly se mu z rukou. Snook v duchu proklínal Cartiera, který zakázal vjet na území dolu autem.

	Strážci Murphyho od vidění dobře znali, ale stejně se musel zastavit a ukázat papír, podepsaný Cartierem. Teprve potom skupinu vpustili za bránu. Šli dál obtíženi všemožnými bednami se zařízením, které přivezl Ambroise. Prudence se ho celou dobu držela a o čemsi s ním tiše hovořila, což ve Snookovi vyvolávalo neklid a podráždění. Pokoušel si to vysvětlit tím, že Prudence je když ne přítěží, tak přinejmenším nejméně potřebným členem skupiny a neměla by jejich vedoucímu zabírat tolik času. Avšak druhá část jeho vědomí, kterou nebylo možné podvést, takové vysvětlení přezíravě odmítala.

	„Koukám, že dali na tvoji radu,“ Murphy šťouchl loktem do Snooka a ukázal na nové červeně vytištěné vyhlášky, které oznamovaly, aby všichni, kdo pracují pod zemí, odevzdali magniluxové brýle, protože se na šachtě instaluje nový osvětlovací systém.

	„Výmluva kvůli uzavření dolu,“ řekl Snooke myslel na něco jiného. Právě si v přítmí u vrat povšiml dvou armádních Jeepů – v každém z nich seděli čtyři muži z pluku „leopardů“. Jak vojáci spatřili Prudence, začali pokřikovat a hvízdat. Řidiči rozsvítili světlomety a zamířili proudy světla na její nohy, jeden voják vyskočil z auta a podporován rozjařenými výkřiky ostatních vyrazil na detailnější průzkum. Prudence se neohlížela a klidně šla vpřed, zavěšená do Ambroise. Ten počínání vojáků také ignoroval.

	Snook vyňal z náprsní kapsy amplitky, nasadil si je a podíval se směrem k autům. V modravém pseudosvitu spatřil v jednom z Jeepů stejného poručíka, který byl včera u něj doma. Poručík seděl s rukama založenýma na prsou a zřejmě se nechystal do řádění svých vojáků zasáhnout.

	„Co to dělají, sebranka!?“ zašeptal vztekle Murphy a otočil se k vojákovi, který přibíhal.

	Snook ho chytil za ruku.

	„To není náš problém, Georgi.“

	„Ale tenhle hajzl si zrovna koleduje o nakopnutí do prdele.“

	„Přivezl ji sem Boyce,“ pronesl tvrdě Snook. „Boyce se o ni postará.“

	„Co se s tebou děje, Gile?“ Murphy se zadíval na Snooka, potom se usmál a mlaskl. „Jasný. Zdálo se mi, že ses do ní zakoukal, ale nebyl jsem si jistej.“

	„To se ti zdálo.“

	Potom, co se voják nasytil zábavy a vrátil se ke kamarádům, šel Murphy chvilku mlčky.

	„Myslíš, že nemáš žádnou šanci, Gile? Někdy tyhle aristokratky jedou po ostřejších hoších, víš, jen tak, z touhy po změně.“

	„Jak je to u pluku „leopardů“ s disciplínou?“ zeptal se Snook klidně. „Myslel jsem, že je drží na krátký uzdě.“

	„To teda jo.“ Murphy se zamyslel. „Byl tam důstojník?“

	„Jo.“

	„To ještě nic neznamená.“

	„Vím.“

	Došli ke vchodu do šachty a Snookův neklid ohledně jednání vojáků se vmžiku vypařil. Uvědomil si, že ho velice brzy čeká ještě jedno setkání s mlčenlivými strašidelnými bytostmi, potulujícími se v hlubinách šachty. Ambroisovi, který ta strašidla nikdy neviděl, který zasvěceně posuzuje geometrické vztahy a pohyby planet, je hej. Něco úplně jiného je setkat se s modravou vidinou tváří v tvář. Snook uvnitř pocítil prudkou nechuť k sestupu pod zem, ale když se skupina shromáždila v kleci a Murphy spustil mechanismus, nedal na sobě nic znát. Nejvíce se mu nechtělo znova vidět ústa Averniánců, ty nelidsky široké, nelidsky pohyblivé štěrbiny, které občas – tak mu to připadalo – vyjadřovaly zármutek, který mu byl dokonale nepochopitelný. Snooka náhle napadlo, že Avernus, nazvaný podle mytologického pekla, nebude příliš šťastný svět.

	„Já půjdu první, protože vím, které patro potřebujeme,“ oznámil Murphy. „Klec se pohybuje plynule, bez zastavení, takže seskakovat musíme rychle, hned jak to uvidíte u mě. Buďte klidní, je to tak jednoduché jako sejít z pohyblivých schodů. Když to nestihnete, počkejte na další náraží, tam seskočte, obejděte je kolem dokola a jeďte klecí, která se pohybuje nahoru. Zatím jsme tu neztratili ani jednoho hosta.“

	Všichni se s ulehčením zasmáli a setřásli tak ze sebe neklid způsobený incidentem u brány. Po dvojicích sjeli v klecích dolů. Snook s náručí plnou neforemných plakátů byl poslední. Z dlouhého rachotivého sestupu mu zalehlo v uších, a když se konečně dostal na náraží třetího patra, Ambroise už radil a rozděloval jednotlivé tunely. Generátor záření veliký jako menší kufr zanechali u klece, aby jej rychle dostali k tomu, kdo první zavolá, že našel averniánskou stavbu.

	„Chci, aby si každý vzal od Gila plakát,“ řekl Ambroise. „Jistě, šance na kontakt je malá, ale dovolili jsme si tolik dohadů, že ještě jeden už nic nezmění.“

	Vzal jeden z plakátů a zvedl jej nad hlavu. Na plakátu byla silnou černou čarou nakreslena sinusoida, od níž mířila šipka na druhou, mnohem pozvolnější.

	„Tyto znaky symbolizují transformaci světla na zvuk.“ Ambroise se podíval na Queena a Culvera. „Předpokládám, že to chápete?“

	Queen nejistě přikývl.

	„Jestliže mají Averniánci oči, jestliže mají nějakou představu o akustice, jestliže vypracovali vlnovou teorii světla, jestli mají elektroniku a jestli…“

	„To stačí, Dessi. Už jsem přiznal, že šance na úspěch je malá. Ale záleží na tom příliš mnoho, a proto jsem rozhodnut vyzkoušet vše, co se hodí.“

	„Dobře. Nejsem proti tomu, abych tahal plakát,“ řekl Queen, „ale mnohem víc mě zajímá možnost fotografovat.“ Poplácal rukou fotografickou kameru, visící na popruhu. „Myslím, že musíme počítat hlavně s tím.“

	„Velmi správně. V tomto stadiu s potěšením přijímám jakoukoli pomoc.“ Ambroise se podíval na hodinky. „Máme asi čtvrt hodiny času. Averniánci už určitě jsou na nižším patře dolu, takže na místa. Zvuk se v tunelech musí nést dobře, ala akustika je tu mizerná, takže nechoďte dál než sto metrů. Amplitky si nesundávejte, za deset minut vypněte všechny svítilny a jestli narazíte na to, co potřebujeme, křičte hodně nahlas.“

	Všichni se znovu zasmáli. Snook se zlomyslně ušklíbl a pomyslil si, kolik jim asi zbude veselí, jestli vůbec se Averniánci objeví. Zamířil si to k jižnímu překopu a vtom si všiml, že Prudence jde vedle, do sousedního překopu. V rukou měla baterku a kartónový plakát. Na pozadí kamenných stěn a zařízení šachty vypadala její elegantní postava v elegantním obleku jaksi nemístně. Snooka nečekaně zachvátil nepokoj.

	„Jdete tam sama?“ zeptal se.

	„Myslíte, že to nemám dělat?“ Výraz její tváře, schované za modrými skly amplitek se nadal prozkoumat. „Popravdě řečeno, ano.“ Rty se jí prohnuly.

	„Nepozorovala jsem, že byste měl starost o moji bezpečnost, když se tam u brány bavili vaši přátelé.“

	„Moji přátelé!?“ Snooka nespravedlivé obvinění tak rozčílilo, že se nezmohl na odpověď, a Prudence se v té chvíli ztratila v překopu. Díval se za ní, pohybujíc rty, ze kterých neplynula žádná slova. Potom si šel po svém a v duchu si nadával, že se s ní vůbec dal do řeči.

	Sloj diamantonosné horniny zde byla široká a silná a potom, co ji vytěžili, zůstalo tu něco jako jeskyně. Parazvukové zářiče, které drtily kámen a horninu na prach, diamantům neškodily; navíc v hornině nevytvářely trhliny a nezpůsobovaly zbytkové napětí. Proto překopy skoro nebylo potřeba vyztužovat. Snook procházel zahnutou prostornou chodbou, až ušel odhadem sto metrů, potom se zastavil a zapálil si. Místo, kde stál, téměř nebylo ozářeno fluorescenčními lampami v důlní jámě, ale amplitky měnily i ty ubohé odlesky ve viditelnou svíticí stěnu. Snook si myslil, že mu může překážet při hledání strašidel. Otočil se zády ke světlu, tak, aby byl tváří přímo proti nejtemnější části překopu. Ale i v takové poloze mu hořící konec cigarety připadal při pohledu přes magniluxové brýle nesnesitelně jasný. Snook udusil nedopalek a strnul v očekávání.

	Minuty se táhly, byly dlouhé celé hodiny, vtom však bez předchozího upozornění vyletěl ze stěny na úrovni jeho hlavy velký svíticí pták a zmizel v úlomcích kamene na druhé straně překopu. Zobrazení bylo slabé, ale měl dojem, že jej viděl ještě vteřinu poté, co se pták ztratil ve stěně, jako by sám kámen zprůsvitněl a odhmotnil se.

	Snook si křečovitě oddechl a podíval se směrem k důlní jámě. Modravě zářící stěna zůstávala na místě, ale teď jí prosvítaly jakési pravoúhlé úseky. Zachmuřil se, jak to, že si jich nemohl povšimnout dříve, potom náhle pochopil, že před ním jsou vidět okna.

	„Tady!“ zakřičel a vrhl se vpřed bez ohledu na strach, který jej zachvátil. „Jižní tunel! Tady to je!“

	Snook přiběhl k jednomu z tmavých obdélníků ve světlé zdi, na okamžik zaváhal a potom se vrhl skrz jiskřící svislou překážku. Přímo před ním stál Averniánec s jakýmsi předmětem v rukou. Složitý propletenec jeho oděvu se trochu vlnil pohybem averniánského vzduchu. Oči se pomalu obracely skoro u temene hlavy, ověnčené trsem rostlinstva, široká ústa se pootevřela.

	„Rychleji!“ křičel Snook. „Jsem v místnosti s jedním z nich!“.

	„Hned, Gile!“ ozvala se ozvěnou v překopu povzbuzující odpověď.

	Zvuk lidského hlasu pomohl Snookovi vyrovnat se se zmatkem. Donutil se napnout pozornost a zpozoroval, že modré vyzařování averniánské podlahy se mu ocitlo u kolen. Úroveň podlahy mu stoupala před očima. Při takové rychlosti stoupání ho brzy pohltí až po hlavu. Přejížděl okolí pohledem, zpozoroval předměty, ve kterých bez velkých potíží rozeznal nábytek: stůl a židle neobvyklých proporcí. Averniánec se trošku potácel jakoby v podivném tanci a vůbec neměl podezření, že jeho osamění je porušeno pozorovatelem z druhého vesmíru.

	„Proboha, rychleji!“ křikl Snook. „Kde vězíte, Boyci?“

	„Už jsem tady,“ hlas se ozval hned vedle a Snook uviděl pohybující se lidské postavy. „Zařízení je o něco těžší, než jsem počítal. Stůjte na místě. Pokusím se vás ozářit. Tak! Teď zvadněte plakát nad hlavu a zakývejte jím.“

	Snook na plakát úplně zapomněl. Úroveň modravého záření dosáhla jeho hrudi, ale rychlost stoupání se teď snížila. Zvedl plakát nad hlavu a pootočil se, aby stál Averniánci tváří v tvář. Upřeně se na něj podíval. Zdálo se, že Avarniáncovy oči se dívají přímo na něj. Nic se však nestalo.

	„Nejsem pro něj reálný,“ pomyslil si Snook. „NeexistuJi.“

	„Nevyšlo to,“ obrátil se k Ambroisovi. „Nereaguje.“

	„Počkejte. Zvýším napětí pole.“

	„Dobrá.“

	Odkudsi ze tmy bylo slyšet cvakání kamer. Snook zpozoroval, že úroveň podlahy strašidelné místnosti začala klesat a došlo mu, že Averniánec už několik vteřin stojí bez hnutí a neodtrhává z něj oči. Široká škvíra jeho úst se zachvěla.

	„Zdá se, že se něco děje,“ řekl Snook.

	„Možná.“ Ambroise vstoupil do místnosti z jiného prostoru a postavil se vedle Snooka.

	Náhle se Averniánec otočil /Snook viděl poprvé, jak představitel jejich rasy dělá něco rychle/, prošel přes místnost, sedl si na židli a jeho ruce s neobvyklými klouby se rozběhly po povrchu stolu. Prosvítající podlaha dále klesala, až se slila s kamennou podlahou tunelu, takže blanité nohy Averniánce začaly mizet v zemi.

	„Zůstalo nám málo času,“ řekl Ambroise, „Zdá se, že jsme neměli očekávat nějakou reakci.“

	Queen přistoupil blíž, aniž odtrhl oko od hledáčku kamery.

	„Každopádně mám na filmu vše, co se stalo.“

	V tom okamžiku Averniánec pomalu plavně vstal a otočil se k nim. Vyprostil ruku ze záhybů oděvu, napřáhl ji vpřed a držel v ní před sebou sotva znatelný obdélníček z jakéhosi tenkého materiálu. Kvůli poloprůzračnosti samotného Averniánce i jeho okolí si Snook hned nevšiml, že na obdélníčku jsou zobrazeny jakési znaky. Přimhouřil oči a stěží rozeznal téměř neviditelné symboly: strmá sinusoida, šipka, pozvolná sinusoida.

	„To je náš obrázek,“ vydechnul Ambroise. „Dostali jsme se k nim! A jak rychle!“

	„Je tam ještě něco,“ řekl Snook.

	O něco níž byl druhý obrázek: dva téměř stejné kruhy, jeden uvnitř druhého.

	„To je astronomie!“ Ambroise ochraptěl vzrušením. „Oni ví, co se děje!“

	Snook se nemohl odtrhnout od náčrtku, na který se díval, a hluboko uvnitř se mu rodila chladná předtucha. Symboly na vrchním obrázku byly nakresleny bezvadně: přesné sinusoidy a dokonala rovná linie šipky svědčily o kreslířských schopnostech Averniánce. A níž najednou nejistě načrtnuté kružnice jedna na druhé, podle Ambroisova mínění symbolizující dvě téměř stejné sféry. Jsou tam také nějaké značky uprostřed…

	Mezitím se Averniánec spolu se svým světem pomalu pohroužil pod podlahu tunelu. Pohybujíc se téměř po kolena v kameni, přiblížil se ke Snookovi a natáhl vpřed poloprůhledné blanité ruce, jako by se pokoušel zachytit chvějícími se dlouhými prsty jeho hlavu.

	„Ne!“ vykřikl Snook, který ztratil sebekontrolu a uskočil před nataženýma rukama vzad. „Ne! Nikdy!“

	Potom se otočil a utíkal k důlní jámě.
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	„Gile, já nechápu, proč nechcete vzít na vědomí to, co se stalo,“ pronesl netrpělivě Boyce Ambroise a hodil na stůl balíček fotografií. „Ještě na cestě sem, několik hodin po tom, co jsme se seznámili, jsem u vás předpokládal telepatické schopnosti. V současnosti je telepatie pokládána za zcela reálný a vědecky věrohodný jev. Proč to nechcete přiznat?“

	„A proč chcete, abych to přiznal?“ pronesl Snook ospalým hlasem, ohřívajíc v dlaních sklenici s ginem.

	„Zdá se mi, že fakt, že jste první správně pochopil Averniáncův nákres, který jsem považoval za schéma polohy planet, dostatečně přesvědčivě dokazuje, že máte telepatické schopnosti.“

	„Stále ještě jste neřekl, proč tak chcete, abych to přiznal,“ naléhal Snook.

	„Protože…“

	„Pokračujte, Boyci.“

	„Já bych to udělal,“ řekl Ambroise a v jeho hlase se ozvalo rozhořčení. „Udělal bych to, kdybych vládl takovým darem.“

	Snook roztočil sklenici a donutil gin rotovat v miniaturním víru.

	„Protože vás postrkuje duch vědce, Boyci. Vy patříte k těm lidem, kteří chytají rozzuřené hady za ocas bez ohledu na nebezpečí. Nemám v úmyslu nechat nějakého modravého netvora nacpat jeho hlavu do mojí.“

	„Oni jsou lidé.“ Prudence se na Snooka podívala odsuzujícím pohledem. Snook pokrčil rameny.

	„Ať. Ale nemám v úmyslu dovolit nějakým modravým lidem strkat svoje hlavy do mé.“

	„Například mne by to neuvedlo do rozpaků.“

	„Na tohle bych musel odpovědět něčím neslušným, ale jsem příliš unaven.“

	Snook se usadil hlouběji do křesla a zavřel oči, ale stačil si všimnout, že Prudence stiskla rty.

	„Teď je to fifty-fifty,“ pomyslil si radostně a zároveň se podivil vlastní dětinskosti.

	„Spíše příliš opilý.“

	Snook neotevřel oči, pozvedl sklenici směrem k Prudence a dal si ještě hlt. Přibližující se modrý poloprůhledný obličej mu dosud tkvěl před očima a Snookovi se z toho v břiše udělal uzel.

	„Podle mě bychom si měli všichni odpočinout,“ pronesl Ambroise starostlivě. „Nespali jsme celou noc a jsme příliš unaveni.“

	„Musím do fabriky,“ řekl Culver. Potom se otočil k Dessu Queenovi, který si právě prohlížel snímky, a zeptal se: „Jedeš, Dessi? Hodím tě tam.“

	„Zůstanu tady,“ odpověděl Queen a zadumaně si projížděl své světlé vousy. „Je to tady děsně zajímavý.“

	„A co vaše práce?“ zeptal se Ambroise. „Jistě, jsem vám za vaši pomoc vděčný, ale…“

	„Jděte k čertu s tou prací…! Víte, co dělám? Projektuju radiopřijímače.“ Několik sklenic neředěného ginu na lačný žaludek udělalo své a Queenovi se začal plést jazyk. „To by ještě šlo, protože projektuju perfektní přijímače. Ale oni to předají obchodním specialistům. A víte, co dělají tihle paraziti? Vytahujou z něj jednu součástku po druhý a tak to dělají tak dlouho, dokud nepřestane fungovat. Potom vrátí poslední součástku na svý místo a v tomhle stavu to pošlou do výroby. Zvracel bych z toho. Ne, já zpátky nejedu. Ať mě čert vezme, jestli…“

	Když Snook zaslechl tento výkřik mučené duše, otevřel oči a uviděl, že Queen si položil hlavu na ruku a vmžiku usnul.

	„No tak já jdu,“ řekl Culver. „Večer nashle.“

	Vyšel z obýváku a s ním George Murphy, který unaveně zamával zavázanou rukou. Snook se zvedl, mávl rukou a otočil se k Ambroisovi. „Co se chystáte dělat?“ Ambroise se zasmál a potom odpověděl.

	„Za poslední tři dny jsem spal celkem asi čtyři hodiny. Je to po čertech nepohodlné, ale myslím na to, že budu muset jet do Kisumy…“

	„Zůstaňte tady,“ řekl Snook. „Mám tu dvě ložnice, ale v každé jen jednu postel. Vypadá to, že Dessovi to takhle vyhovuje. Když si tady lehnu na divan, budete mít s Prudence každý volnou jednu ložnici.“

	Prudence také vstala.

	„V žádném případě. Vyhnat člověka z jeho vlastní postele… Půjdu s Boycem. Doufám, že se mi nic špatného nestane.“

	Vzal ji kolem ramen a zamířili si to do ložnice, ležící přes chodbu proti obýváku. Když Prudence zavírala dveře, podívala se ven a její pohled se na okamžik střetl se Snookovým. Pokusil se usmát, ale rty ho neposlouchaly.

	Do okna druhé ložnice svítilo prudké ranní slunce, takže Snook spustil žaluzii a v místnosti nastalo nazlátlé přítmí. Aniž se svléknul, lehl si na postel, ale únava, kterou pociťoval ještě před několika minutami, ho opustila, a chvíli trvalo, než se mu podařilo před samotou utéci do spánku.

	Snooka probudil až po poledni silný hlas, který pronikl do ložnice z obýváku. Vstal, srovnal si vlasy dlaní a vyšel se podívat, kdo ho navštívil. Uprostřed místnosti stál Gene Helig z Associated Press, strohý prošedivělý Angličan s těžkými víčky, a o čemsi debatoval s Ambroisem, Prudence a Queenem. Přejel Snooka kritickým pohledem a procítěně řekl: „Vypadáš odporně, Gile. Nikdy jsem tě takhle neviděl.“

	„Díky.“ Snook se pokusil o odpověď, ale pulzující bolest hlavy mu znemožňovala přemýšlet. „Uvařím si kávu.“

	Dess Queen hned vyskočil.

	„Už jsem ji uvařil, Gile. Sedni si, přinesu ti šálek.“ Snook přikývl na znamení díků.

	Praštil sebou do uvolněného křesla a rozhlédl se. Ambroise se na něj díval ustaraně. Prudence předstírala, že si jeho přítomnosti nevšimla. Ačkoliv na sobě měla oblečení za včerejška, vypadala stejně elegantně jako vždy. Snook si mimoděk pomyslil, jestli se Ambroisovi alespoň jedenkrát za tu dobu, kterou prožili v jedné posteli, podařilo narušit její nacvičenou chladnokrevnost.

	„Tentokrát jsi, jak se říká, pustil tchoře do kurníku,“ zahřměl Helig. „Potom, co jsem dal publikovat informaci, kterou jsem od tebe dostal, pořád za mnou chodí dva Freebornovi muži.“

	„Proboha, Gene,“ Snook si dlaněmi stiskl spánky. „Když budeš mluvit normálním hlasem, taky tě uslyším.“

	Helig přešel na výrazné šeptáni.

	„Což mě přesvědčilo, že se tu děje něco vážného. Předtím jsem o tom nebyl přesvědčen a obávám se, že na článku je to poznat.“

	„I tak díky.“

	„Není zač,“ odpověděl Helig opět svým hromovým hlasem. „Teď, když se tvoje strašidla objevila v Brazílii a na Sumatře, je všechno jinak.“

	„Co?“ Snook se tázavě podíval na Ambroise.

	„Už jsem říkal, že se to muselo stát,“ přikývl Ambroise.. „Pravda, stalo se to mnohem dříve, než jsem očekával, ale bylo by hloupé, kdybych zemský rovník považoval za ideální kružnici. Planeta je deformována nejrůznějšími silami a mimoto se Země na oběžné dráze kolébá vlivem pohybu těžiště systému Země – Měsíc. Nevím, jak přesně Avernus opětuje tyto pohyby, navíc je tu liberace…“

	Ambroise se odmlčel, protože mu Prudence zavřela ústa dlaní. Snook při tomto veřejném projevu intimity pocítil hryzání žárlivosti a odvrátil oči stranou.

	„Promiňte,“ dokončil Ambroise. „Jsem někdy příliš zaujatý.“

	„Zájem o zdejší události v celém světě zatraceně vzrostl,“ řekl Helig. „Dnes ráno jméno doktora Ambroise nejednou vzpomínali ve zprávách hlavního družicového systému.“

	Prudence se radostně zasmála a neodpustila si rozverné rýpnutí do Ambroise: „Konečně slavný!“

	Snook, který dříve pozorně sledoval Prudence a vše, co se dělo kolem ní, stačil zpozorovat, že na Ambroisově tváři probleskl zasněný a zároveň triumfální výraz. Okamžitě jej však vystřídala obvyklá uštěpačná pozornost, ale Snook pocítil, že se mu podařilo zahlédnout skutečného Ambroise. Playboy-vědec zřejmě touží po slávě. Nebo po uznání. Po uznání svých kolegů.

	„To znamená, že tu brzy bude mnoho lidí?“ zeptal se Queen, který vešel se Snookovou kávou.

	Helig odpověděl ponuře. Celým svým zjevem připomínal kolonizátora, který si už dávno zvykl na podivínství domorodců. „Prezidentská kancelář kvůli nepokojům na keňských hranicích na neomezenou dobu zrušila všechna víza. Mimoto mají teď všichni ti chytří mládenci kam jet. Ze Států se mnohem lépe dostanou do Brazílie než sem, že ano? A taky mají menší šanci koupit jednu do zad.“ Helig se basově rozesmál, až se zachvěl i šálek ve Snookově ruce.

	Snook přivřel oči ve snaze nepřijít o vůni kávy a o rozum a v duchu si přál, aby se Helig někam propadl.

	„Mimochodem, jak vám to jde?“ pokračoval Helig. „Jestliže – jak vy tvrdíte – jsou ta strašidla obyvateli jiného světa, najdeme někdy způsob jak se s nimi spojit?“

	„Doufáme,“ odpověděl opatrně Ambroise, „že jsme našli takový způsob, ale to se rozumí, že to není jednoduché.“

	Snook nad šálkem zvedl oči a jeho pohled se střetnul s pohledy Ambroise a Prudence.

	Helig se díval na ukazatele kapesního magnetofonu. „Tak do toho, doktore, zpověď vám uleví.“

	„Ještě je příliš brzo,“ řekl Snook, který se náhle v duchu rozhodl. „Vraťte se zítra nebo pozítří, potom pro tebe budeme mít docela slušnou story.“

	

	Když Helig odjel, zašel Ambroise za Snookem, který si v kuchyni chystal novou porci kávy.

	„Pochopil jsem správně, jak jste to myslil?“ zeptal se klidně.

	„Zřejmě.“

	Snook byl zaujat opatrným oplachováním šálků ve dřezu.

	„Díky.“ Ambroise vzal utěrku a začal šálky neobratně utírat. „Poslyšte, byl bych nerad, kdybyste mne nesprávně pochopil, ale ti, kdož vědecky pracují, dostávají peníze jako každý druhý. Vím, že máte své důvody pro účast v této záležitosti, ale rád bych naše vztahy postavil na odpovídající pracovní úroveň, jestliže…“

	„Můžete pro mě něco udělat,“ přerušil ho Snook.

	„Prosím.“

	„Někde v Malaku je můj kanadský pas. Chtěl bych ho dostat zpět.“

	„Myslím, že to mohu zorganizovat.“

	„To vás úplatky přijdou na pěknou hromadu peněz.“

	„Buďte klidný. Tak nebo jinak vás z Barandi vytáhneme.“ Když Ambroise utřel dva šálky, dospěl k názoru, že už pracoval dost, a odložil utěrku stranou, „mimochodem, zítřejší pokus nebude úplně takový jako dnes.“

	„Proč?“

	„Prohlížel jsem si plán průřezu dolu. Tam, kde bude zítra horní úvrať, není žádný porub. Budeme muset Averniánce zastihnout cestou tam, kde jsme to udělali minule. Na tomto úseku budou stoupat velmi rychle, ale jestli budete chtít, budete mít ještě jednu možnost při sestupu.“

	Snook se dal do utírání zbylých šálků.

	„Vycházíte z toho, že nás budou čekat tam…“

	„Podle všech předpokladů tak nejméně riskujeme. Averniánec reagoval velmi rychle, ani jeden člověk by nedal tak rychlou a rozhodnou odpověď, myslím, že máme co dělat s rasou, které nás v mnoha ohledech převyšuje.“

	„To mě neudivuje. Vy ale především spoléháte na to, že dostanu nějakou telepatickou odpověď, když se můj a jeho mozek budou nacházet ve stejném prostoru?“

	Ambroise pokrčil rameny.

	„Kdo může předpovědět, co se stane, Gile? Podle našich vědeckých představ – jestliže máme na mysli ty ortodoxní – se nejspíš nestane vůbec nic. Koneckonců vaše hlava určitou dobu zaujímala stejný objem s averniánskou půdou a nepociťoval jste žádnou bolest.“

	„To není nejvhodnější příklad.“ Snook se zlehka dotkl pulsující tepny na spánku, jako by si chtěl nahmátnout tep.

	„Proč tolik pijete?“

	„Pomáhá mi to usnout.“

	„V tomto směru je žena účinnější,“ řekl Ambroise. „Výsledek je stejný a vedlejší účinky jsou pouze kladné.“

	Snook ztěžka odehnal mučivou představu: Prudence na jeho levé ruce tváří k němu…

	„Mluvili jsme o telepatickém experimentu, myslíte si, že se nic nestane?“

	„To jsem neřekl. Prostě o tom víme příliš málo. Tím mám na mysli to, že možnost telepatického spojení mezi lidmi byla dokázána teprve před několika lety, když se specialisté konečně přestali zabývat těmi hloupostmi s uhádáváním karet. Ale i teď by mnozí řekli, že struktury mozku, myšlenkové procesy a struktury jazyka mimozemšťanů jsou natolik odlišné od našich, že ani telepatické, ani žádné jiná spojení s nimi není možné.“

	„Ale Averniánci nejsou mimozemšťané. Spíš naopak,“ řekl Snook. „Jestliže už milióny let žijí několik set kilometrů pod našima nohama a jestliže je telepatie opravdu možná, tak nějaké spojení určitě nastalo. Něco na způsob rezonance… duševní rezonance… Možná právě existence Averniánců vysvětluje…“

	„Obecné rysy náboženství? Plutonskou mytologii? Všeobecné představy o tom, že peklo se nachází pod zemí?“ Ambroise zavrtěl hlavou. „Gile, tohle je mimo rámec naší práce. Nebudeme se tím vázat. Nezapomínejte, že ačkoliv jsou Averniánci uvnitř naší planety, v mnoha ohledech jsou pro nás dál než Sirius. Nejvzdálenější hvězda, kterou můžete na nebi spatřit, ale která je součástí našeho vesmíru.“

	„Ale i tak si myslíte, že to stojí za pokus?“

	Ambroise přikývl.

	„Je tu ještě jeden moment, který nám nedovoluje takovou možnost nechat být.“

	„Jaký?“ Snook přestal utírat a čekal odpověď.

	„Zdá se, že i sám Averniánec měl za to, že z toho něco bude.“

	

	[image: Image]

	

	Když se jejich skupina v předjitřní tmě vydala k dolu, zjistil Snook, že Prudence zůstala v bungalovu, a se zájmem zaznamenal, že ani ona, ani Ambroise se o tom ani slovem nezmínili. Přes den odjeli do Kisumy, aby se v hotelu převlékli a poobědvali, a když se vrátili, bylo je možno považovat za novomanžele. Po jejich návratu zbylo dost času na posouzení příprav, ale otázky účasti Prudence se ani nedotkli, přinejmenším ve Snookově přítomnosti ne. Je možné, že rozhodnutí bylo diktováno zdravým rozumem: zůstala, aby se vyhnuli zbytečným nepříjemnostem u brány. Ale Snook měl podezření, že Prudence si prostě nepřála zúčastnit se událostí, ve kterých měl hrát hlavní roli, zvláště potom, co otevřeně odsoudila jeho minulý útěk. Snook si uvědomoval, že jeho dětinskost a další vývoj událostí mu dávají jakési nepochopitelná uspokojení: to, co se dělo, dokazovalo, že jej Prudence vyděluje mezi ostatními, neustále na něj reaguje, ať si, že zatím odmítavě.

	U brány se k jejich čtveřici – Snookovi, Ambroisovi, Queenovi a Culverovi – připojil George Murphy, který tam o něčem mluvil se strážci.

	„Nechci, aby se opakoval včerejšek,“ řekl, když jim vyšel vstříc. „Cítím se jako troska.“

	„Podle mě vypadáš skvěle.“ Snook nikdy předtím neviděl Murphyho tak sebejistého a nezkrotného a tak mu přítomnost tohoto zdravého chlapíka dodala sil. „Co děláš?“

	„Leštím si kalhoty na školeních. Cartier dál vtlouká lidem do hlav, že žádný strašidla neexistují, protože je teď nemůžou vidět, a že strašidla vůbec nejsou. Horníci tvrdí, že ví mnohem líp než on, co jsou to strašidla, a že i když je nevidí, tak je cítí. Myslím, že na Cartiera tlačí plukovník Freeborn.“

	Když vešli do brány, přistoupil Snook blíž k Murphymu, a když kráčel vedle něj, tiše řekl: „Myslím, že tlačí na všechny. Sám vidíš, že se to vyvíjí úplně jinak, než jsme čekali.“

	„Vím, Gile. Ale i tak díky.“

	„A nemohl bys horníkům vtloukat do hlavy, že Averniánci jim nijak neuškodí?“

	Murphy se zamyslil: „Ty sám jsi o tom přesvědčen, ale…“

	Když minuli osvětlený úsek u vrátnice, zpozoroval Snook na stejném místě jako včera dva Jeepy s vojáky. Nasadil si amplitky a ve vzniklém modravém záření uviděl mladého nadutého poručíka, kterého už znal. Poručíkovy oči skrývaly amplitky armádního vzoru pro činnost v noci, ale na jeho tváři, podobné skulptuře vyřezané z ebenového dřeva, strnul výraz sveřepé, nelítostné pozornosti. Z tohoto dozoru Snookovi naskočila na zádech husí kůže.

	„Ten poručík,“ zeptal se, „není to plukovníkův příbuzný?“

	Murphy si nasadil amplitky.

	„Jo. Kurt Freeborn. Drž se od něj dál. Jestli to půjde, vůbec se s ním nedávej do řeči.“

	„Bože!“ vydechl Snook. „Kolik jich je?“

	V tom okamžiku motory obou Jeepů zařvaly, reflektory přejely úzkými svazky světla po skupince chodců a rozhodily po zemi dlouhé stíny. Když auta přijela blíž, začala pomalu objíždět skupinu v kruzích, několikrát se přiblížila tak blízko, že dvakrát nebo třikrát museli uskakovat stranou. Z obličejů všech, kdo seděli v autech s výjimkou poručíka, celou tu dobu nezmizely široké úsměvy, ale nikdo z nich nepronesl ani slovo.

	„Z takovýho otevřenýho auta ty nebo já,“ řekl tiše Murphy, „můžeme prostě vytáhnout řidiče.“

	„A prostě koupit jednu do hlavy. Nestojí to za to, Georgi.“

	Snook dál pokračoval klidným krokem ke vchodu do šachty a Jeepy se po chvilce vrátily na své původní místo. Brzy se celá skupina shromáždila u výtahu, osvětleného fluorescenčními lampami. Ambroise s tupým žuchnutím položil na zem vyzařovač.

	„První věc, kterou ráno udělám,“ řekl pobouřeně, „bude to, že oznámím toto zneužití moci. Už mi ti parchanti lezou krkem.“

	„Tak jdeme na to,“ řekl Snook a vyměnil si s Murphym pohled. „Vstříc setkání s ďáblem, kterého ještě neznáme.“

	„Tak o nich opravdu nemusíme smýšlet.“ Ambroise zvedl svoji černou bednu a v čele skupiny se hrnul ke kleci.

	Tentokrát jeskyni podobný překop třetího patra na Snooka nepůsobil tak tíživě, jak čekal. Především proto, že se cítil být součástí jednotné skupiny. Ambroise šmejdil po překopu, kontroloval světélkující značky na podlaze, nastavoval vyzařovač a prsty mu kmitaly po klávesnici kapesního počítače. Culver obsluhoval analogově číslicový modulátor a Queen kamery a magniluxové filmy. Murphy uklízel z jeviště budoucího „představení“ drobné úlomky kamení. Snook se cítil trapně zbytečný.

	„Ještě deset minut,“ řekl mu Ambroise, když odtrhl oči od počítače. „A prosím vás, Gile, abyste si pamatoval, že vás nenutím. Je to, abych tak řekl, vedlejší experiment. Osobně si víc slibuji od modulátoru. Takže se nenuťte trpět víc, než můžete. Jasné?“

	„V pořádku.“

	„Fajn. Dívejte se pozorně, jestli se v zorném poli neobjeví něco ne způsob střechy. Z vašeho vyprávění jsem pochopil, že včera jste to zmeškal, a dnes musíme být připravení co nejdříve.“ Ambroise promluvil hlasitěji a v jeho slovech bylo cítit uspokojení. „Až bude čas, dělejte si poznámky na lístcích papíru, které jsem vám dal. I konstrukce střechy nám může říci něco o Averniáncích, například jestli u nich prší. Takže prosím všechny, aby si všímali detailů.“

	Snook se přitiskl ke stěně překopu a pozorujíc poslední přípravy, vytáhl cigarety, Ambroise však prudce zavrtěl hlavou. Snook se zoufalým výrazem schoval balíček a přál si, aby se nacházel někde na druhém konci světa a dělal něco úplně jiného. Například aby ležel v tichém pokoji ve zlatavém přítmí žaluzií a aby hlava Prudence Devonaldové spočívala na jeho ruce – levé ruce, jak se píše v Šalamounově Písni písní, proto, aby pravá zůstala volná…

	Na kamenné podlaze se objevila světélkující modrá linie. Za několik vteřin se změnila v trojúhelníkový hřeben střechy a Snook jako svázaný vykročil na určené místo. Podlaha překopu se zdála být nezvykle průhledná.

	Snooka tak zaujaly vznikající tvary, že si ani nevšiml, jak k němu přistoupil George Murphy. Jeho velké ruka našla Snookovu a vložila mu do dlaně jakýsi malý světlý předmět, který na dotyk působil jako hlazená slonovina.

	„Vezmi si to,“ zašeptal Murphy. „Pomůže ti to.“

	„Co je to? Amulet?“ ohromeně se zeptal Snook.

	„Myslíš si, že jsem úplnej divoch?“ V Murphyho hlase zazněl žertovný tón. „To je žvejkačka.“

	Spěšně ustoupil stranou. Z kamene se postupně zvedla lehce svítící střecha, které svým propletencem krokví a tašek neuvěřitelně připomínala pozemskou.

	Snook strčil žvýkačku do úst a spokojeně vychutnával její známou mátovou příchuť, zatímco se nořil do špatně rozeznatelných kontur čtvercové místnosti, ve které jej očekávali tří Averniánci, kterým se pohybovaly rty škvírovitých úst. Dva z nich drželi v rukou jakési podlouhlé přístroje. Náhle se překop zaplnil podivnými žalostnými mňoukavými zvuky, vyluzovanými přístrojem v Culverových rukou. Vedle se ozval lidský hlas, ale Snook nezjistil, kdo to promluvil, protože v tom momentě třetí Averniánec napřáhl ruku a vykročil mu vstříc.

	„Nemohu,“ proletěla Snookovou myslí panika. „To je příliš…“

	Chuť žvýkačky v ústech zesílila a připomněla Snookovi, že při tomto pokusu není sám. Když úroveň podlahy klesla, poslušně vykročil Averniánci vstříc.

	Strašidelná tvář byla stále blíž, mlhavé oči se zvětšovaly… Snook poddaně sklonil hlavu, nastal kontakt.

	Udiveně vydechl, když ucítil, že se jeho vědomí rozkládá…

	„Klid hlubin tobě, vlno běžící!“

	Jmenuji se Fellet. V naší společnosti mám funkci Odpovídače. To znamená, že musím radit druhým. Radit, jak musí postupovat nebo co bude třeba udělat. Ne, tvoje koncepce orákula nevyhovuje. Naopak. Orákulum předpovídá události, navrhuje naslouchajícím, aby plnili jeho vlastní a možná nesprávné plány. Protože koncepce předpovědi ztrácí svůj smysl, když se pokoušíš proniknout za nejjednodušší závěry příčin a následků, například zdali klíčící semeno dosáhne zralosti nebo jestli padající kámen dopadne na zem, je nutné posoudit význam toho, co už se stalo, a dát bezprostřední radu ohledně dalšího postupu…

	Orákulum. Logický ukazatel, označující nejbližší koncepci… Předpověď podle hvězd… Neomylný jako hvězdy nad hlavou… Hvězdy… Výbuchy…

	Katastrofa!

	Stůj, počkej! Bolí mě to.

	Hvězdy na svých drahách… Planety? Mnoho? Cyklický pohyb? Co je to rok?

	Ne! Tvoje představy o čase jsou nesprávné. Čas – to je přímá nit, natažené mezi Nekonečnem Minulostí a Nekonečnem Budoucnosti, v níž jsou osnována černé a bílá vlákna, noci a dni. Zdá se, že se střídají, ale jsou nepřerušené.– Nepřerušené a svinutá…

	Počkej! Bolí mě to stále víc…

	Slunce je dárcem dne… Planety, elipsy, rotační pohyb. Nepřítomnost oblačné vrstvy, čisté nebe, mnoho sluncí. Logický ukazatel, označující nejbližší koncepci… Částice, antičástice. Správně. Naše vzájemné spojení určeno téměř správně, ale je tu ještě něco… Planeta z antičástic nad oblačnou vrstvou… V roce 1993…

	Zmatek. Nepochopení. Čas nelze měřit jinak než v termínech „minus-teď“ a „plus-teď“. Vše ale…

	Před tisícem dní se váha našich oceánů zmenšila. Vody se zvedly k nebi a téměř dosáhly oblačné vrstvy. Potom smetly Lidi. A domy Lidí…

	Říkáš, že jsem to musel vědět. Musel jsem to předpovědět.

	Říkáš… NE!

	Snook znovu pocítil v ústech palčivou chuť máty a uvědomil si, že klečí na tvrdém kameni v kruhu zneklidněných osob. Podpíralo ho několik rukou. Amplitky mu spadly, někdo zapnul baterku, takže nástroji opracované rezavě černé stěny překopu mu náhle připadaly jaksi umělé a nereálné.

	„Jsi v pořádku, Gile?“ Hlas patřil Murphymu. Otázka byla položena takřka nenuceně, ale právě to svědčilo o tom, že Murphy je skutečně znepokojen.

	Snook přikývnul a vstal.

	„Jsem dlouho bez sebe?“

	„Ne,“ řekl Ambroise rázně a profesionálně. „Prostě jste padl na kolena. George zapnul světlo – přes moje varování, musím dodat – a tak přerušil experiment, div nás všechny neoslepil.“ Otočil se k Murphymu. „Georgi, snad dobře víte, že návod k použití magniluxových brýlí jednoznačně zakazuje rozsvěcovat tam, kde s nimi pracují lidé.“

	„Myslel jsem, že je Gilovi špatně.“ Murphy tvrdošíjně odmítal přiznat vinu.

	„Z čeho mu mohlo být špatně?“ Ambroise znovu přešel k věci. „Dobrá, teď nemá cenu rozebírat to. Můžeme jen doufat, že těch několik vteřin záznamu, co máme, potvrdí…“

	„Moment…“ přerušil jej znejistělý Snook, který stále ještě nepřišel k sobě po návratu do vesmíru, který znal. „A co Fellet? Viděli jste, jak reagoval?“

	„Kdo je to Fellet?“

	„Averniánec. Fellet. Cožpak vy…?“

	„O čem to mluvíte?“ Ambroise stiskl prsty Snookova ramena. „Co vlastně…?“

	„Chci vědět, jak dlouho byla Averniáncova hlava… hm… uvnitř mojí?“

	„Skoro ani nebyly v sobě,“ odpověděl Culver, který si protíral oči. „Zdálo se mi, že od tebe uskočil, a v tom okamžiku mi George div nespálil sítnici tou svojí…“

	„Ticho!“ zařval Ambroise vzrušeně. „Cožpak se to podařilo, Gile? Máte pocit, že znáte jeho jméno?“

	„Pocit?“ Snook se unaveně usmál, „Mnohem víc. Na nějaký čas jsem se stal součástí jeho života. Proto jsem chtěl vědět, jak dlouho trval kontakt: zdálo se mi, že minuty, možná i hodiny.“

	„Co jste si zapamatoval?“

	„Tohle není nejvhodnější místo, Boyci. Něco tam nesedí. Je to zvláštní, ale když jsme sjížděli sem, napadlo mě…“

	„Gile, chci od vás dostat maximum informací právě teď a nahrát je, dokud jste nic nezapomněl. Jste schopen začít? Cítíte nějakou bolest?“

	„Jsem trochu otřesený, jinak je to v pořádku.“

	„Výborně.“ Ambroise přistrčil svůj kapesní magnetofon ke Snookovým ústům. „Už jste řekl, že se jmenuje Fellet. Nezval nějak svoji planetu?“

	„Ne. Vypadá to, že ji nijak nepojmenovali. Je to jediný svět, o jehož existenci vědí, takže název zřejmě nepotřebují. Ale potom, nebylo to takové, jak si představujete. Nemluvili jsme spolu.“

	Snook začal pochybovat o své způsobilosti reprodukovat opravdový charakter kontaktu, ale v tom okamžiku mu došlo, co ohromného a neuvěřitelného se stalo. Obyvatel druhého vesmíru, „strašidlo“, dotklo se jeho rozumu. Jejich životy se promíchaly…

	„Dobře. Zkuste začít od začátku. Od toho prvního, na co si vzpomínáte.“

	Snook zavřel oči a pronesl: „Klid hlubin tobě, vlno běžící…“

	„To je pozdrav?“

	„Podle mě ano. Ale pro něj, myslím, je to něco mnohem důležitějšího. Jejich svět je skoro celý pokryt vodou. A vítr může vlny zvednout do… Nevím…“

	„O.K. Připusťme, že je to pozdrav. Co bylo dál?“

	„Fellet o sobě řekl, že je Odpovídač. Je to něco na způsob vůdce, ale sám o sobě si to nemyslí. Potom byla pře o orákula a předpovědi, ale přel se pouze on. Řekl, že předpovědi jsou nemožné.“

	„Spor? Pochopil jsem, že jste spolu nemluvili.“

	„Přesně tak, ale on musel nějakým způsobem přijímat moje představy.“

	„To je důležité, Gile,“ poznamenal živě Ambroise. „Co myslíte, získal od vás tolik informací, jako vy od něj?“

	„Nevím. Proces to byl určitě oboustranný, ale jak mohu říci, kdo získal víc?“

	„Nezdálo se vám, že vás k rozhovoru nutí?“

	„Ne. Jemu také bylo špatně. Říkal něco o bolesti.“

	„Dobře. Dál, Gile.“

	„Otřásla jím informace o hvězdách. Jak jsem pochopil, u nich neexistuje astronomie. Je tam souvislá oblačné pokrývka, Fellet ji považuje za jakousi střechu. Nevěděl nic o vztazích planet a hvězd.“

	„Jste o tom přesvědčen? Mohli si astronomické zákonitosti odvodit.“

	„Ale jak?“ řekl Snook, jako by se omlouval.

	„Chápu, že to není jednoduché, ale existuje mnoho výchozích faktů: cykličnost změny dne a noci, roční období…“

	„Oni to tak neberou. Fellet si nemyslil, že jeho svět se otáčí. Den a noc chápou jako bílé a černé úseky na niti času. Neznají roční období. Neví, co je to letopočet. Čas chápou lineárně. Neznají data ani kalendář jako my. Čas počítají vpřed a vzad od současnosti.“

	„Zatraceně nevhodný systém,“ komentoval to Ambroise. „Jsou třeba pevné body pro odpočet.“

	„Jak to víte?“ Snook, který byl stále ještě vzrušený tím, co se stalo, se neuměl vyrovnat s podrážděním, které v něm vyvolala Ambroisova sebejistota. „Jak víte, o čem přemýšlí? Ani nevíte, jak myslí jiní lidé…“

	„Promiňte, Gile. Ale prosím vás: nerozptylujte se. Co si ještě pamatujete?“ Ambroise zůstal klidný.

	„Bohužel, jediné, co ho neudivilo, byla hypotéza dvou vesmírů, kterou jsem pochytil od vás. Řekl to takhle: ‚Částice. Antičástice. Správně. Naše vzájemné spojení určeno téměř přesně.‘“

	„Zajímavé. Jadernou fyziku mají a astronomii ne. Řekl to takhle? ‚Téměř přesně.‘?“

	„Ano. Potom bylo něco o čase. A o Thortonově planetě…“ Snook se zajíkl.

	„Co přesně?“

	„Právě jsem si vzpomněl. Právě při tom se opravdu rozčílil… Řekl, že před tisícem dní se něco stalo. Zapomněl jsem číslo hned, jak ho vyslovil, měl jsem pocit, že nemyslil právě tisíc dní. Asi tak, jako my říkáme „asi před rokem“, když myslíme jedenáct, dvanáct nebo třináct měsíců.“

	„Co se stalo, Gile? mluvil o přílivech?“

	„Jak to víte?!“ Bez ohledu na zmatek Snook pochopil, že se jeho pohled na Ambroise znovu mění.

	„Vyprávějte, co říkal.“ Ambroisův tón byl měkký a naléhavý.

	„Před tisícem dní se váha našich oceánů zmenšila. Vody se zvedly k nebi a téměř dosáhly oblačné vrstvy. Potom smetly Lidi. A domy Lidí.“

	„To potvrzuje všechny moje hypotézy,“ řekl spokojeně Ambroise. „Budu kapacita. Odteď budu kapacita.“

	„Kdo mluví o vás?“ Otřesený a rozčilený Snook pocítil, jak se v něm rodí nedefinovatelná obava. „Co se stalo na Avernu?“

	„To je jednoduché. Thortonova planeta se skládá ze stejné hmoty jako Avernus. Proto změnila dráhu Avernu. Samozřejmě vznikly silné přílivové jevy, a my už víme, že značná část Avernu je pokryta vodou…“

	Snook si přitiskl dlaně ke spánkům.

	„Většina jich utonula.“

	„To se rozumí.“

	„Ale oni jsou lidé! Vás to zřejmě vůbec nevzrušuje.“

	„Tak to není, Gile,“ pronesl Ambroise klidně. „Prostě nemůžeme nic udělat. Nikdo jim nijak nemůže pomoci.“

	Cosi v poslední větě ještě zesílilo zmatek, který zachvátil Snooka. Zapotácel se, vykročil dopředu a zachytil se Ambroisovy bundy. „Už jste domluvil?“

	„Gile, jste rozrušený.“ Ambroise stál na místě a nesnažil se vytrhnout. „Možná, že jsme teď o tom neměli mluvit.“

	„Chci to vědět. Teď.“

	„Dobrá. V určitém smyslu jsme vás nevyslechli do konce. Co se stalo potom, co se Averniánec dozvěděl o Thortonově planetě?“

	„Já ne… Zdá se mi, že říkal něco o věštbách. Poslední, na co si vzpomínám, je jeho výkřik „ne!“. To říkám nepřesně – výkřik, neslyšel jsem žádný zvuk, ale pocítil jsem jeho smutek.“

	„Podivuhodné,“ řekl Ambroise. „Vnímavost a chápavost vašeho přítele Felleta jsou prostě… Nemohu najít jiné slovo než „nadlidské“. A jeho schopnost telepatické komunikace… Objevili jsme novou oblast výzkumu.“

	„Proč Fellet vykřikl?“

	Ambroise se opatrně vyprostil ze Snookových rukou.

	„Snažím se vám to vysvětlit, Gile. Je to pouze dohad, ale jde především o to, kolik se toho od vás mohl dozvědět. Zajímal jste se někdy o astronomii?“

	„Ne.“

	„Nepamatujete si alespoň, že jste někde slyšel nebo četl o tom, že Thortonova planeta byla zachycena gravitací našeho Slunce? Něco o její nové oběžné dráze?“

	„Nevím.“ Snook se pokusil vzpomenout si. „Něco o precesní oběžné dráze… Planeta se musí vrátit. Za devadesát osm let, že ano?“

	„Pokračujte. Pro nás je důležité dozvědět se, jestli je ve vašem vědomí informace o tom, co se musí stát.“

	Snook se na vteřinu zamyslil, neurony se propojily. Zachvátil jej hluboký smutek.

	„Při následujícím oběhu Thortonova planeta,“ pronesl tupě, „podle výpočtů projde Zemí.“

	„Přesně, Gile, věděl jste to.“

	„Ale Avernus se už odpoutá od Země.“

	„Vzdálenost nebude velká; tedy za předpokladu, že pohyb bude pokračovat nynější rychlostí. V určitém smyslu to nemá význam: při tak malém odstupu nebude katastrofa o nic menší než při čelním nárazu.“ Ambroise přejel mlčící a zmatená lidi pohledem. „Země se to samozřejmě netýká.“

	„Vy si myslíte, že to Fellet pochopil?“ zeptal se Snook, jenž neměl sil umlčet smutnou fugu, která mu zazněla v hlavě. „Myslíte, že proto vykřikl?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Ambroise a podíval se Snookovi do očí. „Oznámil jste mu, že jeho planeta se všemi obyvateli za necelé století zahyne.“
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	Stejně jako předtím výstup ze tmy do čistého pastelového světla Snooka uklidnil, umožnil mu zvětšit odstup mezi ním a Averniánci.

	Naplnil plíce vzduchem plným slunce a pocítil, jak se mu vrací síly, které ho po setkání s obyvatelem jiného světa opustily. Svět, jeho svět, mu nyní připadal dobrý, bezpečný a stabilní, takže lehce zapomněl na to, že velmi rychle se na světle božím objeví ještě jeden svět.

	Mimochodem se opravil: není přesné říkat, že se Avernus a jeho obyvatelé objeví na světle – pro ně žluté pozemská slunce prostě vůbec neexistuje. Na Avernu bude tentýž oblačný příkrov tak souvislý, že přes den soumrak nad hlavou jen zlehka mizí. Svět zalitý vodou, mlhavý a slepý… Domy se strmými střechami z červenohnědého kamene, přilepené k řetězu rovníkových ostrovů…

	Tento turnerovský obraz vznikl ve Snookově vědomí s neobyčejnou silou. Vmžiku pochopil, že pochází od Felleta. Následek úžasného kontaktu dvou inteligencí, který na okamžik spojil dva vesmíry, dvě reality. Zastavil se, pokusil se rozpoznat, kolik znalostí o Avernu získal za tu chvilku nejtěsnějšího sblížení a kolik vydal.

	„Co je s vámi, Gile?“ zeptal se Ambroise, který na něj hleděl s vlastnickým znepokojením.

	„To je v pořádku.“ Přání uniknout roli pokusného zvířete donutilo Snooka mlčet o svém novém objevu.

	„Měl jste ve tváři takový zasněný výraz…“

	„Myslil jsem na averniánský vesmír. Dokázali jsme, že uvnitř našeho slunce je antineutronové… Znamená to, že ostatní hvězdy v naší Galaxii jsou také takové?“

	„Na podporu takové hypotézy nemáme dostatek údajů. Pravda, existuje taková představa – princip homogenity; hlásá, že místní podmínky naší sluneční soustavy máme považovat za obecně platné. Jestliže existuje antineutrinové slunce spjaté s naším, musí je podle ní mít všechny ostatní hvězdy v galaxii. Ale to je spíše princip a já nemám ponětí, jaká je střední hustota rozptylu hmoty v averniánském vesmíru. Není vyloučeno, že takových sluncí jako je jejich, je v naší Galaxii jen hrstka.“

	„Sotva stačí na věnec.“

	„Věnec?“ Ambroisův obličej vyjadřoval nepochopení.

	„Averniánci však zahynou?“

	„Nemusíte se cítit za všechno osobně odpovědný, Gile. Nevede to k ničemu dobrému,“ řekl Ambroise tlumeně.

	Ironie situace, ve které své životní krédo vyslechl z úst někoho jiného a navíc v podmínkách, které dokonale demonstrovaly oprávněnost vysloveného principu, připadala Snookovi zábavná. Suše se zasmál, nedal ne sobě poznat, že pozoruje Ambroisův vzrušený pohled, a zamířil si to k bráně. Jak očekával, oba Jeepy teď stály na závětrné straně vrátnice, ale podle všeho soudě, se hlídky vyměnily. Jejich skupina nerušeně minula auta. Téměř zahnuli ze roh, když se vzadu rozbila o asfalt prázdná láhev, hozená některým z vojáků, množství průhledných úlomků, které se rozletěly na všechny strany, se rozptýlilo v prachu silnice jako hbitý skleněný hmyz. Voják v jednom z aut se jízlivě zasmál; znělo to jako chechtot hyeny.

	„Nevšímejte si toho. Všechny incidenty oznámím,“ řekl Ambroise. „Některá z těch goril bude litovat.“

	Potom, co Murphy prohodil několik vět se stráží, vyšla celé skupina z brány a vydala se doleva z mírného svahu ke Snookovu bungalovu, mezi dřevěnými chatrčemi a boudami nevelkého hornického sídliště vládl zdánlivý klid, ale na křižovatkách stálo příliš mnoho lidí. Někteří z nich vesele zdravili kolemjdoucího Snooka a Murphyho, ale sama jejich bezstarostnost svědčila o obavách, visících ve vzduchu.

	Snook přikročil k Murphymu a řekl: „Je zvláštní, že je tu dosud tolik lidí.“

	„Nemají na vybranou,“ odvětil murphy. „Na všech cestách hlídkují „leopardi“.“

	Před bungalovem Snook s klíčem v ruce předešel skupinu, ale sotva přistoupil ke dveřím, rozletěly se a vstříc jim vyšla Prudence – klidná, elegantní, celým svým vzezřením ztělesňující nedostupnou dokonalost. V krátké blůzce svázané uzlem prošustila kolem Snooka vstříc Ambroisovi jako nápor drahých voňavek, světlých vlasů a ňader obepnutých hedvábím. Žárlivostí se užírající Snook viděl, jak se políbili, ale uchoval si neproniknutelný výraz a v duchu se rozhodl nechat to bez komentáře.

	„Dojemné setkání,“ slyšel však vlastní hlas, který sám od sebe porušil všechny strategické plány diktované rozumem. „Byli jsme pryč celé dvě hodiny!“

	Prudence odpověděla tím, že se k Ambroisovi přitiskla ještě víc.

	„Připadala jsem si sama,“ zašeptala mu. „Chci jíst. Nasnídáme se v hotelu.“

	Ambroise se zatvářil rozpačitě.

	„Myslil jsem, že zůstanu tady, Pru. Mám příliš mnoho práce.“

	„Nemůžeš pracovat v hotelu?“

	„Bez Gila nemohu. Ten je teď hvězdou programu.“

	„Opravdu?“ Prudence se na Snooka nedůvěřivě podívala. „Ale potom možná…“

	„Nebudu riskovat jízdu do Kisumy v takovém stavu,“ řekl Snook a přejel si rukou vlasy ostříhané na ježka. Murphy, Queen a Culver se usmáli.

	„Pojedeme později,“ trpělivě pronesl Ambroise a postrčil Prudence ke dveřím. „Mimoto musím poznamenat, že jsme právě vstoupili do historie vědy. Hned všechno uslyšíš…“

	Zatímco přemlouval Prudence, odvedl ji do obýváku.

	Snook zašel do kuchyně, zapnul kávovar a opláchl si obličej studenou vodou. Domácí prostředí mu v okamžiku vytlačilo z mysli beznadějně šedý Avernus. Když se s šálkem kávy vrátil do místnosti, zastihl celou skupinu při rozboru úspěšného experimentu. Culver a Queen, rozvaleni v křeslech v těch nejnenucenějších pózách, se přeli o metodě analýzy několika averniánských zvuků, které se podařilo nahrát. Murphy stál u okna, zamyšleně žvýkal a díval se směrem k dolu.

	„K pití je káva a gin,“ oznámil Snook. „Vyberte si sami.“

	„Nic nechci,“ řekl Ambroise. „Navalilo se toho na nás tolik, že opravdu nevím čím začít, ale nejdříve si poslechneme Gilovu nahrávku.“

	Sňal ze zápěstí magnetofon, připravil jej a vložil do lůžka zesilovače.

	„Gile, poslouchejte pozorně, možná, že si při tom ještě na něco vzpomenete. Máme co do činění s novou formou spojení a vůbec nevíme, jak je nejlépe využívat. Stále ještě si myslím, že analogově číslicový modulátor je schopen umožnit nám spojení s Averniánci, ale s vaší pomoci se můžeme naučit jejich jazyk za několik dní, místo abychom na to potřebovali týdny nebo měsíce.“

	Zapnul záznam a místnost zaplnil Snookův hlas: „Klid hlubin tobě, vlno běžící…“

	Prudence, sedící na područce Ambroisova křesla, neočekávaně vyprskla. „Promiňte,“ řekla, „ale to je prostě směšné.“ Ambroise vypnul přístroj a vyčítavě se na ni podíval. „Prosím, Pru… Všechno je pro nás velmi důležité.“ Přikývla a protřela si oči.

	„Vím. Prosím, omluvte mne. Vypadá to, že jste dokázali, že Averniánci jsou nejspíš Keltové. Je to hloupé.“

	„Co máš na mysli?“

	„‚Klid hlubin tobě, vlno běžící‘, to je první verš tradičního keltského požehnání.“

	„Jsi o tom přesvědčena?“

	„Absolutně. V koleji si ho moje sousedka nalepila na dvířka skříňky. „Klid hlubin tobě, vlno běžící; Klid hlubin tobě, proude vzdušný; Klid hlubin…“ Kdysi jsem to uměla nazpaměť.“ Prudence se na Snooka vyzývavě podívala.

	„Nikdy jsem to neslyšel,“ řekl.

	„To je nepochopitelné…“ Ambroise se na něj upřeně podíval. „I když mohu předpokládat, že jste tato slova nejspíš kdysi slyšel a ona se uložila ve vašem podvědomí.“

	„No a co? Neřekl jsem, že jsme s Felletem mluvili. Prostě jsem přijímal jeho myšlenky a v takovém tvaru jsem zachytil tu první.“

	„Podivné shoda vět, ale zřejmě se to dá nějak vysvětlit.“

	„Mohu je předložit už teď,“ řekla Prudence. „Pan Snook zůstal bez práce, a protože je vynalézavý, našel si nové zaměstnání.“

	Ambroise zavrtěl hlavou.

	„Jsi nespravedlivá, Pru.“

	„Možná, ale ty jsi vědec, Boyci. Kde máš opravdové důkazy, že tento zaznamenaný telepatický kontakt není výmysl pana Snooka?“

	„Gilovo vyprávění obsahuje dostatek důkazů, které mě zcela uspokojují.“

	„Kašlu na to, jestli mi věříte nebo ne,“ vmísil se do rozhovoru Snook, „Ale opakuji: s Felletem jsme nemluvili obvyklým způsobem. Část informací jsem dostal slovně, jinak bych nepoznal jeho jméno, a část v představách, pocitech a podobenstvích. Avernus je z velké části pokryt vodou. Voda je tam všude, bez ustání dují větry a Averniáncům se zřejmě líbí představa vln, neustále obíhajících kolem planety. Zdá se mi, že symbolizuje klid, mír nebo něco na ten způsob.“

	Ambroise si cosi poznamenal do bloku.

	„Dřív jste si ne to nevzpomínal. Přinejmenším ne na detaily.“

	„Ale tak to je. Mohu mluvit celý měsíc, ale na konci té lhůty si stejně mohu vzpomenout na něco nového. O něco dříve jsem si vzpomněl na to, jak vypadají jejich domy. Ne ten dům, který jsme viděli, ale obecnou představu o tom, jak jsou stavěny.“

	„Pokračujte, Gile.“. „Staví je z hnědého kamene. Dlouhé skloněné střechy…“

	„Podle mne je to příliš podobné našim domům,“ řekla Prudence a opět se usmála. Zuby, trochu skloněné dovnitř, činily výraz její tváře ještě přezíravější a povýšenější.

	„A neušlo vám…“ Snook se odmlčel, protože v tom okamžiku mu nový příliv vzpomínek vyvrhl prudkou představu řetězu nízkých ostrovů, z nichž každý byl téměř celý pokryt jedinou složitou budovou. Její sekce mířily střechami k centrálnímu vrcholu. Spolu s odrazem obydlí v klidné šedé vodě ostrovy připomínaly protáhlé broušené diamanty. Jeden z nich se zvláště odlišoval neobvyklým dvojitým obloukem, který byl příliš velký, něž aby mohl být funkční. Oblouk zřejmě spojoval dvě přirozené vyvýšeniny. Několik vteřin byla představa natolik zřetelná, že Snook jasně odlišil obdélníky dveří a oken, před kterými se leskl klidný oceán. Malinké lodi se pomalu houpaly, stojíc na kotvách…

	„Takhle to nepůjde.“ V Ambroisově hlase zaznělo podráždění.

	„Také se mi zdá.“ Prudence vstala, a když vrhla po Murphym povýšený pohled, zeptala se: „předpokládám, že v této vesnici se najde nějaké místo, kde se dá najíst?“

	„Teď je otevřeno jenom v Cullinan House, ale bude lepší, když tam nepůjdete,“ odpověděl Murphy nejistě.

	„Jsem způsobilá rozhodnout se sama.“

	Murphy pokrčil rameny a odvrátil se, ale vtom se vmísil Snook: „George má pravdu, neměla byste tam chodit sama.“

	„Děkuji ze vaši pozornost, ale dokážu se o sebe postarat.“ Prudence se otočila na podpatku a vyšla z místnosti. Za vteřinu bouchly dveře.

	Snook se otočil k Ambroisovi..

	„Boyci, myslím, že ji musíte zadržet.“

	„A co s tím mám já společného?“ odpověděl Ambroise podrážděně. „Nežádal jsem ji, aby se připojila k naší skupině.“

	„Ne, ale vy…“ Snook se rozhodl neodvolávat se na jejich noc prožitou v jedné posteli, aby neodhalil vlastní pocity. „Ale neodehnal jste ji.“

	„Gile, jestli jste si toho ještě nevšiml, musím vám to říci: Prudence Devonaldová je zcela svéprávná emancipované mladá osoba, a když říká, že je úplně schopná postarat se o sebe, ochotně jí věřím. Bože!“ Rozčilením mu ujel hlas. „Máme před sebou nejdůležitější vědeckou událost století, a my se hádáme, kdo se bude starat o tuhle sukni, která tu ani nemá co dělat. Projdeme si ještě jednou nebo dvakrát ten pásek, ano?“

	„Podařil se mi snímek konstrukce střechy,“ řekl Queen, aby ho uklidnil.

	Ambroise si vzal fotografii a začal ji podrobně zkoumat.

	„Děkuji. To se nám bude velice hodit. Ale teď si poslechneme znovu pásek a každý ať si zapíše otázky, které ho napadnou.“ Zapnul drobný přístroj, sedl si a naklonil se k němu coby ztělesnění krajní pozornosti.

	Snook chodil po místnosti, srkal kávu a snažil se soustředit na podivný zvuk vlastního hlasu, který se linul z magnetofonu. Za deset minut postavil šálek na stůl.

	[image: Image]„Mám hlad,“ řekl. „Půjdu se najíst.“

	Ambroise se na něj udiveně podíval.

	„Můžeme se najíst potom, Gile.“

	„Chci se najíst hned.“

	Murphy se odvrátil od okna.

	„Nemám tu co na práci, půjdu s tebou.“

	„Dobrou chuť!“ pronesl Ambroise sarkasticky a znovu se pohroužil do svých poznámek.

	Snook přikývl a vyšel ven. Pomalu sešli z kopce a opájeli se teplým ranním vzduchem a pohledem na planoucí květy bouganvilleí. Šli mlčky, odbočili na hlavní ulici, zpestřenou vývěskami obchodů a reklamními cedulemi. Ticho a nepřítomnost lidí vytvářely atmosféru nedělního rána. Snook a Murphy došel na křižovatku, na které stál Cullinan House. Jak Snook očekával, stál před budovou Jeep. Vyměnili si mezi sebou mnohoznačné pohledy a snažíc se neztrácet zdání vnější nenucenosti vykročili rychleji vpřed. Pod zaprášenou vývěskou u vchodu seděl na sudu od piva mladý mulat v bílé barmanské zástěře a kouřil dýmku.

	„Kde je ta dívka?“ zeptal se Snook.

	„Tam,“ odpověděl chlapec a nervózně ukázal na levé dveře. „Ale neradím vám, abyste tam chodili.“

	Snook kopl do dveří a před očima se mu objevil obraz, který pochopil ihned a do všech detailů. V podlouhlém sále u vzdálenější stěny stál barový pult, celý ostatní prostor zabíraly kulaté stolky a pletená křesla. Dva vojáci stáli opřeni o pult, v rukou sklenice piva. Samopaly Uzi ležely vedle na židlích. Na jednom ze stolků, který byl přichystaný k snídani, ležela Prudence s rukama zkroucenýma dozadu. Držel ji desátník. Před Prudence stál poručík Kurt Freeborn. Když vstoupili Snook a Murphy, na okamžik strnul, ale potom se stejně jako předtím pomalu zabýval uzlem na halence, kterou měla Prudence na sobě.

	„Prudence!“ pronesl Snook vyčítavě. „Měla jsi na nás počkat.“

	Když šel ke stolu, všiml si, že vojáci u pultu vzali do rukou samopaly, ale rozhodl se spolehnout na to, že jeho nenucené jednání je nevyprovokuje k činu. Freeborn přejel pohledem po oknech a dveřích, ale když se ujistil, že Snook s Murphym přišli sami, obavy v jeho tváři vystřídal úsměv. Znovu obrátil pozornost na Prudence a konečně rozvázal uzel. Halenka se rozevřela a odkryla pohledům prsy zakryté čokoládově hnědou krajkou. Bledé tvář Prudence ztuhla.

	„Už jsme se s vaším přítelem setkali,“ řekl Freeborn Prudence. „Je to vtipálek.“

	Poručíkův hlas zněl tak vemlouvavě, jako by byl zubní lékař, který uklidňuje pacienta. Položil Prudence ruce na ramena a začal ji stahovat blůzku. Z obličeje se mu neztratil soustředěný chladnokrevný a profesionální výraz.

	Snook se podíval na stolek a nenašel tam nic, co by jen vzdáleně připomínalo zbraň: nože i vidličky byly z plastu. Ale rozhodnut zbavit Prudence tak nebo jinak tohoto ponížení, přistoupil blíže.

	„Poručíku,“ řekl klidně. „Nedovolím vám to udělat.“

	„Ty vaše vtipy jsou stále zábavnější.“ Freeborn vzal dvěma prsty za ramínko podprsenky a stáhnul je po oblině Prudencina ramene. Desátník držící dívku se usmál v očekáváni kýženého pohledu.

	Murphy vykročil vpřed.

	„To, co se tu děje, bude váš strýc těžko považovat za zábavné.“

	Freebornův pohled sjel stranou.

	„S tebou, ty ksindle, si to vyřídím později.“

	Snook využil okamžiku Freebornovy nepozornosti, skočil na něj, levou rukou mu nasadil kravatu a chvatem mu zkroutil trup. Od pultu k nim vyrazili vojáci a v běhu natahovali závěry. Snook natáhl pravou ruku, vzal se stolu vidličku a vrazil ji tupými zuby vedle údivem vypouleného Freebornova oka. Snažil se mu způsobit bolest, ale nezranit ho příliš vážně. Freeborn se ze všech sil vzpíral ve snaze odtrhnout Snooka od země.

	„Neházejte sebou, poručíku,“ varoval ho Snook, „nebo vám vydloubnu oko.“

	Freeborn vykřikl bolestí a vztekem a Snook potvrdil své slova tím, že přitlačil na vidličku. Desátník odstrčil Prudence stranou; vojáci odkopávali cestou stolky na stranu a blížili se.

	„Přikažte těm svým šmejdům, aby odhodili zbraně a vypadli odsud!“

	Jeden z vojáků s vytřeštěnýma očima zvedl samopal a přitiskl ho Snookovi k hlavě. Snook jemně pootočil vidličkou a ucítil, jak mu po prstech stéká pramínek krve.

	„Zpět, vy pitomci!“ zaječel v panice Freeborn. „Dělejte, co přikázal!“

	Vojáci poslušně položili samopaly s krátkými hlavněmi na podlahu a odstoupili. Desátník se k nim přidal. Freebornovy ruce jako dva neklidní obrovští motýli bezmocně hrabaly po Snookových nohách.

	„Všichni si lehnou za pult!“ přikázal vojákům.

	Murphy zvedl jeden ze samopalů ze země.

	„Gile, za pultem je zásobárna alkoholu.“

	„To je ještě lepší. A budeme potřebovat klíčky od Jeepu.“ Snook se otočil k Prudence, které si právě chvějícími se prsty zavazovala uzel na blůzce. „Jestli chcete, můžete jít ven, za minutu jsme u vás.“

	Mlčky přikývla a šla. Zatímco Snook Freebornovi stále přidržoval vidličku na stejném místě a svíral mu krk, odvedl ho ke spíži. Murphy právě strkal do těsné místnosti tři vojáky. To, jak halabala držel samopal v rukou, mimoděk přivedlo Snooka na myšlenku, že už s takovou zbraní zřejmě měl co do činění. Snook zatáhl Freeborna, který šoupal nohama jako opice, za barový pult a strkal jej poznatku do spížek jeho lidem.

	„Bude lepší, když si tohle vezmeme s sebou, Gile.“ Murphy rozepnul Freebornovo pouzdro a vytáhl z něj automatickou pistoli.

	Freeborn polohlasně klel, dokud jej Snook neodhodil a nezavřel za ním dveře. Murphy otočil klíčem, hodil jej na druhý konec místnosti, a když vybíhal zpoza pultu, vzal i druhé dva samopaly.

	„K čemu nám budou?“ zeptal se Snook pochybovačně.

	„Je to třeba.“

	Snook přeskočil pult a připojil se k Murphymu.

	„Nebude to horší, když nám přišijou ještě krádež armádní zbraně? Chci říci, že zatím jsme zachraňovali Prudence před skupinovým znásilněním.“

	„I kdybysme zachraňovali před znásilněním Panenku Marii, nic by to na věci nezměnilo.“ Murphy se usmál a cestou k Jeepu se ohlédl po barmanovi, který za nimi zíral. „Myslel jsem, že tuhle zemi znáš, Gile. Jediný, proč jsme aspoň dočasně – v bezpečí, je to, že mladej Freeborn nebude pospíchat ze strejčkem a hlásit mu, že se s ním a třema leopardama vypořádal na veřejným místě jeden bílej beze zbraně. A ztráta zbraně ještě dovrší jeho hanbu – nic horšího se „leopardovi“ nemůže stát.“

	Murphy hodil samopaly na zadní sedadlo a skočil do auta. Snook si sedl za volant vedle Prudence a nastartoval motor.

	„Mimoto je plukovník zarytej černej rasista. Říká se, že kritizoval samotnýho prezidenta za to, že tu a tam dává přednost bílým ženám. Takže mladej Kurt si ňákej čas bude dávat zatracenýho bacha.“

	Snook vyjel autem na hlavní silnici.

	„Chceš říci, že nebude nic podnikat?“

	„Kdy už dostaneš rozum? Chci říct, že nebude nic podnikat oficiálně.“ Murphy se ohlédl kolem skoro jako generál, který promýšlí taktickou operaci. „Jeep budeme muset nechat tady, aby žádnej voják neměl důvod chodit k tvýmu domu. Samopaly dám pod zadní sedadlo.“

	„Fajn.“ Snook vypnul motor. Vystoupili z auta nevšímaje si zvědavých pohledů osamělých kolemjdoucích.

	Prudence, která celou tu dobu nepronesla ani slovo, se už zřejmě vyrovnala s otřesem, ale stále ještě byla bledá. Snook ji velice chtěl něco říci, ale nějak nemohl najít dostatečně neutrální slova. Když přešli hlavní ulici, projelo kolem nich sportovní auto, které zjevně překročilo rychlost. Snook Prudence instinktivně strhl stranou. Čekal, že hned pustí jeho ruku, ale k jeho údivu nějak změkla a div se do něj nezavěsila. Tak přešli cestu a potom zašli do prázdného obchůdku, kde se Prudence opřela o zeď a rozvzlykala. Snookovi nebylo z jejího pláče dobře.

	„No, tak co je…“ řekl nejistě. „Myslil jsem, že máte silnější nervy.“

	„To bylo hrozné.“ upřela se zátylkem o zeď polepenou plakáty a po lících jí kanuly slzy. „Ten poručík… úplný chlapec… ale cítila jsem se, jako bych nebyla nic…“

	Snook se bezmocně podíval po Murphym.

	„Podle mě nám neuškodí, když se všichni napijeme.“

	„Jako kdyby mě preparovali…“ vzlykala Prudence. „Připíchli špendlíky a preparovali jako hmyz…“

	„Mam u sebe kávu a gin,“ připomněl Snook věcně. „Ve vašem případě bych doporučoval gin. Co tomu říkáš, Georgi?“

	„Gin – to je právě to, co potřebujeme,“ šel mu Murphy na ruku, „Gil to zná: prakticky je z něj naživu.“

	Prudence otevřela oči a dívala se na oba muže, jako kdyby si jich všimla až teď.

	„Myslela jsem, že vás zabijí. Mohli vás zabít.“

	„Ale jděte!“ odpověděl Murphy s úplně vážnou tváří. „Nikdo z nich prostě nevěděl, že mimo plastikovou vidličku měl Gil i jinou zbraň.“

	„Skutečně?“

	Murphy zašeptal: „Ve speciálním pouzdře v podpaží nosí vidličku z nerez oceli.“ Snook přikývl.

	„Dřív jsem měl i oslí čelist, ale smrděla, tak jsem ji musel vyhodit.“

	Prudence se zachichotala, Murphy se k ní připojil. Nejistě se rozesmál i Snook a za několik vteřin div v záchvatu nezadržitelného smíchu a kvílení neupadli na podlahu jako trojice ochlastů, shazujíc ze sebe zátěž napětí. Když šil ze svahu k domu, stále ještě opilí pocitem úlevy a radostí, která ti bije v hlavě, když nalezneš opravdové přátele, vyměňovali si nekonečné vtipy, které jim připadaly neuvěřitelně směšné, když se v nich objevila slova „vidlička“ nebo „oslí čelist“. Ve Snookovi se chvílemi náhle objevovala nechuť nad neskutečností jejich jednání, ale rozhodl se účastnit se nezadržitelného veselí co možná nejdéle.

	„Ještě než vejdeme, musím vám něco říct,“ pronesla Prudence, když stáli na prahu bungalovu. „Když vám nepoděkuji hned teď, bude to pro mne stále těžší a těžší. Nemám nej…“

	„Zapomeňte na to,“ řekl Snook. „Půjdeme se napít.“

	Prudence zavrtěla hlavou.

	„Poslouchejte, prosím vás. Už dlouhé roky jsem se tak nezasmála… Chápu, proč jste mě rozesmáli… Ale kdyby vás Boyce za mnou neposlal, nebylo by tu nic k smíchu.“

	Murphy už otvíral ústa, ale sotva to Snook zpozoroval, zavrtěl hlavou a dal mu znamení, aby mlčel.

	„Půjdeme do domu,“ řekl. „Boyce nás rád uvidí.“

	V poledne se část jejich skupiny sestávající ze Snooka, Ambroise, Prudence a Queena vydala do Kisumy na oběd v hotelu Commodore. Mimoto se Ambroise rozhodl vyřídit odtud několik telefonátů, protože zjistil, že Snookův telefon najednou přestal fungovat. Prudence seděla na předním sedadle vedle Ambrosie a čas od času mu pokládala hlavu na rameno. Keře a stromy hustě ověšené hrozny soukvětí se jako nepřerušovaný koberec míhaly za oknem auta. Snook, který seděl s Queenem na zadním sedadle se uvolnil a dovolil kmitající krajině, aby ho zhypnotizovala do snové bezstarostnosti, ve které se nemusel hluboce zamýšlet nad komplikovanou situaci. Další pobyt v Barandi pro něj nebyl bez nebezpečí a co víc místo aby se porval se vším a vyklouznul, nechával se zatahovat stále hlouběji.

	„Nelíbí se mi situace, která se tu vytváří,“ pronesl Ambroise, jako by četl Snookovy myšlenky. „I bez toho, o čem jste mi vyprávěli, pociťuji všude zjevné nepřátelství. Kdyby se nám jinak nedařilo, nerozmýšlel bych se a zmizel odsud do některé ze zemí, kde také zpozorovali Averniánce.“

	„A kvůli čemu tu zůstáváte?“ zeptal se Snook se zájmem a napřímil se. „Proč neodjedete?“

	„To je otázka geometrie. Avernus je teď jako kolo, které se točí uvnitř jiného. Bod dotyku se přitom pohybuje podél rovníku. To znamená, že Averniánci, které spatřili v Brazílii, nejsou ti Averniánci, které potkáváme zde. A my jsme měli neuvěřitelná štěstí, že jsme se potkali s Felletem. To je hlavní výhoda Barandi. Zvláště toto mi umožnilo předehnat ostatní.“

	Queen se probral z vlastních myšlenek.

	„Co byste se ještě chtěl naučit od Felleta, Boyci?“

	„Pcha!“ Ambroise se nahrbil nad volantem a unaveně zakroutil hlavou. „Zatím se pouze zacvičuji.“

	„V jakém smyslu?“

	„Nemluvil jsem o tom, protože jsme měli před sebou mnoho neodkladných praktických úkolů, ale Gilův popis Avernu a také fotografie konstrukce averniánské střechy změnily mnoho našich představ o základních vlastnostech hmoty. Podle současných fyzikálních představ musí averniánský vesmír disponovat velmi slabými silami mezi elementárními částicemi. Ve srovnání s naším, abych byl přesný. Kdybyste se mě na to zeptali před týdnem, řekl bych, že může existovat pouze proto, že v něm mají antineutrina různou hmotnost, které určuje jejich energii, a že v takovém vesmíru vše musí sestávat z těžkých částic, obklopených mnohem lehčími.“ Jakmile si Ambroise osedlal známého koně, cítil se mnohem jistější. „To by znamenalo, že jejich molekuly a jiné seskupení atomů se vůbec nemusí formovat interakcí elektronů, řekněme třeba kovalentními vazbami. Slabé vzájemné spojení předpokládá, že všechny objekty v jejich vesmíru, a také Averniánci sami, musí být každý podle svého více… ééé… neurčitější než v našem.“

	„Oho!“ vzrušeně vyjekl Queen. „Chcete říci, že Averniánci musí mít schopnost procházet jeden skrz druhého? Anebo skrz stěnu?“

	Ambroise přikývl.

	„To jsem si myslel dříve, ale teď už víme, že tyto představy nebyly přesné. Gil mluvil o kamenných stavbách, ostrovech a oceánech… Všichni jsme viděli jejich střechy, tak podobné pozemským… Vypadá to, že svět Averniánců je pro ně stejně tvrdý a reálný jako ten náš pro nás. Budeme toho muset ještě po čertech hodně poznat, a Fellet je nejlepší možný zdroj informaci. Chci říci: Fellet spolu s Gilem. Proto odsud nemohu odjet.“

	Snook, který rozhovoru naslouchal s rostoucími rozpaky, naprosto nečekaně pochopil, že spojení mezi Ambroisovým světem jaderné fyziky a jeho světem turbín a vysílaček je stejně vratké jako mezi Zemi a Avernem. Často ho udivovalo, jaké podivné věci musí občas vědět lidé, aby mohli dělat svoji práci, ale oblast Ambroisových znalostí, kde sami lidé byli jen jednoduchými přemisťujícími se zhuštěninami atomů, mu připadala dokonale cizí a bezcitné. Ve Snookově mozku se ozvaly jakési vzpomínky na to, co zachytil během posledního spojení s Felletem a zacloumal Boycovým ramenem.

	„Pamatujete si, říkal jsem, že Fellet řekl: „Částice, antičástice… Naše vzájemné spojení je určeno téměř správně“?“

	„Ano.“

	„Právě jsem si vzpomněl ještě na něco.“

	„A to na co?“

	„Příliš se v tom nevyznám, ale spolu se slovy „částice, antičástice“ jsem měl představu modelu krychle, jenže ten byl poněkud neobvyklý. Zdálo se mi, že se rozchází najednou na všechny strany… Jako by každá hrana byla sama krychle… Dává to nějaký smysl?“

	„Vypadá to, že jste narazil na koncepci mnohorozměrného prostoru, Gile.

	„A o co tedy jde?“

	„Předpokládám,“ řekl Ambroise zamyšleně, „že Fellet ví, že spojení mezi naším a jeho vesmírem je pouze částí celého spektra podobných spojení. Vesmír s vesmírem… A my nemáme ani pořádný matematický aparát, abychom se tím mohli začít zabývat. Hrome! Prostě musím zůstat v Barandi co nejdéle.“

	Snookovy myšlenky se vrátily k přízemním aspektům jejich situace.

	„Dobrá, ale jestli se ráno chystáme vydat do dolu, myslím že budeme muset zavolat do zdejší odbočky Associated Press, najít Gene Heliga a vzít ho s sebou. Ne že by nám to úplně garantovalo bezpečnost, ale nikoho lepšího než Heliga nemáme.“
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	Ke vchodu do dolu se dostali bez nějakých zvláštních příhod, především proto, že po poledni se Murphy stavil u Cartiera a získal zvláštní povolení k vjezdu auta na území dolu. U brány jako obvykle stály dva Jeepy. Když Ambroisovo auto projelo kolem nich, rozsvítily světla, ale zůstaly stát. Snook si pomyslil, že je někdo předem upozornil na přítomnost Gene Heliga. I tak byl radši, že se Prudence rozhodla zůstat v hotelu.

	Když Snook vystoupil z auta do tmy, namlouval si, že si zvlášť pozorně prohlíží hvězdy. Souhvězdí svítila doslova jako světélka velkého města. S pocitem podivného uspokojení nad tím, že existují, si Snook pomyslil, že je to podvědomá reakce na představu slepé planety, na které kvůli oblačnému příkrovu nelze vidět svítící hvězdné ohniště jiných civilizací. Když tak stál se zakloněnou hlavou, sliboval si, že když se mu podaří vyváznout z Barandi, bude se zabývat astronomií.

	„Kámo, tam není nic, co by stálo za pohled,“ poznamenal spokojeně Helig. „Řekli mi, že všechno zajímavé je dnes pod zemí.“

	„Jistě.“

	V závanu chladného vzduchu se Snook otřásl, strčil ruce hlouběji do kapes a zamířil s ostatními ke kleci. Podle Ambroisových výpočtů se dnes měla horní úvrať nacházet těsně nad jednou z vydolovaných slojí druhého patra. Nebylo to nejvhodnější místo, protože Averniánci se na několik minut ztratí ve stropě překopu, ale vzájemný pohyb bude v tom okamžiku velmi pomalý a navíc budou mít dvě možnosti k setkání, které Ambroise v záchvatu dobré nálady nazval mezivesmírná dostaveníčka.

	Když se dostali na náraží druhého patra, Snook s úlevou zjistil, že napětí, které jej včera v této situaci ovládalo, zmizelo. První kontakt s Felletem jím otřásl ne tak svojí neobvyklostí, jako spíše efektem. Vstoupil do cizí, v neznámém kontinuu existující mysli, ale tato mysl mu připadala být bližší a pochopitelnější, než mysl mnoha pozemšťanů, se kterými se kdy setkal. Snook byl přesvědčen, že tato mysl není schopna vraždy nebo vydírání, a toto přesvědčení zesílilo jeho údiv nad tím, že se tento neobvyklý způsob spojení osvědčil.

	Ambroise odmítal možnost existence telepatických spojení mezi Averniánci a lidmi v minulosti, ale zároveň byl nucen přiznat, že jeho znalosti jaderné fyziky, v níž se považoval za specialistu, jsou chybné.

	Ačkoli po tom netoužil, stal se náhle právě on, Gilbert Snook hlavním specialistou na myšlenkový přenos informací. Jeho cit pro řád věcí mu umožňoval předpokládat, že Averniánci a lidé, kteří milióny let žili vedle sebe v soustředných biosférách, mezi sebou navzájem telepaticky působili na myšlenkové procesy. Tato teorie dokonale vysvětlovala neuvěřitelnou shodu slov, kterou zjistila Prudence, a obecně rozšířenou víru v další, pod zemi umístěný svět. Navíc, a to bylo podle Snooka zvláště důležité, teorie vysvětlovala totožnost myšlenkových šablon, díky nimž se kontakt uskutečnil hned napoprvé.

	Zatímco šel po náraží směrem k překopu, do kterého šli ostatní, ptal se Snook sám sebe, nemá-li sehrát roli vědce a výzkumníka a samostatně provést experiment, který – kdo ví? – posune jeho teorii o krok vpřed. Když se mu podařil první kontakt s Felletem, proč by to nezkusil udělat z odstupu? Ten však nebude příliš velký, protože Fellet se teď zvedá kdesi v kamenné vrstvě pod jeho nohama. Může se však pokusit zjistit alespoň principiální uskutečnitelnost. Snook se zastavil, sňal z očí amplitky a zavřel oči ve snaze vyhnout se všem vnějším impulsům. S pocitem viny za to, že podle averniánských měřítek může být zvláště dotěrný, se Snook pokusil vyvolat Felletův myšlenkový vzorec a vyslat Averniáncovo jméno přes propast oddělující dva vesmíry.

	Mozek zůstal prázdný. Za clonou víček bylo také prázdno, když nepočítáme vmžiku mizející barevné skvrnky, podvědomě tvořené sítnicí.

	Náhodné vzorce pseudosvětla se spojovaly a rozpojovaly, ale za určitou dobu Snook pocítil, že vidí cosi za jejich pozadím. Vysoká zelená stěna, které se ukázala být nikoli stěnou, ale čímsi pohybujícím se v nekonečných vzletech, obratech a pádech částic, které je tvořily. Vidění v sobě koncentrovalo průzračnost i sílu, tvrdost a nestálost, neměnný stav věčných změn…

	„Klid hlubin tobě, vlno…“

	„Gile!“ ozval se Ambroise. „Jsme už skoro připraveni. Seřizujeme to.“

	Vedle Snooka stál Helig v roláku.

	„Tak jdeme, co je to za představení bez klauna?“

	Snook zamrkal, díval se na ně a snažil se ukrýt podráždění. Že by si to vymyslil? Nebo se ta slova v jeho hlavě objevila jen proto, že to hodně chtěl? Jak telepat rozezná svoje myšlenky od cizích?

	„Prober se, dědku!“ netrpělivě, ale dobrosrdečně řekl Helig. „Spíš ve stoje?“

	„Proč, k ďasu, spěcháte?“ navztekal se Snook. „Dokud se sem Averniánci nezvednou, stejně nemůžeme nic dělat.“

	„Ale!“ zvedl Helig obočí. „Poslouchejte, co pravila naše primadona!“ Dobrácky ho plácl přes rameno.

	Snook odrazil druhé plácnuti a silou vůle se soustředil. Zamířil tunelem k místu, které pomocí plánu dolu a pásma vyměřili Ambroise a Murphy. Pomyslil si: „Za několik minut budu mít dost možností pocvičit se v telepatii. Tedy, jestliže se Fellet tentokrát objeví.“ Ambroise, spokojený s tím, že se mu podařilo soustředit celou skupinu na jednom místě, zamířil ke Queenovi a Culverovi.

	„Gene,“ zeptal se Snook potichu, „ty znáš tuhle zemi jako nikdo jiný. Co myslíš, jak dlouho bude Ogilvi trpět to, že důl stoji?“

	„Je to zvláštní, ale prezident to snáší celkem slušně. Lichotí mu publicita, které se Barandi dostává – takové věci jsou pro něj důležité – a myslím si, že se zatím nerozhodl, co dělat. Ale Tommy Freeborn začíná být znepokojený.“ Heligův obličej měl za skly amplitek neproniknutelný výraz. „Silně znepokojený.“

	„Myslíš si, že je připraven vzývat osud?“

	„Nemám tušení, co tím myslíš.“

	„Pochopíš, Gene. Všichni ví, že Freeborn ve dne v noci mysli na to, jak ukáže OSN dlouhej nos, uzavře hranice a potom podřeže všechny bílé a Asiaty.“

	„Dobrá, ale já ti to neřekl.“ Helig se ohlédl, jako by se snažil spatřit mikrofony trčící ze stěn. „Kdo má trochu rozumu, převádí peníze do ciziny. Nemyslím, že to bude Tommy Freeborn trpět déle jak týden.“

	„Jasné. Odjíždíš?“

	Helig se na něj udiveně podíval.

	„Právě teď, když mě tu čeká opravdové práce?“

	„Pochybuji, že plukovníka bude zajímat tvoje novinářské legitimace.“

	„Ale pro mne něco znamená.“

	„Jsem nadšen tvými zásadami, ale pochybuji, že budu přihlížet tomu, jak je uvádíš do praxe,“ řekl Snook.

	Vrátili se k ostatním členům skupiny; Snook se postavil stranou, kde se snažil zorientovat ve svých myšlenkách. Je čas změnit adresu. Všechny příznaky jsou očividné, poplašný signál zní výrazně a nahlas, a i když si dovolil zaplést se do cizích problémů, tuhle chybu nebude těžké napravit. Je nepochybné, že tu dojde ke stejnému masakru jako v Sharpville, ale s tím stejně nemůže nic dělat a zneklidnění ohledně toho k ničemu nepovede. Příroda ještě nevytvořila nervový systém, který by byl schopen jednotlivci protrpět tíhu viny za činy mnohých.

	Ambroise a Prudence… to je ještě jedno hledisko. Jsou to zjemnělí, vzdělaní dospělí lidé, a jestli se k nim svého času choval jako k malým dětem, vůbec to neznamená, že je odpovědný za jejich blaho. Prudence Devonaldové prostě nehodlá poslouchat jeho rady, a jestli chce připřáhnout svůj vagon k Ambroisovu vlaku, tak…

	Podobný myšlenkový pochod donutil Snooka, aby se zaměřil sám na sebe. Také by tak chladnokrevně plánoval své zmizení, kdyby se mu po incidentu v Cullinan House Prudence vrhla kolem krku? Dá-li se věřit knihám, byla by to odpovídající odměna rytíři, který zachránil dámu před nebezpečím, ale cožpak lidské neutrino Gilbert Snook opravdu očekával to, že může románová sny změnit v realitu? Cožpak se jakoby v nějakém záchvatu dětského vzdoru opravdu chystá nechat ji zde na pospas osudu?

	Znepokojen tím, že zapadl do pohyblivých písků emocí, si Snook téměř s úlevou oddechl, když zpozoroval, že se Ambroise podíval na hodinky a gestem naznačil, že Averniánci se už objeví. Potom Ambroise nastavil hodnotu generátoru vektorbozonového pole a začal Heligovi vysvětlovat, jakou to provedl operaci. Bylo tu mnohem méně místa než v tunelech, ve kterých došlo k předešlým setkáním, a tak členově jejich skupiny stáli téměř jeden vedle druhého, když se nad kamením objevila známá svítící modrá linie.

	„Boční odchylka je menši než jeden metr,“ zamumlal Ambroise do kapesního magnetofonu. Za ním zacvakla Queenova kamera.

	Snook uchvácen silou protiřečících si pocitů, vykročil vpřed a strnul. V té chvíli se linie nadzvedla a proměnila se ve vrchol svítícího trojbokého hranolu. Hranol se rozšiřoval do výšky a do šířky, jeho horní hrana už byla nad Snookem, potom se před jejich očima objevila strašidelné geometrie střechy. Brzy se nad kamením objevil plochý strop, zprvu jim byl po kotníky, potom po kolena, tak jako hladina nehmatatelného jezera. Snook se sklonil, aby spustil hlavu do averniánské místnosti. Tři poloprůzračné bytosti v čele s Felletem jej už čekaly, pomalu se zvedaly vzhůru tvrdým kamenem jako řada soch z modrého dýmu.

	Fellet se s nohama ještě ukrytýma v podlaze tunelu přiblížil vstříc Snookovi a napřáhl ruce vpřed. Opět se zvětšily shluky mlhy, které tvořily jeho oči. Snook sklonil hlavu a ještě předtím, než došlo ke splynutí, uviděl nestejnoměrný pohyb stěny, které měla barvu zeleného moře…

	„Klid hlubin tobě, vlno běžící.

	Prosím o prominutí, Stejný Gile. Zmýlil jsem se, nepochopil jsem, že nejsi zvyklý oné samokongruenci, kterou nazýváte telepatie. Někteří nešťastní členové naši rasy trpí „mlčením, které odděluje“, a když jsi neodpověděl na pozdrav, zbrkle jsem se domníval, že trpíš tímto defektem. Potěšilo mne, že jsi se před krátkou chvílí pokusil o kontakt se mnou, neboť jsem se přesvědčil, že ti moje chyba neuškodila. Během tohoto setkání budu používat čistě logickou strukturu myšlení, abych nepřetěžoval tvoje nervové spoje. Je to technika, kterou užíváme při vyučování našich dětí, snižuje úroveň toku informací, ale má i výhodu: tvůj mozek může fungovat téměř v obvyklém režimu.

	Prosím o prominutí také za to, že ve své zaslepenosti jsem se osmělil zbourat pevný dům tvých ověřených znalostí a postavit svoji rákosovou chýši dohadů. Omlouvá mne pouze stav šoku a bolesti, způsobený tím, že v jediné vteřině jsem získal větší množství nových znalostí, než bylo získáno Lidmi ze poslední milion dní, a skoro celá tato informace má takový charakter, že bych dal přednost tomu, kdybych ji neznal. Přiznávám, že jsem byl také vzrušen a otřesen způsobem, jakým ses objevil. Lidé mají mnoho mýtů o zvláštních bytostech, které žiji v oblacích, a když ses spustil s nebe, na okamžik jsem si myslil, že ty staré pověry byly pravdivé. Jistě, je to slabé omluva pro moji reakci, protože způsob tvého objevení sám o sobě sloužil jako důkaz tvojí pravosti. Jediný okamžik logického uvažování by potvrdil, že tvůj vertikální posun vůči mně byl způsoben hypocykloidálním pohybem planetárního měřítka. Ale když jsem učinil tento první krok, všechny ostatní vývody se zdály být nevyvratitelné, včetně toho posledního, který se týká osudu mého světa.“

	Snook: „Lituji, že jsem ti oznámil tak špatné zprávy.“

	„Nevyčítej si to. V intelektuálním smyslu to byla unikátní zkušenost a nevíc ještě není u konce. Mimoto jsou zkušenosti, které jsem od tebe přijal, užitečné. Například jsem mohl Lidem vysvětlit některé jevy, které je v dalekých zemích kolem linie, kterou nazýváte rovník, vzrušily. Kdekdo byl vylekán zjeveními a předpověďmi konce našeho světa. Přestože vás Lidé nemohli spatřit, vstoupili do kongruentní zóny jiných obyvatel vašeho světa žijících v oblasti rovníku a tak náhodně vznikla dočasná telepatická spojení.

	Proč mohu vidět tebe a tvé přátele?

	Nenaléhej, nezatěžuj se dohady. Máme málo času na tak pracnou metodu, máš přítele, který má znalosti jaderné fyziky a podle jeho předpokladů se osvěcujete, když se nacházíte uvnitř tak zvaného vektorbozonového přechodného pole. Chtěl bych se s nim spojit, ale je obklopen „mlčením, které odděluje“, takže to není v mých silách, škoda, že nám planetární přesuny dají tak málo času, ale jestli budeš chtít, můžeš nám pomoci.“

	Snook: „Udělám, co bude v mých silách.“

	„Jsem potěšen. Když budeme znovu rozděleni, zásob se prosím psacím náčiním a vezmi je do ruky v okamžiku našeho znovusjednocení. Tehdy se budu moci spojit se Stejným Boycem. Kromě toho mám velmi důležitou prosbu vůči tobě a všem členům vaší rasy. Pochopil jsem, že váš svět je rozdělený a neklidný. Aby byla moje prosba správně pochopena, chci ti předat dostatek informací o Lidech. To vám pomůže poznat, že přijetí naší prosby nezvětší množství vašich problémů. Za několik vteřin se oddělíme a abych splnil tento úkol, uchýlím se k dokonalé sebekongruentnosti. Buď klidný a nepokoušej se koncepce nějak označit slovy.

	Prostě přijímej…

	… Lidé jsou savci, dvoupohlavní, vegetariáni /vzory Averniánců, idealizované, přetvořené viděním samotného Felleta; podvodní farmy, plavci, obdělávající záhony rostlin podobných stromům/.

	… průměrné délka života je devadesát dva vašich let /neznámý způsob přepočtu/.

	… vzájemné spojení telepatické, doplněné zvuky, výrazem tváře, gesty /vzory tváři Averniánců, idealizované, přetvořené, interpretace významu a smyslu; prudké bílé světlo jistoty/.

	… sociální zřízení rodové, pružné, neformální – v pozemských jazycích chybí odpovídající termín /vzor filosofa-vedoucího, dávajícího rady v ohromné hnědé budově na dvou ostrovech, spojených dvojitým obloukem/.

	… v poslední době nejsou známy případy masové agrese a agrese jednotlivých individuí; jako nápravné procedura sloužilo dobrovolné odmítnutí všech Lidi, kteří k tomu měli genetické podklady, rozmnožovat se /vzor maličkých vln, které ztrácí rychlost a ztrácí se v jednotě oceánu/.

	… obyvatelstvo planety nyní činí 12 000 000 obyvatel; předtím, než se tíže oceánů zmenšila, bylo to 47 000 000 /malé děti, plavající tvářemi dolů jako opadané podzimní listí kolébající se na vodě/.“

	„Ach bože,“ zašeptal Snook. „To je příliš… příliš.“

	Ucítil nerovný kámen pod koleny. Jeho ruce přidržovaly hladké plastikové obroučky magniluxových brýlí. Kdesi za siluetami stojících lidí tančil paprsek svítilny a odrážel na stěny úzkého tunelu skákající drobná stíny.

	„Proklatě!“ řekl Helig. „V životě jsem něco takového neviděl!“

	Murphy a Helig přistoupili ke Snookovi a pomohli mu postavit se na nohy. Ohlédl se a uviděl, že Ambroise už stojí vedle, má amplitky stále ještě na očích a dělá si křídou na stěnách tunelu značky, pohlédne na hodinky a šeptá cosi do kapesního magnetofonu. Queen zamířil kameru vzhůru a stále ještě natáčel, Culver se skláněl nad analogově číslicovým modulátorem. Na okamžik Snookovi scéna připadala úplně nesmyslná, cítil se ztracený, ale potom se v jeho vnímání cosi přepnulo, cizí se opět stali vlastními a jejich záměry opět chápal.

	„Trvalo to dnes dlouho?“ Snookovi vyschlo v krku, a proto chraptěl. „Jak dlouho trvalo spojeni?“

	„Skoro minutu jste se s Felletem dotýkali hlavami,“ řekl Murphy. „mimochodem, je to Fellet?“

	„Ano, je to on.“

	„Já je od sebe nemůžu rozeznat,“ řekl Murphy suše. „Potom se sklonil a jeho hlava byla skoro vteřinu uvnitř, tak jako včera.“

	„Vteřinu?“ Snook si opřel hlavu o hřbet ruky. „Já takhle nemohu… Celý život se vyhýbám lidem, jenom abych nepoznal jejich problémy, a tady…“

	„Jsou pryč,“ řekl Ambroise tvrdě. „Všichni si sundají amplitky – zapínám světlo.“

	Za okamžik se tunel zaplnil světlem bílým jako carrarský mramor. Všichni zašoupali nohama, uvolňovali a protahovali si ramena. Snook nahmatal v kapse baliček cigaret.

	„Můžeme si asi tak deset minut oddechnout, dokud Averniánci neprojdou horní úvratí a nezačnou se znovu spouštět,“ řekl Ambroise.

	„Na modulátoru nejsou žádné signály,“ řekl Culver. „Myslím, že se dnes ani nepokusili předat zvukové signály světlem. Přinejmenším jsem neviděl aparaturu.“

	„Ano, zdá se, že se rozhodli pracovat přes Gila.“ Ambroise Snookovi připálil a jeho hlas nečekaně změkl. „Tak co, Gile? Bylo to těžké?“

	Snook vdechl voňavý kouř.

	„Až vám někdo strčí do ucha hadici od kompresoru a nafoukne vám hlavu tak, že bude pětkrát větší, než by měla být, budete mít přibližnou představu, Jak se teď cítím.“

	„Nic nám teď neřeknete?“

	„Teď ne. Budu muset celé ráno strávit u magnetofonu.“ Vtom mu hlavou bleskla vzpomínka. „Fellet vám chce předat vzkaz, Boyci. K jeho předání budu potřebovat blok a tužku.“

	„Vzkaz? máte představu jaký?“

	„Cosi technického. A velice důležitého…“ Snook ucítil, jak jej obklopuje studený pocit předtuchy budoucnosti, ale silou vůle jej zahnal. „Dejte mi blok a tužku.“

	„Jistě.“

	Snook si od něj vzal psací náčiní, šel dál od ostatních a o samotě soustředěně kouřil už druhou cigaretu. Přání být někde daleko na povrchu pod paprsky slunečního světla jej neopouštělo. Hlavně, aby tam bylo slunce. A čisté bezoblačné nebe – jednoduchý prostředek proti pocitu bezvýchodnosti, který vyvolává slepé šedivé averniánské nebe. Snooka neuvěřitelně silně zachvátila touha utéci z tohoto těsného, k záhubě odsouzeného světa, který nezná přílivy, s jeho nízkými ostrůvky, které se odráží ve vodě oceánu jako brilianty, a těly maličkých mimozemšťanů, které se potácí na vlnách jako podzimní listí…

	„Jsme připraveni, Gile,“ ozval se Ambroise. Vtom se celý tunel pohroužil do tmy.

	Snook si nasadil amplitky. Ve falešném modrém záření konec cigarety svítil tak prudce, že oslepoval. Snook udusil oharek podpatkem a zamířil na dřívější místo.

	

	„Klid hlubin tobě, vlno běžící.“

	Stejný Gile, určitě tě bude zajímat, že ačkoliv dopravní systém Lidí byl zničen katastrofou, které se udála před tisícem dní, nijak to nezapůsobilo na naše spojení. S možností využiti elektrických jevů při předávání signálů na velké vzdálenosti jsme už dávno obeznámeni; tento způsob se používá k čistě výzkumným účelům, ale pro stálé vzájemné spojení se spoléháme na sebekongruentnost, kterou vy nazýváte telepatie.

	Takže informace, kterou jsem od tebe včera získal, je teď už Lidem známa. Odpovídači se spojili, měli své připomínky a konečně se sjednotili na rozhodnutí. Vzdávat se silám entropie protiřečí naši filosofii, ale rozhodli jsme se, že nechceme, aby se děti našich dětí rodily do světa, který jim nemůže dát nic mimo smrti. Přerušujeme tedy počínání potomstva.

	Není to pro nás těžké: logickým následkem naší formy telepatie se stale možnost řídit protorozum zárodku. Odtud možnost co nejdříve plánovat pohlaví budoucího dítěte a možnost zůstat sterilní, jestliže si to budeme přát.

	Měli jsme štěstí – někteří by řekli, že je to ruka Prozřetelnosti, neboť budeme mít k dispozici čas o něco větší, než je průměr délky života naši rasy. Vlastně nevelká část Lidí ještě bude počínat potomstvo v průběhu čtyř následujících dní. Smutnou povinností tohoto posledního pokolení bude starost o všechny ostatní, o jejich odchod ze života, o organizaci ubývajících zdrojů tak, aby Lidé do posledních dnů nepociťovali ani hlad, ani neštěstí, ani potíže. Když se znovu zvedne oceán, nikomu už nepřinese strach ze smrti, neboť nebude nikoho z nás.

	Snook: „Jak jste mohli dosáhnout jednohlasné rozhodnutí za tak krátkou dobu?“

	„Lidé se nepodobají vaší společnosti. Nechci říci, že jsme na vyšší úrovni. Od jakéhokoliv telepatického společenství se dá očekávat, že jeho zdravý smysl, který se posiluje za účelem rozšiřování jistoty, konečně zvítězí nad poblouzněním, které mizí a slábne úměrně tomu, jak se jeho jednotliví nositelé izoluji ve vlastní nerealitě. V této poslední zkoušce budou Lidé jednotní, stejně jako v mnohem méně důležitých zkouškách, které byly našim údělem dosud.“

	Snook: „Ale jak mohli přijmout toto rozhodnutí tak rychle, když ještě předvčerejškem nikdo z vás nebyl astronomem? Odkud ví, že to, co jsem řekl, je správné?“

	„Nevím, jestli můžeš rozeznat rozdíl mezi našimi filosofickými systémy, ale astronomii jsme neměli pouze proto, že pro nás nebyla nezbytná. Neměla prostě podklad. I naše fyzika se liší od vaší. Z tvojí zásoby vědomostí jsem pochopil, že máte radioastronomii, jejímž prostřednictvím by se dala rozeznat existence jiných planet a hvězd, i kdyby Zemi neustále obklopovala oblaka. Ale i když vlnové jevy v našem vesmíru jsou analogické k vašemu, takové prostředky také nemáme, protože u nás nikdy nevznikla nutnost jejich vytvoření. Když jsme se však obeznámili s tvojí osobní zkušeností, použili jsme ji jako základ pro odpovídající logickou stavbu. Lidi jsi nepřesvědčil ani ty, ani já. Přesvědčila je jistota.“

	Snook: „Ale jak rychle!“

	„Neudivuje tě sama rychlost rozhodnutí, ale rozhodnutí samo. Ale mýlíš se, když si myslíš, že jsme je přijali bez zármutku. Nejsme pasivní a pokorní. Lidé se nechtějí sklonit před hrozbou smrti. Chápeme, že většina z nás přestane existovat, ale do té doby, dokud nás jen několik zůstane naživu, naše životní vlna bude běžet a někdy znovu nabere sil.“

	Snook: „Je to možné? Pochopil jsem, že váš svět bude zcela zničen. Jak můžete přežít?“

	„Je jenom jedna cesta, Stejný Gile. Přejít do vašeho světa.

	Jménem všech Lidí… A jménem Života… Prosím tvoji rasu, aby nám ponechala místo na Zemi.“
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	Znovu vzplálo prudké světlo, které změnilo tunel v pantomimu, ve které účinkovali titíž neznámí herci. Snook si je postupně prohlédl, dokud si na ně nevzpomněl. Murphy se na něj díval trochu podmračeně, ostatní stáli u světla a pozorně studovali jakýsi plochý čtyřhranný předmět. Až po několika vteřinách Snook pochopil, že je to blok, který mu dal Ambroise.

	„Co to je, Gile?“ zeptal se Ambroise a upřel na Snooka dlouhý pozorný pohled. „Co se tam stalo?“

	Snook několik vteřin svíral prsty pravé ruky a přicházel k sobě.

	„Promiňte. Fellet zřejmě zapomněl předat svůj vzkaz nebo už mu nezbýval čas.“

	„Ale já jsem jeho vzkaz dostal! Podívejte se!“

	Ambroise strčil Snookovi pod nos blok. Celý vrchní list byl popsán textem s matematickými formulemi v přesných, téměř strojopisných řádcích.

	Snook se dotkl listu konečky prstů. Cítil brázdy vyryté do papíru hrotem tužky.

	„To jsem napsal já?“

	„Asi za třicet vteřin, kámo,“ řekl Helig. „Řeknu ti, nic podobného jsem v životě neviděl. Slyšel jsem o automatickém psaní, ale nikdy jsem na ně nevěřil. Musím poznamenat…“

	„Později,“ přerušil jej Ambroise. „Gile, víte, co to je?“

	Snook ztěžka polkl a ve snaze získat čas k rozmyšlení se zeptal: „A vám to něco připomíná?“

	„Vypadá to, že tyto rovnice popisují proces, využívající beta rozpad, s jehož pomocí je možné přeměnit antineutrinovou hmotu na protony a neutrony,“ řekl Ambroise znepokojeným tonem. „Na první pohled je to návrh přenést předměty z averniánského vesmíru do našeho.“

	„Skoro jste uhádl,“ odpověděl Snook, který s ulehčením zaslechl z cizích úst potvrzení toho, co mu začalo připadat jako vlastní výmysl. „Ale Fellet neměl na mysli předměty. Chce k nám poslat lidi.“
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	K autu se vrátili mlčky, jako by se každý z nich uzavřel v pevnosti vlastních myšlenek; beze slov naložili zařízení. Když vystoupili na povrch, Snook se ani nepodivil, že se nebe potáhlo oblaky, které jsou předzvěstí „travnatých“ dešťů, které v těchto krajích obvykle trvají dva týdny. Jako by se svět chystal přizpůsobit jeho vzpomínkám na averniánskou krajinu a připravit se na přivítání hostí. Všichni nasedli do auta, Ambroise zaujal místo za volantem, ale tíživé mlčení neustalo, dokud auto nevyjelo z brány dolu.

	„Gilův telefon nefunguje,“ řekl Ambroise směrem k Heligovi. „Předpokládám, že první věc, kterou musíme udělat, je dostat vás k fungujícímu aparátu.“

	Helig se spokojeně usmál; zdálo se, že jeho oční víčka opuchla jen o něco víc než obvykle.

	„To vůbec není nutné, chlapče. Tam, kde se poslední dobou nacházím, telefony najednou přestávají fungovat. Zvykl jsem si na to a koupil jsem si vysílačku.“ Poklepal si na kapsu saka a pokračoval: „Svoji zprávu předám přes kolegu v Matse. Spíš si potřebuji na takových dvacet minut sednout na klidném místě.“

	„To není problém. Chcete přepsat zprávu, abych si ji pročetl?“

	„Promiňte, ale to není moje metoda.“

	„Myslil jsem si, že budete klidnější, když zprávu prověřím z vědeckého hlediska.“

	„Už jsem si prověřil vše, co jsem potřeboval.“ Helig se po Ambroisovi posměšně podíval. „Kromě toho věda tu není to hlavní. Je to především zpráva.“

	Ambroise pokrčil rameny a když do čelního skla udeřily první kapky deště, zapnul stěrače. Prach se vmžiku rozmyl na dva hnědavé sektory, které mizely úměrně tomu, jak liják sílil. V autě opět zavládlo ticho, a teprve když zastavili před bungalovem, otočil se Ambroise na sedadle a ťuknul Queena do kolena. Queen, sedící se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima, sebou trhnul překvapením.

	„Vzpomínám si, že jste říkal, že máte přítele v laboratoři v nové elektrárně,“ poznamenal Ambroise.

	„Ano. Jack Postlewight. Přijel spolu se mnou a s Bennym.“

	„Víte přesně, že mají v laboratoři Moncasterův generátor?“

	„Ano. Je to něco na způsob generátoru signálů, ale může vytvářet jakékoliv radiační pole.“

	„Přesně.“ Ambroise vytáhl klíček ze zapalování a strčil ho Queenovi do dlaně. „Dessi, chci, abyste si s Bennym vzali moje auto, zajeli do elektrárny a přemluvili vašeho přítele, aby se na čas rozloučil s generátorem.“

	Queenovi poklesla čelist.

	„Ale ten nesmysl stojí majland a mimo to je generátor majetkem elektrárny.“

	Ambroise otevřel náprsní tašku, vytáhl z ní tisícidolarovku a hodil ji Queenovi na klín.

	„To je pro vašeho přítele za pronájem generátoru na pár dní. Dostanete druhou, když se vrátíte. Tedy, když přivezete generátor. Jdete na to?“

	„Že se ptáte!“ Culver energicky přikývl, Queen vyskočil z auta, oběhl je a zastavil se u dvířek řidiče poskakujíc netrpělivostí.

	„Žádný spěch,“ řekl Ambroise, když vystupoval z auta. „Musíme ještě vyložit aparaturu.“

	Snook, který se zájmem sledoval transakci, pozoroval Ambrosie i při vykládání auta. Zdálo se mu, že za jedinou noc Ambroise zestárnul: vrásky kolem úst a očí se prohloubily, pohyboval se energicky, jako člověk, poháněný nějakou myšlenkou. Když auto s Queenem za volantem sjíždělo dolů z kopce, podíval se Ambroise na Snooka a jeho rty se zkřivily v úsměvu.

	„Půjdeme do domu,“ řekl. „Máte před sebou bůhvíkolik vyprávění.“

	Snook se nehnul z místa, přitisknutý k dřevěnému sloupu verandy.

	„Počkejte minutku.“

	„Proč?“

	„Protože tady si promluvíme lépe než v domě. Dobře víte, že když Queena, Culvera a jejich přátele přistihnou, hrozí jim vězení nebo ještě něco horšího. Elektrárna je státní majetek.“

	„Dostanou se z toho,“ řekl nedbale Ambroise, otevřel krabičku cigaret a nabídl Snookovi.

	„Potřebujete generátor, abyste přenesl Averniánce na Zemi?“

	„Ano. Když zde nevytvoříme potřebné podmínky, nemohou sami přechod uskutečnit. Dnes někde budu muset sehnat zásobu vodíku.“

	„Proč ten spěch?“ Snook se podíval nad průzračnou modravou pochodní plamene zapalovače Ambroisovi do očí. „Proč spěcháte udělat všechno právě teď, když podmínky už nemohou být horší?“

	„Co se týče podmínek, tak s vámi nesouhlasím, Gile. Lepší nebudou nikdy. Sám víte, že zítra bude horní úvrať dva metry nad úrovní půdy a potom bude Avernus postupně vyrůstat nad povrch Země. Jako nafukovací kopule, která každý den vyroste o půl kilometru. To není tak moc, ale je tu úhel dotyku, který je prakticky roven nule, z čehož vyplývá, že okraj kopule se bude ohromnou rychlostí rozšiřovat na všechny strany. Pravda, na sever a jih od rovníku se objeví dvě druhotné horní úvrati, ale ty se budou od rovníku postupně vzdalovat. Umístit zařízení v jedné z nich a zachovat při tom polohu odpovídající bodu na Avernu bude velmi těžké. Teď a právě teď máme možnost brát do úvahy pohyb v pouze jediném směru…“ Pod Snookovým pohledem Ambroise přerušil proud slov. „Vy jste ale neměl na mysli tyto podmínky.“

	„Ano.“

	„Vás zajímá, proč chci uskutečnit tento pokus, když jsme uvázli uprostřed táhle bohem zapomenuté země, obklíčeni zabijáky, kteří jsou připraveni nás při první příležitosti zastřelit?“

	„Něco na ten způsob.“

	„Jednou z příčin je to, že dnes nikomu na Zemi nabude po chuti myšlenka na rasu mimozemských supermanů, kteří se vetřou ke zbytkům našich zdrojů. OSN to nejspíš zakáže pod záminkou karantény, takže bude jistější postavit ji před hotovou věc. Taková šance se nesmí pustit z ruky.“

	Ambroise strčil prstem do dešťové kapky, která připomínala kopuli na zábradlí verandy, a rozetřel ji po ploše.

	„A druhá příčina?“

	„Já první jsem si tohle všechno domyslel. Já první jsem se sem dostal. Gile, takhle to potřebuji já. Je to má jediná šance stát se tím, o čem jsem už dávno snil… Můžete mne pochopit?“

	„Myslím, že ano, ale znamená to pro vás tolik, že neberete ohled na osud jiných lidí?“

	„Nikomu nepřeji nic zlého a mimoto předpokládám, že Desse a Bennyho bych odsud nedostal ani kanónem.“

	„Spíše jsem měl na mysli Prudence,“ řekl Snook. „Proč nevyužijete svůj vliv na ni a nevyexpedujete ji ze země?“

	„Je to samostatné žena, Gile,“ odpověděl Ambroise bezstarostně a otočil se ke dveřím. „A odkud jste vzal, že na ni mám vliv?“

	„Ale vždyť jste s ní spal, ne?“ pronesl hořce Snook, který se už neovládl. „Nebo se to teď už nepočítá?“

	„No právě spal. Jenom to. Byl jsem ráno tak vyčerpaný, že jsem se na nic jiného nezmohl.“ Ambroise se podíval na Snooka se zvýšeným zájmem. „Je to tak lepší, neboť mi to ušetřilo velmi trapnou scénu.“

	„V jakém smyslu?“

	„Naše slečna Devonaldová nemá k sexu zdaleka tak lehkomyslný vztah, jak dává najevo. Když se k ní snažíte chovat jako k ženě, probouzí se v ní muž. A ne jen tak nějaký – sám generál George S. Patton, abych tak řekl.“ Ambroise došel ke dveřím, potom se vrátil a řekl: „A co vy, Gile? Chystáte se odtud vypadnout?“

	„Ne. Zůstanu tady.“

	„Děkuji. A proč?“

	Snookovým obličejem se mihl úsměv.

	„Nebudete mi to věřit, ale co když vám řeknu, že se mi prostě zamlouvá Fellet?“

	

	V posledním desetiletí 20. století se i v těch nejrozvinutějších zemích stala životní úroveň pojmem velmi matným. Orwellova předpověď, že lidé si mohou dovolit spíše luxusní předměty, se dokonale vyplnila.

	Například bylo stále těžší lovit ryby, které by se daly bez nebezpečí zpracovat na potravu, a Světová zdravotnická organizace oficiálně a s plným vědomím odpovědnosti zmenšila na polovinu denní normu živočišných bílkovin nutných pro zachování zdraví dospělého člověka, kterou doporučila v polovině století.

	Na druhé straně spojení bylo výborné. Geosynchronní družice a germaniové tranzistory vytvořily na planetě takové podmínky, že prakticky každý její obyvatel mohl dostat informaci o jakékoliv důležité události několik minut poté, co se udála. Ale byla tu pouze možnost zprávu předat a dostat. Pochopit a posoudit ji – to je něco úplně jiného a mnozí lidé by měli za to, že by se většina lidí měla lépe /přinejmenším by žila slastněji/, kdyby nebylo toho chaotického proudu informací, který se na ně řítil z nebes. Přívrženci tohoto pohledu na věc tvrdili, že to hlavní, čeho telekomunikační průmysl dosáhl, je neuvěřitelná rychlost vzniku nepokojů, které nyní vznikaly během minuty tam, kde dříve bylo třeba několika dní.

	Zpráva Gene Heliga o událostech v národním dole číslo tři v Barandi se dostala do rukou jeho kolegy v sousedním ministátě Matsa ještě před osmou hodinou ranní místního času a během deseti minut ji předal rhodezskému centru Associated Press v Salisbury. Jelikož oba reportéři měli to nejvyšší renomé, bylo zprávě uvěřeno a byla vyslána přes družici do několika velkých center včetně Londýna a New Yorku. Odtud se dostala do jiných informačních agentur s různými etnickými, kulturními, politickými nebo zeměpisnými zájmy. Do tohoto okamžiku se zpráva nijak nelišila od drobného proudu elektronů na mřížce elektronky. Ale teď její charakteristiku náhle zesílily naplno celoplanetární informační služby a tak se toulala od pólu k pólu a zaplňovala stále nové a nové kanály prostředků masové informace. Tak jako v případě elektronky mimořádné zesílení nevyhnutelně vedlo ke zkreslení.

	Reakce následovala téměř okamžitě.

	Situace v rovníkových zemích, kde byli zpozorování Averniánci, byla už beztak napjatá, a když následovala zpráva, že netělesná „strašidla“ se chystají změnit ve hmotnou a dokonale reálnou „invazi“, vyšli lidé do ulic. Terminátor – linie, oddělující den od noci, která mimoto ukazovala místo objevení se strašidelné planety a jejích obyvatel – se beze spěchu pohyboval k západu rovníkovou rychlostí téměř 1700 km za hodinu a to se rozumí, že pověsti o nebezpečí, které údajně přinášel, jej lehko předběhly. Zatímco se ranní světlo sotva prodralo dešťovými mračny nad Barandi, noční tma, ve které byly dosud skryty Ekvádor, Kolumbie a tři nové státy v severní části Brazílie, byla postižena klasickými příznaky paniky. Daleko na severu, v New Yorku, vytahovali z postelí členy zvláštních výborů OSN.
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	Prezident Paul Ogilvi se pozorně seznámil s výběrem zpráv, který připravil jeho osobní tajemník, stiskl knoflík interkomu a přikázal: „Plukovníka Freeborna ke mně, okamžitě.“

	Vytáhl za stříbrné krabice na stole doutník a zabýval se pomalým rituálem, který sestával ze sejmutí pásky, uříznutí konce doutníku a zapálení, přičemž bylo důležité, aby doutník hořel pravidelně. Jeho ruce se pohybovaly jistě a klidně, i když si v duchu přiznával, že jej zprávy opravdu vylekaly. Jeho druhé já, to samé, které se úporně přidržovalo kmenového jména, se kterým se narodil, pociťovalo hluboké znepokojení při myšlence na „strašidla“ ukrývající se mezi stromy na břehu jezera, a perspektiva jejich zhmotnění mu vůbec připadala jako opravdová kouzlo. Fakt, že záležitost se neobešla bez jaderné fyziky, vůbec nepřekážel tomu, aby kouzlo zůstalo kouzlem, stejně jako fakt, že šamani využívají při svém řemesle psychologické prostředky, ještě neznamenal, že je možno brát je na lehkou váhu.

	Na jiné úrovni vědomí Ogilviho znepokojovala myšlenka na to, jak události na dole číslo tři ohrožují jeho nynější blahobyt a všechny plány do budoucna. Líbilo se mu mít padesát drahých obleků a garáž plnou reprezentačních aut; už dávno si zvykl na výborná jídla, vína a exotické ženy, které dovážel do země jako kterákoliv jiné zboží; nejvíce se však upínal na rostoucí důležitost Barandi mezi jinými zeměmi a blížící se vstup země do OSN. Barandi bylo jeho dítě a oficiální uznání OSN by se stalo historickým znamením – uznáním Paula Ogilviho jako člověka.

	Mohl ztratit víc než kdokoliv jiný v této zemi a tak byl jeho cit pro nebezpečí ostřejší. Teď chápal, že události na dole číslo tři nedocenil. Rychlá tvrdá opatření prováděná hned zpočátku by jim bezpochyby učinila konec, ale teď je tato cesta nevhodná a nebezpečná i tím, že Freeborn se před zraky celého světa může utrhnout ze řetězu. A vůbec, plukovník Freeborn se stal anachronismem a přítěží hned v několika ohledech…

	Měkce zabzučel interkom a tajemník oznámil plukovníkův příchod. „Ať vejde,“ řekl Ogilvi.

	„Nazdar, Paule.“ Freeborn vletěl do rozlehlé pracovny se sotva skrývaným podrážděním. Jeho dlouhé svalnaté ruce, které připomínaly pracky galejníka, se leskly pod krátkými rukávy stejnokrojové košile.

	„Viděl jsi to?“ Ogilvi ťukl do lístečků, ležících v jeho deskách.

	„Dostal jsem kopii.“

	„Co si o tom myslíš?“

	„Myslím si, že jsme příliš dlouho chodili po špičkách. Tady máš výsledek. Je čas vyrazit tam…“

	„Mě zajímá, co si myslíš o bytostech z jiného světa, které se údajně mají zjevit z nějaké mašiny?“

	Freeborn se na něj podíval udiveně.

	„Nic si nemyslím – zčásti proto, že nevěřím pohádkám, a hlavně proto, že se chystám vyhodit ty bwana z dolu, dokud jsme neztratili ještě víc času a peněz.“

	„Nemůžeme jednat tak nakvap,“ řekl Ogilvi a prohlížel si popel na doutníku. „Právě jsem dostal zprávu z New Yorku, že OSN vysílá skupinu expertů.“

	„OSN! OSN! Paule, poslední dobou od tebe nic jiného neslyším!“ Freeborn stiskl v ruce svoji hůlku se zlatým zakončením. „Co se s tebou stalo? To je naše země, nejsme povinni pouštět sem kdekoho, zvlášť když ho nepotřebujeme.“

	Ogilvi si oddechl, vypustil plochý obláček šedivého dýmu, který se rozprostřel nad politurou stolní desky.

	„Vše můžeme udělat mnohem diplomatičtěji. Lidé z OSN chtějí, aby doktor Ambroise přerušil své pokusy, a to nám zcela vyhovuje, mimochodem, informoval tě tvůj přítel Snook o postupu prací, jak jsme žádali?“

	„Žádná zprávy jsem od něj nedostal.“

	„Tak vidíš! Snook porušil naši domluvu, takže jsme v právu, když žádáme, aby se s doktorem Ambroisem odklidili z šachty. A to zcela odpovídá přáním OSN.“

	Freeborn se usadil v křesle a podepřel si hlavu rukou.

	„Paule, k čertu, mně je z toho všeho nanic. Kašlu na Ambroise, ale potřebuju Snooka. Jestli tam pošlu svoje „leopardy“…“

	„Jseš si jistý, že se s ním vypořádají, Tommy? Slyšel jsem, že se Snook ozbrojený pouze plastikovou vidličkou vyrovná celé četě „leopardů“.“

	„Dozvěděl jsem se o tom incidentu teprve před chvílí a neměl jsem čas se tím zabývat, ale je zřejmé, že to bylo nedorozumění, banální nedorozumění s mými třemi vojáky.“

	„S třemi vojáky a jedním důstojníkem, že ano?“

	Freeborn nezvedl hlavu, ale na jeho vyholené lebce začala pulzovat tepna.

	„Co ode mě chceš?“

	„Obnov Snookovu telefonní linku,“ řekl Ogilvi. „Chci si s ním ihned promluvit.“

	Plukovník vytáhl z kapsy košile miniaturní armádní komunikátor a pronesl do mikrofonu několik slov.

	Ogilvi se pootočil v křesle a s údivem zaznamenal, že i pro takovou hloupost použil plukovník předem dohodnutou kódovou větu. O minutu později Freeborn přikývl a uklidil komunikátor do kapsy. Ogilvi přikázal tajemníkovi, aby ho spojil se Snookem. Zádumčivě si prohlížel dešťové kapky stékající po okenní tabuli a usilovně hrál roli člověka, který kontroluje situaci. Zazvonil telefon.

	„Dobrý den, Snooku,“ řekl Ogilvi. „Je u tebe doktor Ambroise?“

	„Ne, pane. Je na šachtě. Připravuje tam nějaké zařízení.“

	Freeborn se znepokojeně zavrtěl, když zaslechl sluchátkem zesílený Snookův hlas.

	„V tom případě vidím, že budu mít co do činění s tebou,“ pokračoval Ogilvi.

	„Něco se děje, pane?“ Ve Snookově hlase zněla úslužnost a připravenost pomoci.

	Ogilvi se pochvalně zasmál, ocenil jeho způsob jednání.

	„Děje se několik věcí. Především nemám rád, když se o tom, co se děje v mojí zemi, dovídám ze zpráv BBS. Kde je naše domluva ohledně toho, že budete plukovníka Freeborna průběžně informovat o událostech na šachtě?“

	„Uznávám svoji vinu, pane, ale všechno se událo tak rychle a můj telefon navíc nefungoval. Váš hovor je první během několika dní. Opravdu nevím, co se děje, pane, ale dosud se mi s telefonem nikdy nic nestalo. Zřejmě je to…“

	„Snooku! Nehraj si. Co je s tím plánem zhmotňování těch takzvaných strašidel?“

	„Máte na mysli to, co o tom říkali v rádiu?“

	„To víš sám.“

	„Čestné slovo, to je spíš věc doktora Ambroise, pane. Nemám ani představu, jak by se to dalo udělat.“

	„Já také,“ řekl Ogilvi, „ale jakýsi vědecký poradce OSN má za to, že to má racionální jádro, a nelíbí se jim to – stejně jako mně. Posílají komisi, kterou hodlám ve všem podporovat. Do jejího příjezdu musí doktor Ambroise přerušit veškerou činnost. Jasné?“

	„Jasné, pane. Hned to doktoru Ambroisovi oznámím.“

	„V to doufám.“ Ogilvi odložil sluchátko, poklepal na ně prstem a řekl: „Ten tvůj přítelíček Snook je kluzký jako úhoř. Zpozoroval jsi, kolikrát mi řekl „pane“?“

	Freeborn se zvedl a mávl hůlkou.

	„Nejlepší bude, když se vydám na šachtu a ujistím se, že odtud vypadli.“

	„Ne. Chci, abys z šachty odvolal „leopardy“, a ty sám, Tommy, zůstaň v Kisumě: z toho Snooka ti příliš rychle vzkypí žluč,“ řekl Ogilvi a přejel Freeborna zamyšleným pohledem. „Kromě toho jsme se právě domluvili, že všichni vetřelci z jiného světa jsou jen pohádka.“
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	Snook právě začal sestupovat z kopce, když vedle něj s gejzírem špinavě žluté vody zabrzdilo neznámé auto. Dveře naproti řidiči se otevřely a tak spatřil Prudence, nahnutou přes volné sedadlo.

	„Kde je Boyce?“ zeptala se. „Jeho auto není na svém místě.“

	„Je v dole, montuje tam nějakou novou aparaturu. Právě jdu za ním.“

	„Sedněte si do auta, Gile, odvezu vás tam, ať nezmoknete.“ Když se Snook usadil v autě, nejistě se zeptala: „Nebude nebezpečné, když se objevím v dole?“

	„Ne. Teď už je všechno v pořádku. „Moji přátelé“ se svými Jeepy zmizeli asi před hodinou.“

	„Nejsou to vaši přátelé, Gile. Neměla jsem to říkat.“

	„A já jsem to zřejmě neměl připomínat. Prostě…“ Silou vůle Snook zadržel slova, která by byla schopna učinit jej zranitelným.

	„Co „prostě“?“ Prudence se mu dívala přímo do očí. Stále ještě seděla napůl obrácená k němu, takže sukně a blůzka těsně obepínaly její tělo příčnými sklady. Tlumené odpolední světlo pronikalo do auta tak málo, že připomínalo soumrak; okna zamžená deštěm oddělovala celý ostatní svět a Prudence se usmívala svým dokonalým zasněným úsměvem.

	„Prostě,“ pronesl Snook a jeho srdce se pomalu a silně rozbušilo, „na vás neustále myslím.“

	„Vymýšlíte si zase nové jízlivosti?“

	Snook zavrtěl hlavou.

	„Žárlím na vás, a to se mi ještě nikdy nestalo. Když jsem vás uviděl v Commodoru společně s Boycem, poprvé jsem pocítil žárlivost… Jistě, je to celé hloupost, ale cítil jsem se, jako kdyby mne okradl. A od té doby…“ Snook se odmlčel, neschopen domluvit.

	„Co, Gile?“

	„Víte, co se teď se mnou děje?“ Snook se usmál. „Pokouším se vás obejmout, aniž bych se vás dotkl rukama. A to není lehké.“

	Prudence jej uchopila za ruku, uviděl, že se jí ve tváři objevil stejně nezapomenutelný něžný výraz. Prudenciny rty se pomalu, jakoby proti její vůli pootevřely, Snook se sklonil vpřed… vtom se zadní dvířka s trhnutím otevřela a s šustěním plastu, cákanci deště a vůní máty se dovnitř vevalil George Murphy. Když sebou praštil do sedadla, auto se zhoupnulo.

	„No, tohle se mi hodí,“ řekl Murphy. Ztěžka dýchal. „Už jsem myslel, že budu muset v dešti až k dolu. Zatracený počasí!“

	„Ahoj, Georgi.“ Snooka zachvátil takový pocit ztráty, jako by před ním právě někdo s prásknutím zabouchl dveře do budoucnosti.

	„Jedete do dolu?“

	„A kam jinam?“ Prudence sjížděla s autem pod kopaček a s náhlou změnou nálady, která Snooka naplnila nevysvětlitelnou bolestí, dodala: „Gil chce vyzkoušet novou plastikovou sekeru.“

	„Ta musí bejt o hodně efektivnější než obyčejná sekera z oceli a dřeva,“ uchechtl se Murphy. „Jenom… co říkáte, kdyby se udělala rukojeť ze dřeva a ostří z oceli?“

	„Velice revoluční,“ usmála se Prudence přes rameno. „Každý přece ví, že sekera musí mít dřevěné ostří.“

	Snook nebyl schopen zúčastnit se rozhovoru vedeného v tak lehkomyslném tónu a řekl: „Před chvílí mi volal Ogilvi. Přikázal nám vyklidit důl.“

	„Proč?“

	„No, z jeho úhlu pohledu je to zcela zákonné opatření.“ S pocitem, který se podobal škodolibosti, začal Snook hájit prezidentovy důvody. „Koneckonců pustili Boyce do dolu, aby strašidla zahnal, a ne aby je materializoval.“

	Ambrosie a Queena našli tři sta metrů směrem na jih od těžní věže, uprostřed zcela nezajímavého rovného kousku země, kam dříve vyhazovali prázdné bedny, úlomky překližky a porouchaná zařízení. Podle Ambroisových výpočtů měli Averniánci dosáhnout výšky maximálně dva metry nad povrchem a tak pro zařízení postavili provizorní plošinku odpovídající výše. Jak Queen, tak Ambroise promokli skrznaskrz, ale pokračovali v práci s jakýmsi horkokrevným nadšením, které Snookovi připomínalo vojáky Velké války, kteří smrtelně unavení před čočkou fotoaparátu předstírali, že je jim skvěle. Na plošince už stála masivní krychle, přehozená plastikovou plachtou. Snook měl za to, že je to Moncasterův generátor. Ambroise přistoupil k autu, a když spatřil prudence, nejistě se usmál.

	„Co tady děláš?“ zeptal se, když otevřel dvířka u řidiče. Prudence vytáhla z rukávu kapesník a otřela mu tvář. „Mám silně vyvinutý cit pro historii, příteli. Nechystám se zmeškat představení. Pravda, jestli k němu dojde.“

	„Co tím myslíš?“ zamračil se Ambroise.

	Murphy vystoupil z auta, a zatímco rozdával pláštěnky z modré plastikové folie, Snook zopakoval Ambroisovi obsah rozmluvy s prezidentem Ogilvim. Ambroise si vzal od Murphyho pláštěnku, ale držel ji v rukou. Jeho rty se slily do tenké rovné čáry, a aniž vyslechl Snookovo vyprávění do konce, začal pomalu a rytmicky vrtět hlavou – jako automat.

	„Nezastaví mě,“ pronesl nečekaně rázným a cizím hlasem. „Ani prezident Ogilvi, ani nikdo jiný.“

	

	[image: Image]Poručík Kurt Freeborn vyslechl tato slova s pocitem uspokojení, které se mísilo se zuřivostí, která ho už dlouho tížila na duši.

	Opatrně, aby nezavadil o obvaz na pravém oku, si sňal sluchátka telemonitoru a uložil je do kufříku spolu s videokamerou. Cizinci se nacházeli asi sto kroků od něj a mimo své činnosti si kolem sebe ničeho nevšímali. Když však opouštěl svoji pozorovatelnu, část trasy se plazil, aby nezvětšil riziko odhalení. Když se vymotal z hranaté džungle skládky, zvedl se Freeborn na nohy, oklepal si z kolen špínu a trávu a rychlým krokem zamířil k bráně dolu. Nikdo ze strážců na vrátnici se neosmělil zajímat se, co tu dělal, ale když Kurt vycházel z brány, pro každý případ na ně přátelsky mávl rukou. Teď měl k dispozici svědectví, které ospravedlňovalo rázná opatření vůči Snookovi a jeho partě, a tak se mu nálada podstatně zlepšila. Navíc se získané svědectví stane důkazem jeho podnikavosti a váhy důstojníka pluku „leopardů“, důkazem, který strýček bude muset uznat.

	Když přešel ulici pokrytou kalužemi, zastavil se v průjezdu budovy a z vnitřní kapsy vyňal komunikátor. Operátor místní reléové stanice potřeboval jen několik vteřin na to, aby jej spojil se strýčkovou pracovnou v Kisumě.

	„Tady Kurt,“ řekl krátce, když uslyšel hlas plukovníka Freeborna. „Můžeš si se mnou promluvit?“

	„Mohu, poručíku, ale nepřeji si.“ Strýcův hlas zněl jako hlas cizího člověka a to, že se k němu obracel jako k cizímu člověku, připadalo Kurtovi jako špatná předzvěst.

	„Právě jsem byl na rozvědce na dole,“ pronesl rychle Kurt. „Dostal jsem se dost blízko, abych zaslech, o čem mluví Snook a daktari a…“

	„Jak jsi to udělal?“

	„Eéé… Měl jsem u sebe směrový mikrofon K-80.“

	„Jasné. Máš ho u sebe?“

	„Jistě,“ odpověděl Kurt. „Proč se ptáš?“

	„Prostě jsem si pomyslil, že je možné, že pan Snooka jeho přítelíček Murphy se rozhodli ti od něj ulehčit. Proslýchá se, že je zásobuješ armádní výzbrojí.“

	Kurtovi se zdálo, že se mu množství ostrých ledových jehliček zarazilo do lebky.

	„Ty už jsi slyšel…“

	„Myslím, že v Barandi to už slyšel kdekdo včetně prezidenta.“ Ledový chlad se Kurtovi rozléval po celém těle, zachvátil ho třes. „To není moje vlna. Moji lidé…“.

	„Nekňuč, poručíku. Dostal jsi chuť na bílou ženskou, ačkoliv dobře víš, jak takové jednání hodnotím, a navíc jsi dovolil dvěma prašivým civilistům, aby tě na veřejném místě odzbrojili.“

	„Za několik minut jsem měl naše samopaly zpátky.“ Kurt se rozhodl nepřipomínat, že jeho pistole se v Jeepu nenašla.

	„Tvůj oslnivý úspěch po šarvátce posoudíme jindy, až mi vysvětlíš, proč jsi mi o tom hned nepodal hlášení,“ vyrazil ze sebe plukovník Freeborn. „A teď uvolni linku a nepřekážej mi v práci.“

	„Počkej,“ řekl Kurt, „ještě jsi neslyšel mé hlášení o dole.“

	„Co je s ním?“

	„Neodchází. Jsou rozhodnuti pokračovat v práci.“

	„No a?“

	„Prezident přece chtěl, aby odtud vypadli.“ Plukovníkova reakce na jeho oznámení Kurta rozkurážila. „Vždyť dal jasný příkaz…“

	„Jasné příkazy vyšly v Barandi z mody.“

	„U tebe možná.“ Kurt pochopil, že mluví zbytečně, ale stejně pokračoval: „U nás ale všichni nezměkli od neustálého sezení za stolem.“

	„Od této minuty jsi zbaven funkce,“ pronesl plukovník chladně.

	„To mi neuděláš.“

	„Udělal bych to dřív, kdybych věděl, kde se flákáš. Tři vojáky, které jsi nakazil svojí hloupostí, jsem přikázal zbičovat a přeložit do kuchyně, myslím, že ty si zasloužíš tribunál.“

	„Ne, strýčku, ne!“

	„Neodvažuj se mne tak nazývat!“

	„Ale já je můžu odklidit z dolu,“ pronesl Kurt a potlačoval v hlase lstivý tón. „Prezident bude spokojen a všichni budou přistiženi…“

	„Utři si nos, poručíku,“ řekl plukovník rozkazovacím tonem. „Až s tím budeš hotov, padej do kasáren. Konec.“

	Několik vteřin Kurt Freeborn nechápavě koukal na komunikátor, potom rozevřel prsty a upustil jej na beton. V houstnoucí tmě maličké hráškovité světýlko indikátoru dál svítilo jako konec cigarety. Kurt rozdrtil přístroj okovaným podpatkem a s obličejem podobným masce vyřezané z ebenu vyšel z úkrytu do deště.

	

	[image: Image]Navečer Ambroise vyhlásil přestávku a tak se všichni shromáždili pod plošinou, aby se naplil kávy, nalévané z veliké termosky. Déšť trochu zeslábl, a když nastala možnost oddechnout si a najíst se v přátelském kroužku, připadal jim hrubý přístřešek, pod kterým se schovali, téměř útulný. Brzy se objevil Gene Helig, který dodal na slavnostní „piknik“ papírový balíček čokolády a láhev jihoafrické brandy. Culver a Queen se téměř ihned opili. Snook se během tohoto veselého shonu dvakrát ocitl vedle Prudence. Ostýchavě, jako školák, se pokoušel dotknout její ruky ve snaze obnovit jejich nedávno vzniklou důvěrnost, ale pokaždé ustoupila stranou, jako by si jej vůbec nevšímala, a tak znovu zůstal osamocen se svými představami a přáními.

	Úplně mechanicky se Snook vrátil ke své obranné metodě, která mu v mnoha zemích světa nejednou pomohla: vychrstl ze šálku zbytek kávy a naplnil jej po okraj brandy, poodešel na opačnou stranu přístřešku a zapálil si. Alkohol v něm rozdmýchal oheň, ale i tak prohrával boj s tmou, která vstupovala zvenčí. Snooka zachvátilo temné přesvědčení, že při Ambroisem promyšleném pokusu něco nevyjde tak, jak bylo plánováno.

	Lhostejně se rozhlédl kolem sebe 3 zpozoroval, že Ambroise stojí vedle něj.

	„Držte se,“ řekl Ambroise. „Ráno odtud vypadneme.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Úplně. Zpočátku jsem měl v úmyslu zvedat se k dalším vrstvám vrchních mrtvých bodů vrtulníkem, ale situace je tu příliš napjatá: dnes jsem odvolal objednávku vrtulníku. Každopádně si myslím, že by nám ho nepovolili použít.“

	Snook upil ze šálku.

	„Boyci, jak jste přišel na to, že Fellet bude k pokusu na přechod připraven zítra ráno?“

	„Je to vědec. Stejně jako já dobře chápe, že zítra ráno budou pro experiment optimální podmínky.“

	„Optimální, ale ne unikátní. Přemýšlel jsem o tom, co jste říkal, a podařilo se mi pochopit, že když se povrch Avernu objeví nad povrchem Země, objeví se dva vrchní mrtvé body – jeden, který se bude pohybovat k severu a druhý k jihu, a to pouze na naší zeměpisné délce. I když se budou stranově odchylovat, s mezinárodní finanční podporou a určitou ztrátou času se dá tento problém vyřešit. Vždyť jsou tu ještě póly. Vždyť tam musí být odchylka rozdělujících se planet dost malá.“

	„Promyslil jste opravdu vše.“ Ambroise zvedl svůj šálek k posměšnému přípitku. „Ale odkud se vezme ta mezinárodní finanční podpora? Právě teď se nás pokouší zastavit dokonce i OSN.“

	„Ale to je jen první reakce.“

	„Vsadíte se?“

	„Klidně. A co se týče ostatních mých vývodů?“

	„A mohou se Averniánci sami přemisťovat po svém rovníku? Jsou u nich v mírné klimatické zóně pevniny? Jsou schopni dosáhnout svých pólů?“ Snook se pohroužil do svých útržkovitých vzpomínek. „Nemyslím, ale…“

	„Věřte mi, Gile, lepší podmínky pro experiment, než jsou dnes, už nebudou.“

	Snook chtěl zvednout šálek ke rtům, ale vtom mu došel význam toho, co Ambroise řekl.

	„Moment. Už podruhé od vás slyším slovo „experiment“. Znamená to, že si nejste jist jeho výsledkem?“

	„Ano.“ Ambroise se napjatě usmál. „Ten lístek papíru, který jste popsal, bezpochyby popostrčí naši jadernou fyziku o dvacet let dopředu – tedy, až ho dovezu do Států. Ale váš přítel Fellet je bezpochyby na hranici svých teoretických znalostí tohoto oboru. Prošel jsem si jeho rovnice a výklady, ale abych pravdu řekl, nejsem dost silný na to, abych řekl, jestli z toho něco bude nebo ne. Podle mého názoru je tam vše správně, ale nejsem přesvědčen, že Fellet může uskutečnit přechod, mimoto je tu nebezpečí, že se přechod podaří, ale on sám ho nepřežije.“

	„Ale i tak se o to pokusíte?“ zeptal se Snook, ohromený novou informací.

	„Doufal jsem, že mne pochopíte, Gile,“ řekl Ambroise. „Fellet prostě musí využít tuto možnost a dokázat, že přechod je uskutečnitelný. Jeho lidé potřebují paprsek naděje a potřebují ho teď. Proto nemůžeme ustoupit.“

	„Tedy… předpokládáte, že když Země dostane důkaz uskutečnitelnosti tohoto postupu, časem dovolí, aby k nám přešli?“

	Ambroise se okouzleně usmál a na způsob známého filmového herce si přehodil mezi rty cigaretu.

	„Učíte se myslit ve velkém měřítku, Gile. Časy se mění a před námi je ještě skoro celé století. Kdo ví, možná že za nějakých padesát let budeme převážet Averniánce kosmickými loděmi.“

	„Hrome…“ Snook ho bezděčně uchopil za ruku. „A já vás považoval za samolibého zkurvysyna!“

	„A nemýlil jste se,“ uklidnil ho Ambroise. „V daném případě se prostě vytvořily vhodné podmínky, takže se mi to podařilo zatajit.“

	V tom okamžiku k nim přistoupil George Murphy, který si zavázanou rukou přidržoval zdravou.

	„Zajdu do ošetřovny, vezmu si tam nějaký analgetikum, to tý ruce bude snad stačit.“

	„Odvezu vás tam,“ řekl Ambroise.

	„Není třeba, pěšky jsem tam za pár minut. I déšť už skoro přestal.“ Murphy vyrazil do tmy.

	„Půjdu s tebou,“ křikl na něj Snook a spěchal za ním.

	Tam, kam nedosahovalo světlo z Ambroisova stanoviště, byla chůze těžší, i v amplitkách si museli dávat pozor, dokud nevyšli do mlhavého zelenavého třpytu, který obklopoval budovy šachty. U ošetřovny bylo prázdno a stejná tma jako všude jinde.

	„Tady je klíč,“ Murphy podal Snookovi cinkající svazek. „Najdeš číslo osm?“

	„Že váháš. Když dokážu rozebrat leteckej motor, musím…“ Snook se na okamžik odmlčel, všemi svými smysly sondoval tmu, které jej obklopovala, a potom zašeptal: „Neotáčej se, Georgi. Za tebou někdo je.“

	„To je dobrý,“ zašeptal Murphy a snažil se levou rukou rozepnout pláštěnku. „Chtěl jsem ti říct to samý.“

	„Nehýbejte se!“ zavelel vysoký mladý muž, který se vynořil zpoza rohu přízemní budovy. Měl na sobě armádní kalhoty a helmu s označením poručíka. Jeho pravé oko kryl bílý obvaz.

	Snooka zachvátila tísnivá předtucha, protože poznal Kurta Freeborna. Snažil se posoudit šanci na útěk, ohlédl se a uviděl, že je obklopují tři vojáci s dlouhými širokými noži.

	Byli to ti samí lidé, se kterými se Snook s Murphym srazili v Cullinan House a tentokrát zřejmě čekali jiné rozuzlení.

	Snook a Murphy se po sobě mlčky podívali.

	„Už vás přešla nálada žertovat, pane Snooku?“ Freeborn se usmál. „Nejste zdráv?“

	„Chtěl bych vědět,“ řekl Murphy, který se stále ještě snažil levou rukou rozepnout kluzkou plastikovou sponu pláštěnky, „proč se takzvaní leopardi plíží tmou jako krysy.“

	„S tebou se nebavím, ksindle.“

	„Uklidni se, Georgi,“ řekl Snook starostlivě.

	„Ne, je to zajímavý,“ pokračoval Murphy. „Plukovník by se sem určitě přihnal v plný parádě. Vypadá to…“

	Freeborn sotva znatelně přikývnul a v tom okamžiku dostal Murphy ránu do zad. Pohyb se slil s rachotem trhajícího se plastiku, Snook si v první moment pomyslil, že desátník prostě George udeřil ostřím nože po pláštěnce. Ale Murphy klesl na kolena a Snook si koutkem oka stačil všimnout, že desátník ztěžka vytahuje nůž z jeho zad. Uchopil Murphyho, cítil zvláštní ochablost jeho svalů, mrtvou váhu, která jej neúprosně táhne k zemi. Snook klesl na kolena a podržel Murphyho levou rukou, trhnutím rozevřel Murphyho pláštěnku a přiložil mu pravou ruku k hrudníku ve snaze zachytit srdeční ozvěnu, ale s hrůzou zjistil, že ačkoliv byla rána vedena do zad, Murphyho hruď je zalita teplou lepkavou krví. Murphy otevřel ústa, i v okamžiku smrti z nich bylo cítit mátu.

	„Spěcháš,“ řekl s nemilosrdným výrazem za skly amplitek Freeborn vyčítavě desátníkovi.

	„Strýček Tom umřel příliš rychle.“

	„Ty…“ Snook chtěl něco říci, ale krk se mu sevřel, nemohl vyrazit slova plná vzteku a nenávisti. Objal Murphyho tělo, jeho pravá ruka sklouzla po krvi a narazila na tvrdý předmět se známými obrysy. Ve své kovové dokonalosti Snookovi v té chvíli připadal jako nejkrásnější věc na světě. Nadzvedl hlavu, ohlédl se a spatřil čtyři páry nohou. Jako by byla vyslyšena jeho modlitba, stáli všichni čtyři jeden vedle druhého bokem od Snooka. Jedním pohybem pustil Murphyho tělo, s pistolí v ruce vstal a obrátil se čelem k nim.

	Pulzující hvězdné ticho trvalo, jak se zdá, bez konce.

	„Můžeme se domluvit,“ klidně řekl poručík Freeborn. „Vím, že nestiskneš spoust, protože jsi čekal příliš dlouho. Takoví jako ty jednají buď hned, nebo vůbec. Přiznávám, že to, co se stalo, není příjemné, ale nevidím příčinu, proč bychom se…“

	Snook ho střelil do břicha. Mladý Freeborn se ohnul vpůli a odletěl ke zdi. Snook se otočil za vojáky, kteří se dali na útěk. Uchopil pistoli pevně oběma rukama, namířil na desátníka a stiskl spoust. Kulka zasáhla desátníka do ramene a otočila ho na místě proti směru běhu. Snook vystřelil ještě dvakrát, pokaždé si všiml, že desátníkova pláštěnka sebou při zásazích škube jako plachta v bouři. Když kaprál padl k zemi, zůstal Snook stát připraven ke střelbě, dokud nepoznal, že už nemůže víc dělat: ostatní dva vojáci se stačili schovat.

	Vše strnulo.

	Když se Snook vrátil do světa, který jej obklopoval, zhluboka se nadechl, otřásl se, a aniž se podíval po Murphym, zamířil tam, kde ho čekali ostatní členové skupiny. Když Snooka spatřili, opatrně mu vyšli vstříc.

	„Co se stalo?“ zeptal se Ambroise. „Kde je George?“ Snook se nezastavil, dokud se neocitl vedle Queena a nevzal si od něj láhev.

	„George je mrtev. Narazili jsme na mladého Freeborna a jeho tři muže. George zabili.“

	„Oh, ne…“ zamumlala Prudence. Snook si stačil pomyslit: „Došlo jí vůbec, že to byli ti samí, se kterými měla co do činění?“

	„Ale to není možné,“ Ambroisův bledý obličej ztvrdl. „Proč George zastřelili?“

	Snook se napil z láhve a zavrtěl hlavou.

	„George zabili nožem. Střílel jsem já. Z tohohle.“ Vytáhl z kapsy pistoli a zvedl ji ke světlu, kde ji mohl každý vidět. Ruce měl tmavé od krve.

	„Zasáhl jsi někoho?“ zeptal se Helig věcně. Prudence upřela na Snooka pohled. „Zasáhl, že ano?“ Snook přikývl.

	„Zastřelil jsem mladého Freeborna. A člověka, který zabil George… Zabil jsem je oba…“

	„To se mi nelíbí, kámo. Dovolíš…“ Helig mu vzal láhev, nalil si trochu do šálku a zase mu láhev vrátil. „Za půl hodiny tu bude plno vojáků.“

	„No tak…“ tupě pronesl Ambroise. „To je konec.“

	„Zvláště pro George..“

	„Vím, na co myslíte, Gile, ale George Murphy tak chtěl, aby se náš projekt uskutečnil.“
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	Když Snook přemýšlel o Murphym, člověku, se kterým se sblížil, s údivem zjistil, že o něm ví jen velmi málo. Nevěděl, kde žil, jestli má vůbec rodinu. Věděl jenom, že Murphyho zabili, protože byl odvážný a čestný, protože se skutečně staral o své přátele horníky. George Murphy chtěl, aby se projekt přechodu uskutečnil. Čím nezvyklejší by byl výsledek, tím by podle jeho názoru byl lepší: čím větší zájem o události v Barandi by svět projevil, tím menší by měla vláda možnost vypořádat se s horníky.

	„Možná, že je ještě čas,“ řekl Snook. „Nemyslím, že mladý Freeborn a jeho banda jednali na rozkaz. Jestli to byla jejich soukromá iniciativa, je možné, že je do rána nebudou hledat.“

	Helig se pochybovačně zaškaredil.

	„Kámo, na to bych se nespoléhal. Hlídači u brány určitě slyšeli střelbu, může se stát leccos.“

	„Kdo chce odejít, má možnost,“ řekl Ambroise. „Zůstanu tady, dokud to půjde. Třeba budeme mít štěstí.“

	„Mít štěstí!“ pomyslil si Snook, cítící, jak relativním se stal smysl tohoto slova. V láhvi ještě zůstala skoro třetina brandy; za všeobecného souhlasného mlčení si ji vzal s sebou do toho samého kouta, kde teprve před deseti minutami mluvili s Ambroisem. Deset minut je kratičký úsek času, Snookovi však připadal delší než rok, než století. Těch deset minut jej oddělovalo od epochy, ve které byl Murphy živ. Snookovo vlastní štěstí skončilo ten den v Malaku před čtyřmi roky, když dostal rozkaz, aby se dostavil na letiště. Jestliže události bedlivě pospojuje do řetězu, je jasné, že tehdejší napjatá situace, vyvolaná průletem Thortonovy planety nebyla odtrženým jevem. Snook rychle zapomněl na jedinkrát spatřenou bledou kouli na nebi, ale i staré a současné primitivní národy ne nadarmo považovaly podobné události za znamení běd, které budou následovat. Tehdy trpěl Avernus, vychýlený ze své dráhy. Ale i Snook byl uchvácen touto gravitační smrští, aniž to tušil. Boyce Ambroise, Prudence, George Murphy, Fellet, Helig, Culver, Queen – to jsou pouze jména asteroidů vtažených do smrtonosné bouře, která přiletěla z jiného vesmíru.

	Zatímco se Snook díval do tmy a krátkými hlty upíjel z láhve, nemohl se smířit s tím, že právě astronomie – věda, která je nejvíce odtržená od lidských problémů – měla na jeho osud tak zkázonosný vliv. Právě teď však bylo sotva spravedlivé prohlašovat astronomii za odtržitou vědu. Teď, když se podél celého rovníku dere k životu éra nové astronomie, když lidé mohou spatřit cizí svět vzdálený jen několik metrů. A za pár let, až nad povrchem Země vyroste masivní kopule Avernu, se možná stane populární atrakcí. Z vyhlídky na vršku nějakého kopce bude možno s nasazenými amplitkami spatřit obrovskou svítící kopuli cizí planety zabírající celý horizont. Zemská rotace ponese pozorovatele stále blíž a blíž k poloprůhledné hromadě planety a bude odkrývat pohledům pevninské kry, domy, jejich obyvatele a konečně jej zavleče pod její povrch, aby ho po určitá době vytáhla na druhou stranu, kde už Avernus nebude viditelný.

	Snook zjistil, že tyto praštěné myšlenky do určité míry ulevily jeho bolesti, způsobené Murphyho smrtí. Pokusil se představit si vzájemná postavení planet za třicet let, kdy se budou oba světy protínat právě polovinou průměru menší planety. V rovníkových oblastech se budou povrchy stýkat téměř pod pravým úhlem, a v takovém případě pozorovatelé uvidí svislou stěnu, řítící se proti nim nadzvukovou rychlostí. A na povrchu stěny se stejně vysokou rychlostí budou objevovat obrysy averniánské krajiny, viděné jakoby shora. Bohužel ne každý vydrží a nezavře v okamžiku nehlučné srážky oči. Ale ještě mnohem úchvatnější pohled čeká lidi po dalších pětatřiceti letech, když se obě planety oddělí úplně. V bodě posledního dotyku bude směr rotace obou planet protisměrný. Možná, že do té doby magniluxová optika pokročí a Averniánce bude možno vidět jako obyčejná pevná těla. Jestli se to stane, budou lidé moci prožít kouzelné nezapomenutelné minuty, kdy bude možno přímo nad hlavou spatřit svět visící vzhůru nohama, jehož povrch poletí kolem pozorovatele rychlostí více než tři tisíce kilometrů za hodinu. Svět s obrácenými domy a vesnicemi, které budou bez ohledu na svoji nehmotnost v lidském smyslu zarývat do půdy jako zuby cirkulárky kosmických rozměrů.

	A později, roku 2091, nastane grandiózní finále při návratu Thortonovy planety.

	V této době se odstup mezi oběma planetami zvýší na téměř čtyři tisíce kilometrů, takže pro člověka s amplitkami bude Avernus zaujímat celá nebe. Země se svým způsobem stane hledištěm kolem arény, ve která bude muset zahynout celý svět…

	Náhle se Snook vrátil do skutečnosti, kde měl dost vlastních problémů. Chápou všichni ostatní, zvláště Prudence, že brzy zemře? Jestli ano, tak ani ona, ani nikdo jiný nedává najevo žal. Klidně by se obešel bez soustrasti všech ostatních, ale nebylo by špatné, kdyby k němu Prudence přistoupila se slovy lítosti a lásky a přitiskla svoji zlatovlasou hlavu k ohbí jeho levé ruky…

	Vzpomínal, jak je nedávno sblížil rozhovor v autě, a téměř zapochyboval, jestli se opravdu udál. Možná, že si tak počínala z okamžitého popudu, jako lidé, kteří bez rozmyslu pohladí ztracené nešťastné štěně a hned na to zapomenou. Jaký paradox – pravděpodobně vládl vzácným darem telepatie, ale běh jejích myšlenek nepochopil o nic lépe než nějaký nezkušený puberťák na první schůzce. „Jestliže nejsi obklopen sobě podobnými,“ pomyslil si, „telepatie možná jenom zesiluje osamění. Žádný byt není tak osamělý jako ten, ve kterém je slyšet veselí za zdí.“

	Snook si uvědomil, že se rychle opije, ale upíjel z láhve dál. Mlhou zahalené vědomí lépe přijímalo fakt, že se z Barandi nedostane živý. A tak lehce přijal potřebné rozhodnutí. Když se objeví plukovník Freeborn, bude hledat Gilberta Snooka a ne ostatní členy skupiny, takže než dostane Snooka, zabere mu to tolik času, aby mohl Ambroise dokončit svůj velký experiment.

	Naprosto logická rozhodnutí vyžadovalo jen jedno: až se na dole objeví „leopardi“, bude muset jít a vzdát se sám.
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	Voják byl tak opilý, že by se neudržel na nohách, kdyby ho nepodpírali dva vojenští policisté. Při pohledu na vojákovu uniformu bylo vidět, že nejednou upadl a že nedávno pořádně zvracel. A v takovémto ubohém, bezmocném stavu, k smrti vylekán přítomností Tommy Freeborna nesouvislými přerývanými větami vypovídal o tom, co se událo, občas upadal do svahilštiny, takže smysl chápali jen ti, kdo věděli, o čem je řeč. Když voják konečně vypověděl vše, plukovník na něj upřel přezíravý pohled.

	„Jsi přesvědčen,“ zeptal se po chvíli odmlky, „že pistoli měl běloch, ten Snook?“

	„Ano, pane.“ Vojákova hlava se při řeči kymácela napravo a nalevo. „Ale já jsem dělal jen to, co mi přikázal poručík.“

	„Zmizte,“ řekl Freeborn podrážděně.

	Zatímco policisté v červených čepicích vlekli vojáka ke dveřím pracovny, obrátil se seržant, který je doprovázel, k plukovníkovi s tázavým pohledem. Ten přikývl a udělal rukama takový pohyb, jako by si nasazoval klobouk. Seržant, člověk zkušený a znalý věci, chápal, že neviditelný klobouk znamená polyetylénový sáček, rázně zasalutoval a vyšel z pracovny.

	Plukovník Freeborn zůstal o samotě, sklonil hlavu a zapřemýšlel o synovi svého bratra, potom zapnul komunikátor a vydal několik příkazů, jejichž cílem bylo shromáždit u brány národního dolu číslo tři bojovou skupinu přibližně o stu mužích. Potom vzal do ruky hůlku, setřel z krátkého rukávu košile uniformy smítko a rázným odměřeným krokem zamířil k autu, které ho už čekalo. Byly dvě hodiny před svítáním, vál studený noční vítr, ale Freeborn pohybem odmítl plášť, který mu šofér podával, a posadil se na zadní sedadlo.

	Celou cestu z Kisumy seděl nehybně s rukama zkříženýma na prsou a v duchu dělil vinu za smrt svého příbuzného. Jednu část přisoudil sobě: v touze vykořenit Kurtovu slabost to přehnal, když mu pohrozil příliš tvrdým trestem. O něco větší porci dostal Paul Ogilvi, bez jehož vměšování by v dole nebyli žádní nežádoucí cizinci. Ale největší díl viny uvalil na toho drzého chytráka Gilberta Snooka, kterého měli zastřelit jako vzteklého psa v ten den, kdy poprvé stanul na půdě Barandi.

	Ogilviho čas ještě nenastal, ale Snook brzy, velice brzy bude litovat, že mu před třemi roky nezakroutil krkem. Při pomyšlení na Snooka jako by se ve Freebornově hlavě otevřela dvířka planoucí pece a čím víc se blížili k šachtě, tím víc cítil, že jej zvedají do výše proudy žhnoucího vzduchu. Proto na něj pohled na jednu z prezidentských limuzín u brány dolu zapůsobil jako ledová sprcha.

	Lesklé linie limuzíny vedle armádních náklaďáků obklopených vojáky působily divně. Plukovník vystoupil z auta, a protože chápal, co se od něj čeká, zamířil k limuzíně, otevřel zadní dveře a sedl si vedle Paula Ogilviho.

	Aniž se prezident pootočil, řekl: „Chtěl bych slyšet, jak mi to všechno vysvětlíš, Tommy.“

	„Od doby, kdy jsme spolu mluvili, se situace změnila…“ Vtom plukovník zanechal oficiální tón, což bylo zcela nezvyklé. Dodal: „Snook zabil Kurta.“

	„Slyšel jsem o tom. O to víc chci vědět, co tu dělají všichni ti lidé.“

	„Ale…“ Plukovník cítil, že mu ve spáncích buší krev. „Už jsem řekl, že byl zabit můj příbuzný.“

	„Fakt, Že tvůj příbuzný a jeho tři vojáci se proti mému příkazu vypravili do dolu, nevysvětluje, proč jsi sem také proti mému příkazu poslal celou vojenskou jednotku,“ řekl chladně a suše Ogilvi. „Takže ty mi vypovídáš poslušnost?“

	„V žádném případě,“ odpověděl Freeborn a vložil do hlasu všechnu upřímnost, které byl schopen, zároveň však v duchu vážil faktory, které často předurčují osud národů. Pravou rukou mohl snadno vytáhnout svoji automatickou pistoli, ale musel by rozepnout pouzdro. Prezident se sem sotva vydal bez tělesných strážců, ačkoliv po doručení zprávy svých informátorů podle všeho jednal velmi rychle. Tady, v polotmě auta by mohlo dojít k události, které by pro Barandi znamenala převrat, a Kurtova smrt by ještě přinesla užitek…

	„Chtěl bych vědět, o čem přemýšlíš.“ Tón sebejistoty v prezidentově hlase oznámil Freebornovi vše, co potřeboval: prezident má ochranu a tak situace na čas zůstala taková, jaká je.

	„Když pominu osobní motivy,“ řekl Freeborn, „musím oznámit, že pluk „leopardů“ je základem naší vnitřní bezpečností. Jeho vojáci nemají ponětí o mezinárodní politice a diplomacii, ale ví, že jejich dva kamarády zabil bílý cizinec. Příliš nemyslí, jestli je ale napadne, že po podobných událostech následuje rychle trest…“

	„Nemusíš mi vysvětlovat otřepané pravdy, Tommy. Ale zítra tu budou lidé z OSN.“

	„Doufáš, že na ně učiní dobrý dojem to, že vrahové nejsou v Barandi trestáni?“ Freeborn cítil, že se drží správné linie a tak pokračoval: „Nenavrhuji podřezat nevinné, Paule. Potřebuji jenom Snooka. Předpokládám, že i oni ho mají po krk. Rádi se ho zbaví.“

	„Co tedy navrhuješ?“

	„Abys mi dovolil vydat se tam s několika muži a žádat Snookovo vydání. Podotýkám, že pro všechny ostatní to tak bude lepší. Včetně děvčete.“

	„Myslíš, že to bude stačit?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Freeborn.
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	Když se Snook vypořádal s brandy, vypravil se na plošinu, aby se podíval, jak pokračují přípravy. Po zprávě o Murphyho smrti všichni pokračovali v práci s jakousi ponurou zarputilostí. Příliš nemluvili, jen tolik, kolik bylo nezbytné. Ambroise, Culver a Queen neustále klečeli u řídícího pultu na boku Moncasterova generátoru. I Helig a Prudence byli pohrouženi do práce: stloukali kolem plošiny dřevěné zábradlí, na kterém trval Ambroise z bezpečnostních důvodů. Na plošině se objevil nový výtvor z prken a průhledných plastikových desek, připomínající sprchový kout. Uvnitř kabiny stály dvě bomby s vodíkem.

	Celá ta činnost, které se Snook nezúčastňoval, ještě více zesílila pocit odcizení, který jej náhle zachvátil. Když v dálce zaslechl hluk motorů, dokonce pocítil jakési ulehčení.

	Mimo Snooka tomu zřejmě nikdo nevěnoval pozornost, a tak mlčel. Minuty se pomalu táhly, ale vojáci se neukazovali a Snook si už myslil, že za hluk motorů považoval poryvy větru. Určitě by teď bylo nejsprávnější vydat se pomalu k bráně dolu, ale prostě se mu strašně nechtělo tak najednou zůstat sám ve tmě. Jako by už nebyl členem skupiny, ale tato alternativa mu příliš radost nedělala.

	„No tak,“ Ambroise se vzpřímil a utíral si ruce. „Minireaktor nám dodá dostatek energie k provádění experimentu. Zdá se, že je vše připraveno.“ Podíval se na hodinky. „Zbývá necelé půlhodina.“

	„Silný stroj,“ řekl Snook, který náhle pochopil celý význam zamýšleného experimentu.

	„Aby ne. Ještě před deseti lety bychom k utvoření takového radiačního pole, jaké můžeme získat dnes, potřebovali urychlovač dlouhý pět kilometrů.“ Ambroise vlídně pohladil generátor po krytu jako oblíbeného psa.

	„Není to nebezpečné?“

	„Je to nebezpečné, když stojíte přímo před ním, ale to se dá říci i o kole. Právě tyhle stroje během posledního desetiletí tolik pomohly při rozvoji jaderné fyziky a s tím, co se dozvíme od Felleta… Opatrně s tou kabinou!“ křikl na Heliga. „Nerozbijte plastik. Kabina musí zůstat hermetické.“

	Snook s rostoucím pochopením sledoval chatrnou stavbu.

	„Fellet se musí materializovat tady?“

	„Právě tady.“

	„Musí zůstat uvnitř? Odkud víte, že dýchá vodík?“

	„Vodík není třeba k dýchání, Gile. Podle Felletových předpokladů je takové množství nutné k uskutečnění přechodu. Přinejmenším je to jedna z podmínek. Jeho znalosti jsou o hodně větší než moje, ale předpokládám, že tímto způsobem lze zabezpečit zdroj protonu, které…“

	„Doktore Ambroisi!“ zahřměl ze tmy hlas zesílený megafonem. „Mluví s vámi plukovník Freeborn, šéf Správy vnitřní bezpečnosti Barandi. Slyšíte mne?“

	Snook zamířil k žebříku, ale Ambroise ho nečekaně pevně uchopil za ruku.

	„Slyším vás, plukovníku.“

	„Dnes rozhodl prezident Ogilvi o přerušení vaší práce. Předali vám toto rozhodnutí?“

	„Ano.“

	„Proč jste se mu nepodřídil?“

	Ambroise po odmlce řekl: „Nechystal jsem se protivit tomuto rozhodnutí, plukovníku. Problém je v tom, že jeden z našich přístrojů obsahuje miniaturní atomový reaktor, jehož řídící jednotka se poškodila. Během posledních šesti hodin se snažíme zastavit reakci.“

	„Velmi vhodné vysvětlení, doktore Ambroisi.“

	„Jestli se budete chtít dostavit sem, ukážu vám, co jsem měl na mysli…“

	„Zatím vám věřím na slovo,“ hřměl dál hlas plukovníka Freeborna. „Předpokládám, že Snook je s vámi.“

	„Ano, pan Snook je tady.“

	„Jsem tu, abych jej zatkl pro vraždu dvou vojáků ozbrojených sil Barandi.“

	„Za co?“ Ambroisovi začal z křiku chraptět hlas.

	„Myslím, že mě slyšíte velmi dobře, doktore.“

	„Ano, ale bylo to tak nečekané, že… Opravdu, slyšeli jsme jakousi střelbu, ale neměl jsem ponětí, co se děje. To je hrozné…“ Ambroise pustil Snookovu ruku a odstoupil stranou.

	„Mluvím s vámi zdáli, protože Snook je ozbrojen. Chápete jistě, že ho to neuchrání od zatčení, ale chtěl bych, aby se to obešlo bez střelby. Nerad bych náhodou zasáhl někoho z vaší skupiny, kdo nemá s vraždou nic společného. Když se Snook dobrovolně vzdá, proběhne to v klidu.“

	„Děkuji vám, plukovníku.“ Ambroise se podíval na Snooka, stín ale zakryl výraz jeho tváře. „Jistě chápete, že je to pro mě a moje spolupracovníky, kteří jak jste řekl, nemají s celou záležitostí nic společného, poněkud nečekané, mohu vás požádat o lhůtu na projednání?“

	„Patnáct minut. Ne víc!“

	Nastalo ticho. Freeborn zřejmě považoval rozhovor za skončený.

	„Skvělá práce, Boyci,“ řekl Snook pro jistotu šeptem, mohlo na ně být zaměřeno naslouchací zařízení. Velmi dobře chápal, že když se od něj Ambroise distancoval, postupoval velmi rozumně, protože tak zajistil bezpečnost sobě i ostatním, ale zároveň jej neopouštěla myšlenka, že ho zradili. Pokynul Prudence a třem mužům a zamířil k žebříku.

	„Gile,“ pronesl Ambroise vztekle, „kam vás to čerti nesou?“

	„Kam vás může odnést čert? Do pekla. Teď už je to jedno.“

	„Zůstaňte tady. Chystám se vás z té kaše vytáhnout.“

	Snook se smutně usmál.

	„To sotva. A potom, tenhle malý manévr vám dá dostatek času k dokončení experimentu. To je teď přece hlavní bod programu, ne?“ Ambroise zavrtěl hlavou.

	„Gile, Vždyť jsme se domluvili, že jsem samolibý zkurvysyn, ale až zas takový? Přiznávám, doufal jsem, že nám dají pokoj alespoň než dokončíme plánovaný experiment, ale situace se teď změnila.“

	„Poslyšte…“ Snook se uhodil do prsou. „Nechci být hrdinou melodramatu, ale jsem už nebožtík. Nemůžete udělat nic.“

	„Vím, že jste už nebožtík,“ pronesl Ambroise zlostně. „Jinak bych vám nenavrhoval jediná řešení, které vám zbývá.“

	„Řešení?“ Snook se podíval na krychli generátoru a pocítil známý chlad předtuchy. „Jaké?“

	„Opravdu vám nic jiného nezbývá,“ odpověděl Ambroise. „Jenom Avernus.“
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	Snook mimoděk ustoupil vzad, potom se rozhlédl po upřených tvářích kolem. Všichni se na Ambroise dívali s upřímným údivem.

	„Jistě, je to risk,“ řekl Ambroise, „a mohu to udělat pouze s vaším souhlasem a pomocí. Nerozhodl bych se pro tuto variantu, kdybyste měl jinou možnost, jak se odsud dostat.“

	Snook polkl bolestivý chomáček v krku.

	„Co se chystáte udělat?“

	„Teď není čas na to, abych vám dával přednášku z jaderné fyziky. Obecně vzato je to opačný proces, než ten, který navrhl Fellet. Nasycení těla neutrony… Prostě mi budete muset věřit. Souhlasíte?“

	„Souhlasím,“ řekl Snook a v jeho představách se vynořily protáhlé hranaté tvary averniánských ostrovů. „Ale vždyť jste plánoval něco jiného?“

	„To není důležité. V této situaci nemohu riskovat, že tu zmaterializuji Felleta nebo nějakého jiného Averniánce: někdo by jej určitě zastřelil.“ Ambroise se odmlčel a aniž spustil ze Snooka pohled, zapálil si. „Můžeme však dokázat principiální možnost přechodu. Fellet bude spokojen.“

	„Dobře.“ Snook náhle pochopil, že se bojí toho, co jej čeká, víc než smrti. „Co mám dělat?“

	„Především se musíte spojit s Felletem a oznámit mu, že se mění plán.“

	„Boyci, vy… máte snad jeho telefonní číslo?“

	„Potřebuje čas, Gile. Má dostatek zkušeností, ale stejně musí předem vědět, že se má připravit k vašemu přechodu.“ Ambroisova tvář byla nehnutá, ale Snook cítil, že jeho mozek pracuje neobyčejně rychle, jako mozek prvotřídního profesionálního karbaníka.

	„Myslíte, že to stihne?“ Snook chápal, že odpověď na tuto otázku vyžaduje velký objem informací, které nemůže na Zemi získat, ale neudržel se.

	„V táto oblasti nás Fellet o mnoho převyšuje a mimoto jsou energetické vztahy příznivější při přechodu z našeho vesmíru do jejich. Myslím, že když hodně potáhne a my jen trochu přitlačíme, vyjde to podle předpokladu.“

	Snook náhle pocítil, že s Ambroisem ztratil jakýkoliv lidský kontakt. Nemohl s určitostí říci, jestli jej Ambroise prostě jen přátelsky ujišťuje, nebo jestli mu jde jen o vlastní experiment. Pro Snooka to vlastně nemělo význam měl na výběr pouze mezi jistou smrtí na Zemi a nadějí na život na Avernu. Obrátil se k Prudence, ta však náhle odvrátila pohled stranou. Snook pochopil, že se bojí. Také jej zachvátila znepokojivá myšlenka.

	„Boyci, připusťme, že všechno proběhne a já zmizím…“ řekl. „Co se stane potom? Pochybuju, že se to Freebornovi bude líbit.“

	Ambroise nenuceně odpověděl: „Tento problém se už nějak vyřeší. Vy ale o svoji šanci přijdete, jestli se ihned nepokusíte o kontakt s Felletem.“ Podíval se na hodinky, zacvakal tlačítky. „Za necelé čtyři minuty bude procházet bodem, který jsme poznačili na druhém patře.“

	„Už jdu,“ řekl klidně Snook, který pochopil, že čas na diskusi vypršel.

	Všichni sestoupili po žebříku a srazili se pod plošinkou do hloučku, aby zakryli Snooka, který vyrazil směrem k těžní věži. Běžel ze všech sil a doufal, že mu amplitky umožní spatřit překážky včas; modlil se, aby Freebornovi lidé skládku neobklíčili. Náhle ho napadlo, že Freeborn bůhvíproč jedná nečekaně jemně, ale neměl kdy myslit na příčinu této situace.

	Jak se blížil k dolu, snažil se, aby byl co nejdéle v úkrytu vakuových trubic, které se táhly od vchodu jako chapadla ohromné chobotnice. Zopakoval všechny operace, která vždy prováděl Murphy, a zapnul výtah. Děkoval osudu, že pracuje bezhlučně, skočil do klece a dojel na druhé patro. Když seskočil na náraží, na okamžik jej zachvátila panika, protože nemohl najít vchod do jižního překopu. Potom se sebral a zamířil potřebným směrem, rozrážejíc chladný vzduch, který mu svištěl v uších.

	Když doběhl na místo označené Ambroisem, zjistil Snook, že Fellet s několika Averniánci jsou již na místě po pás vynoření ze země. Každou vteřinou se zvedali výš a výš, neustále při tom pohybovali rty neuvěřitelně širokých úst. Jejich poloprůhledné postavy se prolínaly s obrysy předmětů, které připomínaly bloky přístrojů a vysoké kvádry skříní.

	Averniánci na jeho příchod nijak nereagovali a Snook si uvědomil, že bez speciálního osvícení pomocí Ambroisova přístroje jej nevidí. Upřel pohled na Felleta, podivil se, že jej poznal, a zamířil vpřed. Fellet prudce zvedl napůl zdvižené ruce k hlavě a Snook pocítil vidinu živé zelené stěny na pozadí známých obrysů překopu. Naklonil hlavu k Felletovi, znovu před sebou spatřil jeho mlhavé oči. Oči byly větší a větší, až jej konečně pohltily celého.

	„Klid hlubin tobě, vlno běžící.

	Rozumím ti, Stejný Gile. Můžeš přijít.

	Klid hlubin tobě, vlno běžící.“

	Snook zpozoroval, že klečí na vlhké kamenné podlaze překopu a vidí mimo amplitky – mimo obvyklá okolí – slaboučké rozmyté světélkování. Vzpomněl si, že to znamená, že úroveň povrchu Avernu už je nad jeho hlavou. Podíval se na klenbu, vyrubanou do oblouku. Aby si zachránil život, bude se muset sejít s Felletem a Ambroisem v bodě přesně nad svou nynější pozici. Fellet už stoupá přímo skrz geologické vrstvy, které pro něj neexistuji, a Snookovi nezbývá, než vrátit se stejnou cestou jakou přišel.

	Vstal, setřásl ze sebe už známý pocit slabosti, objevující se po telepatickém spojení, a běžel k těžní jámě. Když se ocitl na náraží, naskočil do klece a zachycen za její kovovou síť vyjel až nahoru. S přikrčenou hlavou běžel k plošině, už jej neznepokojovalo, že jej někdo zastaví. Brzy se ve tmě bez hvězd vpředu objevila světla obklopující plošinu. Zároveň Snook ucítil, že se tady někde mohou skrývat nepřátelé. Zpomalil, přikrčil se a potichu se dostal až k plošině, kde jej u paty žebříku čekali Ambroise a Helig.

	„Fellet říká…“ promluvil, ztěžka dýchal. „Všechno je v pořádku.“

	„Výborně,“ řekl Ambroise. „Musíme nahoru a začít. Máme málo času.“ Vylezli na plošinu, kde je už čekali ostatní. Snook měl pocit, že se o čemsi šeptem radili, a když se objevil, přerušili debatu. Všichni se cítili nesví, odvraceli zrak, Snook pochopil, že mezi nimi vznikla bariéra, které se vytvoří v případě, kdy vejde ve známost, že někdo z rodiny nebo blízký přítel musí zemřít. Lidé, kteří vědí, že před sebou mají budoucnost, mimoděk pociťují odcizení, vyvolaná aurou, obklopující toho, kdo stojí na prahu smrti. Teoreticky kouzlo s elementárními částicemi Snookovi zachraňovalo život, ale přechod na Avernus jeho existenci na Zemi prakticky omezoval stejně definitivně jako hrob a všichni to podvědomě cítili.

	„Tohle nebudeme potřebovat,“ řekl Ambroise a shodil z plošiny plastikový vodíkový stan a postavil na jeho místo malou dřevěnou bednu. „Bude lepší, když si sednete, Gile.“

	Dobře.

	Snook se ze všech sil snažil vypadat jistě a nenuceně, ale uvnitř ho svíral smrtelný chlad. Cítil, že se mu chvějí kolena. Přešel plošinu a stiskl ruku Heligovi, Culverovi a Queenovi. Vůbec nechápal, proč mu ta formalita nyní připadala důležitá. Prudence stiskla jeho ruku ve své, ale když se Snook dotknul rty její tváře, její obličej zůstal nehybný jako maska pohanské kněžky. Teprve až když se odvracel, vyslovila jeho jméno.

	„Co je, Prudence?“ zeptal se a náhle v něm vzplanula naděje, že mu nyní řekne cosi důležitého a daruje mu nějaká slova, která si s sebou vezme do jiného světa.

	„Já…“ Její hlas bylo sotva slyšet. „Promiňte mi, že jsem se smála vašemu příjmení.“

	Náhle usmířený Snook přikývl a vzrušením neschopen cokoliv odpovědět přešel na kraj plošiny, kde si sedl na bednu. Jenom jednou si Prudence dovolila posmívat se jeho příjmení a to se stalo při jejich prvním setkání. Ve své touze po lidském teple si Snook pomyslil, že touto podivnou omluvou se chce omluvit za všechno, co se stalo potom. „Nic víc už nedostaneš,“ pomyslil si. „Za daných okolností je to maximum, které jsi mohl čekat.“ Rozhlédl se kolem sebe, snažil se nasytit tím, co – nedojde-li k nějakému grotesknímu obratu s nežádoucím rozuzlením – bude jeho posledním dojmem na Zemi.

	Pětice jeho spolupracovníků se na něj bez ustání dívala, ale modré skla amplitek je připodobňovala slepcům. Záclona noci, obklopující dřevěné podium, se začala poněkud rozpouštět a Snook pochopil, že se blíží úsvit. Pouze souvislé vrstva nízkých mraků připomínajících oblačnost na Avernu pomáhala zachovat šero. Ambroise přistoupil k Moncasterovu generátoru a začal sledovat řídící pult, ale v tom okamžiku tmou zahřměl Freebornův hlas.

	„Patnáct minut uběhlo, doktore. Už mě nebaví čekat.“

	„Ještě jsme se nedomluvili,“ zakřičel Ambroise odpověď, aniž přerušil práci.

	„Co se tu dá ještě projednávat?“

	„Musíte pochopit, že od nás žádáte příliš mnoho, jestliže požadujete vydání člověka, o jehož vině nemáme důkazy.“

	„Radím vám, abyste si se mnou nezahrával, doktore.“ Zesílená a ze všech stran odražená ozvána vyvolávala pocit, že Freebornův hlas hřmí nejednou ze všech stran. „Nebo budete litovat. Jestli se Snook okamžitě nevzdá, dojdu si pro něj.“

	Tato slova Snooka vrátila do skutečnosti: bez ohledu na možný obrat osudu je zatím obyvatelem Země se všemi z toho vyplývajícími morálními závazky.

	„Musím jít, Boyci,“ řekl. „Časově to nevyjde.“

	„Seďte na místě!“ přikázal Ambroise. „Dessi, vypněte světlo!“ Queen se sehnul, vyškubl ze zásuvky kabel a slabé světlo kolem lamp náhle pohaslo.

	„Jaký to má smysl?“

	Snook povstal, ale hned se spustil zpět. Ve vzniklé tmě se u kraje plošiny náhle objevily strašidelné modré obrysy. Poloprůhlední, mlčenliví a na první pohled strašní Averniánci se zvedali skrz hromadu mokrých prken, kroutili nevidícíma očima a nehlučně pohybovali širokými ústy. Za několik vteřin se ozvaly polekané výkřiky, potom zazněly výstřely do vzduchu až konečně nastalo ticho. Averniánci se dál potulovali po smetišti, nevšímali si ničeho mimo jejich vesmír.

	„Byl jsem přesvědčen, že tímto způsobem získáme hodně času,“ řekl Ambroise, který byl podle všeho spokojen s rolí hlavního čaroděje, když v tom se objevily první obrysy budovy. „Začínáme, Gile. Fellet dosáhne této úrovně během několika minut, musím vás připravit.“

	Teď, když minulo jedno nebezpečí, ovládly Snooka předchozí obavy a tak se pokusil najít útěchu v rozhovoru.

	„Co se chystáte se mnou udělat?“ Jakýsi instinkt jej donutil vytáhnout z kapsy pistoli a odkopnout ji po nerovných prknech stranou.

	„Obklopím vás proudem neutronů a to je zatím vše,“ pronesl Ambroise nevzrušeně. „Musím nasytit tělo neutrony.“

	Snook s údivem zpozoroval, že je ještě schopen uvažovat.

	„Ale různé součásti atomových reaktorů jsou roky bombardovány neutrony a zůstávají na svém místě. Není to tak?“

	„To není jedno a totéž, Gile. V reaktorech žijí neutrony krátce a mimoto se účastní jiných reakci.“ Ambroise dál mluvil tímto uklidňujícím monotónním způsobem, dokud se postavy Felleta, dalších Averniánců a obrysy zařízení nepozvedly na jejich úroveň. „Pravda, větší část práce udělá Fellet, bude muset vaše tělo syntetizovat na prvky, existující v jejich vesmíru. Vím pouze, že volné neutrony, ze kterých budete sestávat, se musí rozložit na protony, elektrony a antineutrina. Felletovým úkolem je to, aby zachytil antineutrina…“

	Snook přestal poslouchat, protože Averniánci se svítícími mlhavými kruhy místo očí okolo něj postavili přízračné obrysy jakési skříně. Podíval se na Prudence, která schovala obličej v dlaních, a Snook si ještě stačil pomyslit, že kvůli němu možná pláče…

	Cesta do světa v jiné dimenzi začala.
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Místnost měla asi deset čtverečních metrů, ale zdála se mnohem menší, protože aparatura i Averniánci zabírali mnoho místa.

	Dokud se Snookův organismus nevypořádal s pocity, které připomínaly následky silného úderu, prohlížel si je mlčky a bez hnutí. Dýchal normálně, celkově se cítil téměř jako obvykle, ale nervy mu ještě vibrovaly po paralyzujícím otřesu jako tunely, ve kterých se ozývá ozvěna pronikavého výkřiku.

	Averniánci si jej také mlčky pozorně prohlíželi. Snook zpozoroval, že jejich vnější vzhled, který už znal ze Země, ho vůbec nepřipravil na tvrdou trojrozměrnou realitu. V průběhu předcházejících setkání ho vždy udivovala podobnost Averniánců s lidmi, ale teď, když se s nimi ocitl v jedné místnosti a dýchal s nimi stejný vzduch, ho ohromnou silou zachvátil pocit odcizení.

	Kdesi v hloubi duše k nim Snook cítil mlčenlivý vděk za to, že je živ, ale každou vteřinu tato myšlenka ztrácela na důležitosti. Naopak stále důležitější byl fakt, že zůstal sám ve světě neznámých nepochopitelných bytostí s očima vsazenýma hluboko do lebky, bytostí, jejichž rty se neuvěřitelně živě pohybovaly. Obklopovala je vůně, která čímsi připomínala formaldehyd nebo možná kardamon a která spolu s nezvyklým vzhledem Averniánců vyvolala u Snooka lehkou nevolnost.

	„Pět vteřin jako třicet let…“ pomyslil si a při objevení se této myšlenky jej zachvátila panika. „Proč Fellet mlčí? Proč mi nepomůže?“

	„Pokoušel jsem se… mluvit s tebou, Stejný Gile…“ pronesl Fellet ztěžka ochraptělým hlasem. „Všechno nevyšlo, jak mělo… Cítíme tvé myšlenky… ale ty nepřijímáš naše… A ty chceš… abych přistoupil blíž…“

	„Ne!“ Snook vyskočil na nohy a zapotácel se, když zavadil o skříň, která jej obklopovala ze tří stran. Skříň na kolečkách poodjela dozadu. Snook se podíval pod nohy a uviděl, že bedna, na které seděl, stojí na hrbolatém kusu mokrého prkna, které se na naleštěné bílé podlaze vyjímá naprosto nevhodně. Slova „Jenningsovo pivo“ na boční stěně bedny, prostá domácí slova mu ostře připomněla, že vše známé a obvyklé teď zůstalo na druhé straně nekonečna.

	„Musím zpět,“ řekl. „Pošli mě zpět, Fellete. Kamkoli, jenom ať je to na Zemi.“

	„To je nemožné… Energetické vztahy jsou nevýhodné… Není tam přijímací zařízení…“ Felletova hruď se ztěžka zvedala, zřejmě námahou, vyvolanou reprodukcí lidské řeči. „Potřebuješ čas… Zvykneš si…“

	„Já nemohu. Ty nechápeš…“

	„Chápeme… Cítíme… Víme, že ti připadáme odporní…“

	„Nemohu s tím nic Udělat..“

	„Pokus se pochopit, že nám je hůř než tobě… Cítíme tvé myšlenky… Zabil jsi…“

	Snook se díval na Averniánce v dlouhých oděvech a postupně mu to došlo: k tomu, aby s ním zůstali v jedné místnosti, potřebují mnohem více odvahy. Vzpomněl si, že Averniánci jsou přátelská mírumilovná rasa, musí jim připadat jako nebezpečný divoch. Snook nejisté upřel pohled na svoji pravou ruku a uviděl, že na ní dosud lpí stopy krve George Murphyho. Vtom jeho xenofobie ustoupila studu.

	„Promiň,“ řekl Snook.

	„Myslím, že si potřebuješ odpočinout… Zotavit se po duševním otřesu a únavě z přechodu…“ Hvízdavým těžkým dechem Fellet převáděl na slova myšlenky zachycené ve Snookově mozku. „Toto není obytná budova… Ale v sousední místnosti… Jsme připravili postel… Následuj mne…“

	Pravidelným klouzavým krokem zamířil Fellet k otvoru ve zdi, který se směrem nahoru zužoval. Snook se nehnul z místa a několik vteřin se díval za ním. Sama myšlenka, že se teď uloží ke spánku, mu připadala nemístná, ale když si uvědomil, že mu to umožní zůstat o samotě, zamířil za Felletem, potom se otočil a vzal s sebou bednu od piva. Fellet jej vedl krátkou chodbou, na jejímž konci bylo okno s rozhledem na šedý oceán a šedé nebe, které za úsvitu zesvětlalo. Když Snook následoval svého průvodce, vstoupil do malé místnosti, zařízené pouze jednoduchým lehátkem. Jedno okno. Stěny zkrášlené neuspořádanými pruhy v neutrálních barvách.

	„Uvidíme se později…“ řekl Fellet. „Bude ti lépe…“

	Snook přikývnul; bednu stále ještě držel v rukou. Počkal, až Fellet vyjde ven. Dveřní otvor měl stejný lichoběžníkovitý tvar, ale dal se zavřít dvěma svislými křídly, vyjíždějícími ze štěrbin ve zdi. Snook přistoupil k oknu a rozhlédl se po světě, kterému bylo souzeno stát se jeho domovem. Z okna se dalo přehlédnout panorama stupňovitých, k moři se svažujících hnědých taškových střech, místy porušené stromořadími a náměstími, po kterých za svými tajemnými záležitostmi pomalu přecházeli Lidé. Téměř všichni nosili bílé nebo modré volné oděvy a vzdáleně připomínali obyvatele starého Řecka. Žádné povozy, svítilny nebo telefonní sloupy a antény.– Nic takového Snook nespatřil.

	Oceán začínal hned za domy a táhl se až k horizontu. Stovky ostrovů rozhozených po hladině připomínaly flotilu korábů na kotvišti. Většina jich byla pokryta střechami, šplhajícími až k ústřednímu vrcholku, takže spolu se svými odrazy ve vodě připomínaly protáhlé broušené diamanty. Nedaleko se však nacházely dva ostrovy spojené dvojitým obloukem v jediný celek. To vše už Snook viděl v obrazech, předaných Felletem.

	Když si prohlédl cizí krajinu, odvrátil se Snook od okna a přistoupil k lehátku, vedle něhož postavil oranžově natřenou bednu. Na ní položil hodinky a vytvořil si tak malý koutek něčeho známého a obvyklého. Potom si sundal modrou pláštěnku, dosud vlhkou od pozemského deště, složil ji a položil vedle bedny. Pociťujíc v celém těle nezvyklou únavu si lehnul na lehátko, ale spásné zapomnění zdaleka nepřišlo ihned.

	Snookovi se zdálo, že společně s Prudence nakupují kávu a sýr v maličkém krámku v jakémsi provinčním městečku. Za skly výkladu se zlatými písmeny žila svým životem hlavní ulice s červenými autobusy, jehlovitou věží chrámu a spadaným listím, které honí říjnový vítr. Sen mu díky krystalické čistotě tohoto pohledu připadal jako skutečný život a prostý pocit štěstí, který pocítil, mu připadal zcela autentický. Když začal sen mizet, držel jej Snook ze všech sil – jakýsi útržek jeho vědomí, který se klamu nepoddal, tvrdil, že jakmile se probudí, bude mu opět špatně a bude osamělý.

	A to se i stalo.

	Se skloněnou hlavou si Snook sedl na okraj lehátka a za celý život nashromážděná ironie vzala rázem za své. „Hoch dívenku potkal, hoch dívenku ztratil…“ blesklo mu hlavou. „A teď potřebuje hoch vědět, kde je v tomhle domě záchod.“

	Vstal, přejel pohledem místnost a zvedl z bedny hodinky, které mu oznámily, že už je po poledni. Zesílený proud světla od okna mu potvrdil to, co už věděl: na Avernu ubíhá čas stejně jako na Zemi. Přistoupil ke dveřím a pokusil se otevřít křídla, ale nešlo to, štěrbina byla příliš úzká ne to, aby se do ní dostal prsty. Snooka vůbec nenapadlo, že ho zavřeli. Byl přesvědčen, že se dveře otvírají velmi jednoduše, ale musí se vědět, jak na to, a proto nechtěl nikoho žádat o pomoc. Přešlapoval na prahu a snažil se najít skrytý mechanismus, ale brzo ho napadlo něco jiného. Pokusil se nemyslit na nic jiného a vstoupil přímo do dveří, přesvědčen, že se otevřou.

	Křídla v mžiku zajela stranou a aniž si stačil uvědomit, co se stalo, ocitl se Snook na chodbě. Podíval se na dveře udiveně a uznale zároveň, potom si řekl, že jeho představy o úrovni averniánská techniky potřebují přehodnotit. Několik vět, které prohodil Ambroise, na něj učinilo dojem, že Fellet a jeho kolegové pozemšťany hodně předběhli v oblasti jaderné fyziky, ale teď pochopil, že všechny jeho předchozí znalosti jsou na Avernu příliš útržkovité, než aby se daly využít. Jeho první dojmy z ostrova, na kterém se nacházel, v něm vyvolaly představy o netechnologické kultuře Averniánců, ale tento soud byl zřejmě příliš uspěchaný. Pouze to, co viděl, k závěrům nestačí. Je možné, že barevná skvrna na zdi je něco na způsob kamery průmyslové televize a zaoblený kámen, odlišující se od ostatních pravoúhlých, je nejspíš přijímač a distributor energie…

	Snook došel na konec chodby a sešel z krátkého schodiště, které mělo nezvyklé rozměry schodů i sklon, takže se mu zdálo, že užuž spadne dopředu. Dole se objevila prostorná místnost, mnohem větší než všechny, které tu dosud spatřil. Nebyl v ní nábytek. Za okny s matnými skly ve dvou stěnách se kolébaly stíny rostlin, které se podobaly keřům, a Snook pochopil, že už je v přízemí. Na zelené kamenné podlaze bylo semtam vidět světlé skvrny. Nedávno odsud určitě něco vynesli. Snook si vzpomněl, jak Fellet říkal, že toto není obytná budova, a hlavou se mu náhle honila celá řada otázek. Co tu bylo dříve? Nějaké skladiště? Knihovna? Co si pomyslil Averniánec, který jej teprve před týdnem spatřil v maličké místnosti v prvním poschodí?

	Dveře v jedné ze stěn se otevřely a do místnosti vstoupil Fellet. Svýma velkýma bledýma očima si prohlédnul Snooka, kterému se na okamžik zdálo, že před sebou spatřil obraz vzdouvající se a opadající průzračně zelené vlny. Mlčky se pokusil zostřit obraz, představujíc si oceán jako symbol klidu a nekonečné síly.

	„Věřím, že se naučíš naslouchat a mluvit,“ pronesl Fellet šeptem.

	„Děkuji.“ Snook pocítil jakési uspokojení, potom pochopil, že když už se u něj objevila schopnost odpovídat této podivné bytosti, podobné ještěrovi v klasickém středomořském oděvu, kladnými city, znamená to, že si začíná zvykat na svoji situaci.

	„Připravili jsme pro tebe záchod a koupelnu,“ Fellet ukázal zdviženou rukou na druhé dveře. „Na pohled nejsou přitažlivé… a zřejmě ani příliš kvalitní… Ale je to dočasné.“

	V první chvíli Snook nepochopil, o čem je řeč. Teprve po chvíli prohodil: „Jasně. Jsem v karanténě.“

	„Není to na dlouho.“

	Teprve teď Snook poznal, že ve snaze dostat se z Barandi živ příliš spěchal a mnoho věcí na Avernu nevzal do úvahy. Například atmosféra mohla být pro člověka zcela nevhodná a místní mikroorganismy už možné vytvořily v jeho plících smrtonosné kolonie. Není vyloučeno, že pro Averniánce představuje z medicínského hlediska nebezpečí. Zřejmě proto všechny místnosti vypadají jako vydrhnuté.

	„Nepřenesl bych tě k nám, kdybych nebyl přesvědčen… že tady můžeš žít,“ odpověděl Fellet na jeho myšlenky. „Nebo jsem mohl připravit plyny potřebné k dýchání a masku.“

	„Na všechno myslíš předem.“ Snook si vzpomněl, že Fellet se považuje ze jakéhosi averniánského filosofa a vědce.

	„Ne všechno ne. Jsou tu důležité věci, které posoudíme… zatímco budeš jíst.“

	Když Snook vyzkoušel jemu určené příslušenství v místnosti z leštěného kovu, připojil se k Felletovi v druhé místnosti, kde se nacházel stůl a židle, které byly zřejmě nedávno vyrobeny z neznámého dřeva. Na stole stály keramické talíře se zeleninou, jakousi kaší a ovocem a také demižon vody. Snook si vzpomněl, že už dlouho nejedl a sedl si ke stolu. Jídlo mělo podivnou chuť, která byla celkem příjemná, spíše se mu nezamlouvalo, že všechno – i ovoce a zelenina – mělo slabou příchuť soli a jodu.

	„Musím říci, Stejný Gile,“ začal Fellet, „že když jsem tě sem dopravil, nesprávně jsem posoudil některé faktory… a jiné jsem vůbec neznal.“

	„To se ti nepodobá, Fellete,“ Snook se pokusil odpovědět na Averniáncovu připomínku telepaticky, ale rozhodl se, že mluvit nahlas je mnohem jednodušší, neboť řeč vyžaduje mnohem méně myšlenkového úsilí.

	„V současné době moje vážnost dost poklesla jak u kolegů Odpovídačů, tak i u ostatních Lidí… Protože jsem dal doporučení, týkající se velice vážné otázky… aniž bych do důsledků posoudil údaje, které jsem měl k dispozici.“

	„Nerozumím ti.“

	„Například jsem přijal vše… co víš o astronomii… aniž bych to přezkoumal… z tvých myšlenek.“

	Snook zvedl oči ke stále ještě záhadnému spolubesedníkovi.

	„Podle mého názoru se to dá sotva považovat ze chybu. Koneckonců jste se o existenci takové vědy právě dozvěděli a na Zemi se astronomií zabývají tisíce let.“

	„To je právě ono… Vaši vědci na Zemi zkoumají jiný vesmír…“

	„Stále ještě nechápu, co máš na mysli.“ Snook odsunul talíř stranou, tušil, že řeč bude o čemsi velmi důležitém.

	„Mapa vašeho vesmíru, kterou vytvořili… Je tvořena pouze součástmi, které jsou jim známy… Slunce, tento svět a zbloudilou planetu, kterou jste nazvali Thortonova planeta.“

	„A co?“

	„Výpočty dráhy Thortonovy planety, které vytvořili… Jsou založeny pouze na tomto zjednodušeném modelu vesmíru.“

	„Promiň, Fellete, nejsem astronom…“ Fellet přistoupil ke stolu.

	„Nejsi astronom, ale víš, že jakákoliv součást planetárního systému… podléhá vlivu všech ostatních součástí.“

	„To je jasné,“ řekl Snook. „Jestliže však jiné součásti nejsou, tak…“ Zmlkl, protože mu náhle došel smysl Felletových slov. „Vy jste začali zkoumat nebe?“

	„Vyprojektovali jsme radioteleskop a postavili jsme jich už dvacet.“

	„No to je výborné!“ Snook vyskočil a obrátil se k Felletovi: „To znamená, že je tu naděje. Myslím tím to, že jestliže tam někde objevíte ještě jednu planetu, vychýlí se Thortonova planeta z dráhy a ke srážce nedojde…“

	„Právě to jsem měl předvídat… Od začátku…“

	„A jak?“

	„Lidé vyžadují od Odpovídačů vysoký standard. Je to jejich právo.“

	„Ale…“

	„Stejný Gile, tvoje paměť je podle našich měřítek nedokonalá… ale může obsahovat informaci… které mi umožni… získat zpět důvěru Lidi… Prosím, dovol mi ještě jednou se tě dotknout…“

	Snook bez rozmýšlení přistoupil k Felletovi a sklonil k němu hlavu. Ten přistoupil bliž a přitiskl se hlavou ke Snookově lebce. Kontakt trval necelou vteřinu, potom Fellet ustoupil o krok vzad.

	„Děkuji ti,“ řekl. „Získal jsem cennou informaci.“

	„Nic jsem necítil. Jakou informaci?“

	„Když jsi poprvé slyšel o Thortonově planetě… předpokládalo se, že projde přímo vaším světem… prošla však ve vzdálenosti několika průměrů… Tento odklon od předpokládané dráhy… byl vysvětlen chybou pozorování.“

	„Hm, už si vzpomínám…“ pronesl Snook. „A to něco dokazuje? Znamená to jenom, že ve vašem systému jsou i jiné planety.“

	„Není to příliš přesvědčivý důkaz.“

	„Mne zcela přesvědčuje.“

	„Jediné, co lze říci určitě, je to, že nejsem hoden důvěry Lidí,“ uzavřel Fellet.

	„Co je s tebou?“ Snook div nekřičel. „Všichni jsou ti zavázáni.“

	Široký zářez Felletových úst se prohnul v citovém projevu, který nebyl Snook schopen určit.

	„Lidé jsou obdařeni myšlenkovými schopnostmi, které jsou odlišná od schopnosti vaší rasy… Ale nejsou tak vysoké, jak se dohaduješ… Úspěšně jsme se zbavili silných zhoubných citů… Ale vymýtit slabé a bezvýznamné vady je mnohem těžší… Fakt, že pronáším tato slova, dokazuje, že já také…“

	Fellet přerušil zvukové vyjadřování, které ho zřejmě vyčerpávalo, a v jeho bledých očích, která byly upřeny do Snookových, se objevilo cosi, co se neuvěřitelně podobalo lidské bezmocnosti.

	Snook ne něj mlčky hleděl a kdesi v jeho vědomí se začaly vytvářet a skládat nové dohady.

	„Fellete,“ zeptal se, „nechceš mi ještě něco říci?“
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	Každý den se táhl jako měsíc, každý měsíc jako rok. Na maličkém ostrůvku, který Snookovi vyhradili, se dalo žít, jestliže zaslanými nástroji důkladně obdělával půdu a řádně pročesával mělčiny při hledání jedlých mořských rostlin. Neměl ani tabák ani alkohol – na Avernu se kvašení dalo dosáhnout pouze v laboratoři, nikde jinde – ale Snook si zvykl obejít se bez nich. Jak zjistil, sami Averniánci občas vdechovali kouř ze semen zvláštního druhu mořské trávy ve víře, že pozvedá ducha a zvyšuje vnímání, což si vysvětloval odchylkami v metabolismu. Na kousku papíru si zapsal: „Jedním ze základních zákonů vesmíru je zřejmě to, že opravdu dobře může být pouze doma.“

	Když mu po práci na zahradě zbyl čas, měl Snook vždy dost jiné práce. Jediný dům ne ostrově neustále vyžadoval údržbu, zvláště střecha. Musel také udržovat oblečení a obuv. Problémy s topením nebyly; kamenné desky podlahy v noci sálaly samy od sebe, ale Snook někdy litoval, že v domě není něco primitivnějšího. Například krb by byl mnohem zábavnější. Zvláště by se hodil za těch tmavých večerů, kdy se Snookovi stávalo, že neopatrně začal myslit na Prudence, a světla jiných ostrovů mu připomínala, že život planety jde dál bez jeho účasti.

	„Žádný byt není osamělejší než ten, ve kterém je slyšet veselí zpoza zdi,“ vzpomněl si na vlastní aforismus.

	Ačkoliv se Lidé projevili mnohem lidštěji, než se dalo očekávat, Snook časem zjistil, že život v izolaci na malém neobydleném ostrůvku už nepřinesl mnoho dalšího k jeho zkušenosti – životu vězně v cizím vesmíru.

	Protože poznal pouze Felleta, vytvořil si pro sebe jakýsi idealizovaný vzor Averniánce – neobyčejně inteligentní bytost, obnovující svoji civilizaci po celoplanetární katastrofě a připravující se k poslední zkoušce.

	Byl prostě ohromen, když zjistil, že rasa – jak mu alespoň připadalo – soudných bytosti si nepřeje, aby v jejich světě byl přítomen představitel planety, která jim odmítla pomoci. A zpráva o tom, že Fellet byl zbaven své funkce Odpovídače, protože ji v očích Averniánců nezvládl, Snooka zároveň zarmoutila i rozzuřila. Mimo všeho ostatního Felleta kritizovali i za to, že svévolně přijal rozhodnutí o přenosu Snooka do tohoto světa.

	„Vymýtit slabé a bezvýznamné vady je mnohem těžší,“ řekl Fellet toho dne, kdy se Snook ocitl na Avernu.

	Snook se snažil na to vše nemyslit a táhnout svůj náklad starostí spočívající v tom, aby vydržel od jednoho dne k dalšímu, totéž pak zopakoval, a zase znova a znova…

	Žít ve světě, kde tě nikdo nechce zabít, je jedné strana mince, která mé i tu druhou: Snook žil ve vesmíru, kde mu nikdo nedal život a kde nemohl dát život nikomu jinému. Tyto myšlenky byly zvlášť bolestné pro člověka s jeho dosavadním průběhem života, pro lidské neutrino; svoji chybu však poznal až toho dne, kdy v Kisumě vstoupil do hotelu a spatřil…

	Když se ve svých vzpomínkách dostal až k tomuto místu, přistoupil Snook k ustálenému večernímu rituálu, sestávajícímu z toho, že si sundal hodinky a položil je na oranžovou bednu u postele. Když přes den těžce pracoval, přišlo spásné zapomnění brzy. Občas se mu něco zdálo.

	Každý den se táhl jako měsíc, každý měsíc jako rok.
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	Podle Snookových propočtů už uběhlo dvanáct měsíců od chvíle, kdy se ocitl na Avernu, když náhle ráno zachytil myšlenkový vzkaz. Averniánci potvrdili existenci jiných planet v jejich slunečním systému.

	Hned od počátku své přítomnosti v tomto světě pochopil, že jeho schopnost telepatického spojení se tady na Avernu příliš neodlišuje od schopností, které měl na Zemi – občas zachytával útržky myšlenek jiných lidí. Je až paradoxní, že dokonalou „samokongruentnost“ s Felletem mohl dosáhnout jenom když se nacházeli každý ve svém vesmíru, a Snook musel mít možnost prostoupit svůj mozek ve stejném objemu s Felletovým. Během Felletových návštěv na ostrově se Snook pokoušel rozvinout telepatickou výměnu myšlenek, ale proces byl sotva znatelný – jestli k němu vůbec došlo.

	Avšak v tento zvláštní den bezchybně zachytil náladu Lidí. Miliónkrát zesílená triumfální radost se rozlila nad ostrovy jako zlaté červánky, které Averniánci nikdy neměli možnost spatřit.

	„To není špatné,“ řekl Snook nahlas a přestal okopávat záhon. „Od úplné neznalosti toho, co se děje nad mraky k rozvinuté radioastronomii za pouhý rok. To není špatné.“

	Vrátil se k práci, ale občas přejel pohledem moře v naději, že jej Fellet nečekaně navštíví a seznámí ho s podrobnostmi objevu. Vždyť hmotnost a parametry oběžných drah nových nebeských těles musí ovlivnit vzdálenost mezi Avernem a Thortonovou planetou při jejím příštím přiblížení a Snook projevoval o tento problém živý zájem. Nechápal rovnice, které se ho týkaly, ale protože ovlivňovaly celý jeho život, chtěl vědět, co čeká Avernus: nová katastrofa, větší nebo menší, a nebo bezpečí? Mimoto se mu zdálo, že s jistotou do budoucna budou Lidé trpělivější vůči jeho přítomnosti mezi nimi.

	Jestli se to stane, bude žádat o povolení svobodného pohybu po planetě – stejně svobodného, jaký měl na Zemi. Fellet mu říkal, že na východě i západě jsou veliké pevniny, a jejich průzkum a možná cesta kolem světe by mohly dát jeho životu zdání smyslu existence.

	Toho dne kolem jeho ostrova nepluly lodi, ale když nastala tma, uviděl Snook na dalších ostrovech barevné světle, osvětlující slavnost. Než šel spát, kradmo několik hodin pozoroval pohybující se barevné body. Je možné, pomyslil si, že ještě jedním všeobecným zákonem vesmíru je to, že štěstí a radost z vítězství všechny rozumné bytosti oslavují ohňostroji, symbolizujícími zrození kosmických světů.

	Následující ráno kolem jeho ostrova proplula velkou rychlostí k severovýchodu flotila čtyř člunů. Snook se za nimi se zájmem díval – nepamatoval si, že by někdy lodi pluly tím směrem. Čluny poháněly baterie, ve kterých jako elektrolyt fungovala mořská voda; takové lodi měly prakticky neomezený akční rádius, ale pokud Snook věděl, tam, kam mířily, nebyla žádná souš.

	Když malá flotila proplouvala nedaleko ostrova, zamával z prvního člunu kdosi v bílém oděvu. Snook zamával také a zaradoval se z toho prostého gesta. Že by to byl Fellet? Ale proč by tak spěšně vyplouval na nekonečný oceán…? Za několik minut čluny na šedé hladině zmizely z dohledu…

	Ani dešťové přeháňky nezahnaly Snooka do domu, ale toho dne už vracející čluny nespatřil. Další den už jej událost tak nedojímala, a tak skoro celý den strávil doma a stavěl pícku z hlíny, kterou na ostrově nakopal. Averniánci se drželi přísně vegetariánské diety v syrovém stavu a dokonce ani Fellet nepomyslil na to, aby Snooke zabezpečil zařízením k úpravě potravy. Snook si na syrová jídlo do určité míry zvykl, ale už nějaký čas jej doslova pronásledovalo pomyšlení na teplou polévku. Nejvíce snil o tom, že semele zrno, upeče z mouky chléb a dá si ho s džemem. Snook právě pokládal základy budoucí pece, když zaslechl hluk motoru pomalu plujícího člunu.

	Přistoupil ke dveřím a spatřil přirážející averniánskou loď na jejíž přídi stál Fellet. Tři další čluny obepluly ostrov velkým obloukem a mířily k jihu, zanechávajíc ne šedivé hladině dlouhou brázdu.

	Snook zamířil Felletovi vstříc a zpozoroval, že Averniánec drží v ruce jakýsi zelenobílý předmět. Upřeně se podíval na Felleta, vyslal mu v duchu tradiční pozdrav a jako odpověď získal nejistou představu věčně běžící vlny.

	„Doufal jsem, že se objevíš,“ řekl Felletovi, když vstoupil na dřevěné prkna přístaviště. „Dobré zprávy?“

	„Myslím, že se tak dají označit,“ řekl Fellet. Po roční praxi mluvil téměř souvisle, ačkoliv jeho hlas zůstával tlumený a byly v něm slyšet sípavé tóny.

	„Našli jste další planetu?“

	„Ano.“ Felletovy rty se prohnuly v grimase, kterou Snook ještě nikdy nespatřil a nemohl ji tedy interpretovat. „Ačkoliv nám pomohli.“ Snook zakroutil hlavou. „Nerozumím ti, Fellete.“

	„Možná ti pomohu pochopit.“

	Ukázal Snookovi předmět, který přinesl s sebou. Srdce se mu rozbušilo, když uviděl, že je to zelená láhev, o které by Snook na Zemi bezpochyby předpokládal, že mu z ní nalijí gin. Místo nálepky byl na láhví přilepen rukou psaný lístek. Fellet podal láhev Snookovi a ten třesoucíma se rukama přijal nečekaný dárek, naplněný průzračnou čistou tekutinou.

	„Fellete,“ zeptal se Snook, „co to má být?“

	„Nevím,“ odpověděl Fellet. „Text je napsán anglicky nebo nějakým jiným pozemským jazykem a nemohl jsem ho tedy přečíst, myslím, že je to zásilka pro tebe.“

	„Ale…“ Snook několik vteřin zmateně hleděl na Felleta a potom upřel pohled na hustě popsaný lístek papíru a začal číst.
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	Drahý Gile,

	toto je další z mých neuvěřitelných pokusů, ale Vy sám víte, že kvůli vědě jsem schopen zkusit cokoliv. Objevili jsme dvě antineutrinové planety: uvnitř Pluta a Uranu. Jsou dost hmotné na to, aby silně vychýlily z dráhy Thortonovu planetu. V roce 2091 budou na Avernu velice vysoké přílivy, ale po odpovídajících přípravách se podle mého názoru obejdou bez tragických ztrát. Informaci, týkající se této otázky jsme ve formě diagramu, jehož rozluštění je v silách Averniánců, vložil do boje opatřené radiomajákem. Vím, že Averniánci nepoužívají při spojení elektromagnetické jevy, ale doufám, že ji tak či onak objeví. Za minulý rok jsme dosáhli velké úspěchy jak v jaderné, tak v „transvesmírné“ fyzice a zdá se, že jsme schopni samostatně uskutečnit jednosměrný přenos malých předmětů mezi dvěma světy. Tento dopis píšu na lodi v Arabském moři a jsem téměř přesvědčen, že se můžeme udržet v oblasti severní horní úvrati dostatečně dlouho, abychom provedli přenos. Jestli nyní čtete tyto řádky, znamená to, že experiment skončil úspěšně a doporučuji Vám, abyste to oslavil obsahem láhve.

	Určitě Vás bude zajímat, že se nám všem podařilo odjet z Barandi doslova pár hodin před vypuknutím revoluce, která zachvátila celou zemi a během které beze stopy zmizeli jak Ogilvi tak Freeborn. Prudence se vrátila ke svojí práci v UNESCO a jsem přesvědčen, že by byla ráda, kdybych Vám předal její pozdrav. Dess Queen nyní pracuje se mnou a také Vás pozdravuje, možná Vás také bude zajímat, že jsem se oženil s kouzelnou dívkou: jmenuje se Jodi a je upovídaná, ale chrání mne před neustálou pozorností tisku. Celý svět projevuje ohromný zájem o samotnou koncepci přechodu mezi dvěma vesmíry a peníze na výzkum se hrnou proudem. Dokonce už se vážně jedná o expedici na Avernus, která by se uskutečnila ze několik let. Jestli do té doby moje autorita neutrpí, chystám se jí zúčastnit, ačkoliv jsem jinak zbabělec. Nechci Vám slibovat příliš mnoho, Gile, ale jestli dostanete tuto láhev celou a neporušenou, udělejte z ní svícen. A zapalte svíčku ve svém okně.

	Váš Boyce

	__________________________________

	

	Když Snook dočetl, podíval se na Felleta, stojícího na pozadí ostrovů obklopených mlhou. Chtěl otevřít ústa, aby mu zopakoval obsah dopisu, ale vtom pochopil, že Fellet už všechno ví z jeho myšlenek. Mlčky se dívali jeden na druhého, nevšímaje si šeptání větru nad oceánem.

	„Budoucnost se zřejmě bude vyvíjet jinak, než jsem si představoval,“ řekl Snook.

	„Současnost se také změnila,“ odpověděl Fellet. „Jestli budeš chtít žít mezi Lidmi a cestovat po velkých ostrovech, dá se to zařídit. Mohu tě vzít k sobě domů hned teď.“

	„Děkuji, ale chtěl bych tento ostrov opustit až zítra.“ Snook potěžkal v ruce láhev s ginem. „Dnes mi bude dělat společnost jeden starý přítel.“

	Rozloučil se s Felletem, zamířil ke svému osamělému domu a opatrné stoupal po strmé kamenné cestičce.


Bob Shaw

	Věnec z hvězd
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